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Miniszter kerestetik.
Budapest, április 24.

(v.) Érdekes tünete a depravált közfelfo
gásnak az, hogy országszerte nem azon tanakod
nak az emberek, milyen legyen az uj keres
kedelmi miniszter, hanem mindenütt azt fe
szegetik, kicsoda lesz a Horánszky Nándor 
utódja. Nem a feladatot nézik, amely meg
oldásra vár, hanem az emberre kiváncsiak, 
aki jönni fog. A feladat másodrendű dolog; 
aki elfoglalja az elárvult piros bársonyszéket, 
majd csak megbirkózik vele valahogy. Ellen
ben idejekorán megtudni a személyt, minden
esetre érdekes dolog, s esetleg hasznos is. 
Mert akármilyen kaliberű jellem és szellem 
következzék Horánszky Nándor után, vele jó 
viszonyban lenni nem árt az embernek, akár 
képviselő, akár csupán választó. Amit az uj 
miniszter ész, értelem, tudás, államférfim 
erő dolgában magával hoz, annak csak ő és 
a közérdek fogja hasznát látni. De amit 
készen ott lel már a miniszteri asztalon, 
annak a nagyon reális és nagyon értékes 
holminak hatalom a neve, a hatalom pedig 
olyan jószág, amelyhez érdemes dörgölőzni.

Hát mi csak mégis azt firtatjuk inkább, 
milyen legyen az uj miniszter. Ha jól meg
ismertük a feladatot, tán könnyebb is lesz 
a hozzá való embert megtalálni. Az első szem
pont az, hogy ne csak adminisztrálni tudjon, 
hanem alkotni és harcolni is. Más időkben be 
lehet érni a kereskedelmi tárca élén az ad
minisztratív tehetséggel is; hiszen a gazda
sági közigazgatás e roppant széles területén 
maga a napról-napra való megélés is eléggé 
nehéz dolog. Biztos szem, erős kéz és éber 
lelkiismeret kell hozzá, mert a legkisebb 
tévedés, lankadás, vagy megtántorodás is 
mérhetetlen kárral sújthatja az országot.

TÁRCA.

UJ VILÁG.
— Történelmi regény. —

Irta: JÓKAI MÓR.

De Tihamér a séta előtt meg akarta látni, 
hogy mi az a meglepetés, amin noki keresztül 
kell esnie.

Várakozáson felyül lett kielégítve. Amint a 
folyosóra kilépett, az asztaltársaságtól követve s 
megpillantó a kastélyát, nagyon szemébe tűnhe
tett, hogy annak a szeglet-osztálya ablakai fölé 
egy nagy, gömbölyű vastábla van felszegezve, 
ezzel a körülfutó felirattal: „Kaiserliche und 
Königliobe Gendarmerie Expositur." Ezt kalapál
ták olyan nagyon az éjjel.

— Hát ez mi az Isten csudája? — kérdó el- 
szörnyedve a mellette álló tiszttartótul.

— Ez, kérem alássan, a császári királyi zsan- 
dárság bürója.

(Ott állt a szegleten a sárga-feketére csíko
zott faköpönyeg is, mely előtt egy puskás rendőr 
áosorgott silbakképpen.)

— De hogy kerül a zsandárság az én kas
télyomba ?

— Kivették, kérem alássan, alsó traktusból 
három szobát árendába. Fizetnek érte háromszáz 
forintot.

— De háromezer tüzes ménkű I A Lippayak 
kastélyában még nőm volt árendás soha. Zsan- 

Ám mostanság a kényelmes adminisztrá
lás csak egy jelentéktelen pontocska a keres
kedelmi kormányzat vezetőjének hivatásában. 
Mert reá vár az a mérhetetlen nehézségekkel 
járó feladat, hogy az uj autonóm vámtarifában, 
az uj vámszövetségben és az uj nemzetközi 
vámszerződésekben megalkossa hazánk köz
gazdasági fejlődésének uj korszakát s e kor
szakban az anyagi boldogulás összes előfel
tételeit. És ez az alkotás annál nehezebb, 
mert nagy küzdelmek közepette kell végbe
mennie. Aki e feladat megoldására vállalkozik, 
annak síkra kell szállania itthon az osztály
önzések ellen, mert kötelességét csak úgy 
teljesítheti, ha egyenletes és egyetemes foga
natot biztosit valamennyi gazdasági tényező 
érdekének. De ez csak az egyik csatatér. 
Ugyanakkor az uj miniszternek Ausztria pre- 
tenzióival is bírókra kell kelnie; ha ezeket le 
nem tepri, ha az osztrák kapzsisággal szem
ben nem fejti ki a legkonokabb ellentállást, 
nem tud jó kiegyezést csinálni. A har
madik csatatér a nemzetközi vámpoliti
kának rengeteg szemhatára; ott is óriási 
mérkőzés vár az uj emberre, mert va
lamennyi nemzetnél egyszerre szabadul fel 
a gazdaságpolitikai berendezkedés cselek
vési szabadsága, hatalmas ellenfelek gyo
mor- és zsebkérdései toppannak brutális erővel 
elibénk, az államok mindenike mennél több 
előnytakar légióénak biztosítani, s e viasko- 
dásban semmiféle barátságra nem támaszkod
hatunk, mert — ahogy a magyar példaszó 
mondja — vásáron nincs Péter bátya. Aztán 
ha e három harcmezőn elvégezte a dolgát az 
uj miniszter, akkor mered csak igazán eléje 
a legnehezebbik feladat: akkor kell alkotásait 
a magyar parlamentben megvédenie. íme, a 
fáradalmak és a küzdelmek mekkora borzasztó 
tömege! Aki Horánszky Nándor örökébe lép,

dárt pedig meg nem szívelek a házamban. Az én 
telkem nemesi kúriai

— Elvitte már azt a március tizenötödike 1
— Én inkább felgyújtom a kastélyomat, de 

zsandárokkai egy ólban nem lakom.
— No no 1 Csak no tessék tüzelni, tekintetes 

ur. Nagyon szükséges itt az a zsandár. Mikor 
rendelet kiadatott, hogy jágereknek, tiszteknek 
be kell szolgáltatni puskáikat, én remonstráltam, 
hogy ez által védelem nélkül maradunk, rablók 
feltörnek kastélyt, sok drágaságot elprédálnak, 
mire kommisszárius ur megbiztatta: ne féljünk 
semmit, ide fogja bekvártélyozni zsandár poszt- 
nit, az majd megoltalmaz kastélyt, dominiumot 
valamennyi zsivány ellen.

— Nekem inkább kellenek a zsiványok 1
— Mondtam, ugy-e ? — dörmögé Natália 

háta mögött a vén hajdú, — az elharapot mon
dást kiegészitheté az asszonyság, . . . hogy lesz
nek ebben a kastélyban még csúnyább férgek is.

Félbeszakította e szóváltást Rubiánka sebbel- 
lobbal felrohanása az utca felől, aki már az ajtó
ban elkezdett kiabálni:

— Itt van! Megérkezett bonorum direktor! 
Szekér állt mog a kastély kapuja előtt.
— Megjött bonorum direktor? — kiáltá 

Hruszkay ur — de már sietek elojbe. — Kapott 
rajta, hogy a dühösködő földesurat elhagyhatja.

Tihamért aztán a felesége bchuzta-vonta ma
gával a szobába.

— Gyere be innen, ne kiabálj az utcára. 
Megjött már Negrotin. Hagyd ő rá a dolgot, majd 
ő eligazít mindent rendén.

De Tihamér még odabenn is dühösködött s 

olyan ember legyen, aki e kívánalmak vala
mennyiének meg tud felelni.

Napok óta keresik ezt az embert. Még 
nem akadtak rája. Akit elragadt a halál kö
rünkből, abban megvolt a teljes ráter
mettség. Volt benne szívósság, acélos aka
raterő, kipróbált harciasság, elméleti tudás, 
politikai tapasztaltság. Utódjának jeleskednie 
kell mindezekben az erényekben. Az egész 
magyar törvényhozásban, ha végigmegyünk 
benne valamennyi emberen, alig néhány férfiú 
akad olyan, aki csak meg is közelíti a mér
téket. Közel nyolcszáz tagja közül az ország
gyűlés két házának négy, legfeljebb öt férfiú 
van olyan, akiben megtalálható legalább a 
kellő hozzáértés, az egyéb lelki tulajdonsá
gokról nem is szólván. Ezt a szégyenletes 
sivárságot, ezt a mélyen elszomorító meddő
séget lehetetlen bizonyos megdöbbenés nélkül 
szemlélni. A gazdaságtudományi ismeretek e 
szörnyű hiánya, ez az értelmi deficit a köz
gazdasági tudás terén valóban megszégyenítő 
tünete politikai közéletünk eltévelyedettségé- 
nek. Kiderül most, hogy alkotmányos életünk 
a lefolyt negyedfél évtized során megfogha
tatlan mulasztást követett el. A váltakozó 
kormányok megőrölték a régi korból reánk 
maradt értékes emberanyagot, az újabb kor 
pedig nem nevelt szukkreszcenciát. Ré
gebben tudomány és parlament karöltve ha
ladtak minálunk: tudósaink résztvettek a 
politikai közéletben, politikusaink pedig ápol
ták és mivelték a tudományokat. Hogy csu
pán a nemzetgazdasági ismeretek terén ma
radjunk, egy Lónyay Menyhért, egy Kerká- 
poly, egy Véninger és aki ugyanama nemze
dékhez tartozik, egy Széli Kálmán érdekes 
megtestesitői voltak a tudományos készültség 
és gyakorlati politikai érzék összhangjának. 
Ma bizony divatját múlta már ez a dolog.

szörnyen kérdezősködött a kardja után; ő kihívja 
egy szál kardra azt a zsandár komiszárust s 
gulyáshusnak aprítja.

Most aztán sokat megértett Natália a múlt 
éjjeli komédiából. A két ősmagyar daliának hogy 
szakadt egyszerre a szájába a „dárum madárum"- 
nófa, amint az Írnok a fülükbe súgta: „Már itt 
vannak 1“ (A zsandárok.) Hogy szakiták félbe a 
tivornyát s hogy alakultak át egyszerre udvarias 
gavallérokká, akik az útban kifáradt úrnő iránti 
gyöngédségből sötét éjjel búcsút vesznek a ven
dégszerető tanyától; itthagynak krampampulit, 
kcrhelylevest s a kerten keresztül osonnak el, a 
merre tág a világ. Mert hát az ősmagyar szeret 
nagyokat mondani, ménkűmód fenyegetőzni; ha
nem aztán, mikor eléje bukkan a veszedelem, akkor 
azt tartja, hogy „szégyen a futás, de hasznos."

Mégis csak különb legény náluknál az ő 
Tihamérja; mert az szembe készül szállni a félel
metes ellenséggel.

. . . Hruszkay ur sietott a kastély előtt meg
állt Szekér felé, mely a bonorum direktort hozta. 
Hogy fog ez a sárba lépni az ő lakkcipőivel!

Visszahőkölt, amint maga előtt látta. Ezen 
az uron tökéletesen olyan öltözet volt, aminőt ö 
visel.

— Ki volt az a huncut gazember, aki ezt el
árulta neki ? — dörmögé Rubiánkához, — nem to 
voltál ?

Még nagyobb volt a meglepetése, mikor 
Negrotin megszólalt. („Még beszéli is az én szá
jammal I")

— Dobre ránó, sztari pán barátooskám. Hát 
jaksza mátye?

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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Parlament és tudomány régóta nem ballag
nak már együtt. Csíra megy az egyik, hajBzra 
a másik. A parlamenti küzdőtéren lekopott a 
tudományos miveltségről az értékjelző. A 
tudományt ajkbiggyesztő lenézéssel doktrinér- 
ségnek kezdték csúfolni, az elméleti ismere
tek ápolása a tudálékosság hírébe hozta az 
embereket, s amily mértékben kiszorult a 
parlamentből a tudomány megbecsülése, 
ugyanolyan mértékben vált kapóssá az öblös 
hang, a csillogó frázis és a duhajkodó nyer
seség. A parlamenti síeltem a könyvtárból dt- 
költöiködőtt a vivőterembe. Értékét vesztvén a 
parlamentben a tudomány, elkerülhetetlenné 
lett az a végzetes folyamat, mely a politikai 
közéletet elparlagositotta s másfelől a tudo
mányos szellemet arra kényszeritette, hogy a 
törvényhozáson kívül helyezkedjék el s az 
elvadult párttusák lőtávolán kívül keressen 
érvényesülést. Az elhanyagolás kölcsönössé 
lett: a parlament hátat fordított a tudomány
nak, a tudomány pedig feléje se nézett a 
parlamentnek. Nem vágyakoztak többé egy
másra, nem is tudták volna egymást többé 
megérteni. Tudósaink a parlamentet üres 
szóharcok s vad indulatok küzdőporondjának 
nézik.

Parlamentünk pedig gyűlölködő és meg
vető hangon emlegeti a kozmopolita tudo
mányt. Ez az elhidegülés, ez a szinte ellen
séges feszültség okozza politikai közéletünk 
szellemi meddőségét S ez a meddőség ma
gyarázza meg azt az ijesztő jelenséget hogy 
a nemzeti lelkiismeret ime fényes nappal, 
lámpással a kezében , keresi azt a nemzet
gazdaságilag tudományosan képzett politikust 
akire e nehéz időkben nyugodtan volna rá
bízható a kereskedelmi tárca vezetése.

Azok a fáklyák, amelyek a Horánszky 
koporsóját kisérték, szomorú képet világítot
tak meg: Magyarország szellemi elszegényedett- 
ségének képét. A magyar közéletnek az lesz a 
legnagyobb jóltevője, aki uj Összekötő csator
nát nyit megint a magyar politika és a ma
gyar tudomány között. Előbb persze erősen 
át kellene vedlenie — a nemzeti ideálnak.

Az igazságügyi vita.
Pudapest, április 24.

A vita második napjáról tóbb szónokot és 
kevesebb érdekességet kell följogyezni. Ma már

— Pan Boh dáj! Hozta Isten! Hiszen te 
nem olyan vagy, hanem emilyen, kedves cimbora.

Azzal összeölelkeztek s nyakonpofon-osókol- 
ták egymást Meg volt kötve a barátság. Negrotin 
pofáit éppen olyan koldusszakáll ékesité, mint 
Hruszkay űrét: nem csúfolhatták egymást

Az országút felől nagy kolompszó hangzott 
Kilenc társzokér döcögött a gazdasági udvar felé, 
négyes ökörfogattal.

— De hány ökrödmagaddal jöszsz te idei
— Mind szükség lesz arra. Béreseket is hoz

tam mellé.
— Látok őketl Régi huncutok, kik elszök

tek önkényeseknek. No megálljatokl Majd meg
tanulom nektek magyarok Istenit Hát aztán zsá
kokban mi van?

— Ausztráliai búza, vetőmagnak. Rozsda-, 
mentes.

— Ausztráliai búza? Soha öreg apám se 
nem hallotta hirit

— öreg apád zabkenyeret evett.
— Hát azon a többi szekéren mi van ?
— Épületfa, Komáromból elhoztam egy 

kész juhaklot; most azt a leégett helyébo az 
ácsok összeütik, estére a legelőről a birkák oda 
térhetnek be, a magtár felszabadul.

— Hát te neked már mindent elmondtak 
pemahajderek, ami itt van ?

— Még azt is, ami nincs.
— No hát, csak ne állj meg itt most szeke

reddel kastély előtt: ott nem lehet most magadat 
bokvártélyoznod. Jöjj hozzám.

— Pedig bizony itt fogom felütni a hadi
szállásomat: találok egy priccset valahol.

' ' —J^gggznekj^tk^nyok.

heten jutottak szóhoz, ami jelentékeny szám, 
mikor állítólag minden ügyvédképviselő nyilat
kozni akar. Érdekesség azonban a második napra 
alig jutott.

Legtartalmasabb és színvonal szempontjából 
legelőkelőbb az Issekutz Győző kétórás beszéde 
volt, mely a jogi élet egész mezejére kiterjeszke
dett s mindenről tudott valami megfontolásra 
érdemeset mondani. De nagyobb hallgatósága 
még ennek se volt. Elképzelhető tehát, hogy az 
olyan szónokok, mint Várady Károly vagy Liuzáth 
Ferenc milyen üres padok előtt beszéltek. Az is igaz, 
hogy éppen ők százszor elosépeltthémákon rágódtak, 
mert Várady Károly a miniszteri nyugdíjtörvény 
revíziójának szükségét, Buzáth pedig az uzsora
törvény kinövéseit hangsúlyozta. Valamivel érde
kesebb volt Zboray Miklós, aki a biztosítási tör
vény revízióját sok alapossággal sürgette. Tetszett 
Kiss Emil szüzbeszéae, melyben különösen a 
kereskedelmi szakbiróságok szervezésének han
goztatása és a végrehajtási törvény reformjára 
vonatkozó passzusa keltett élénkebb visszhangot 
Ugyancsak sokan gratuláltak Radovanovich György
nek, aki szintén ma beszélt először a t. Házban 
s igen pikáns esetekkel illusztrálta annak szük
ségét, hogy a magyar és horvát törvények össz
hangzásba hozassanak. Az ülés végén Pintér 
Sándor nagyon helyesen a tiszta magyar nyelv 
használatát sürgette a törvények szövegezésében.

Holnap nyilván felszólal az igazságügy
miniszter is.

A képviselöház ülése április 24-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: rl álltán Béla.
A kormány részéről jelen vannak: Szili Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, Plósz Sándor, Cseh 
Ervin.

Elnök: Bemutatja Horánszky Nándor özvegyé
nek levelét, melyben a törvénvhozásnak boldogult 
férje elhalálozása alkalmával nyilvánított részvétéért 
mélyen érzett háláját lejezi ki.

Az igazságügyi tárca.
laaeknts Győző: A bírói javadalmazások elég

telenségéről szól. Különösen az alsóbb bírák helyze
tének javítása sürgős, úgy az anyagi függetlenség, 
mint az erkölcsi öntudat s megnyugvás céljából. 
Hibáztatja, hogy ítélkező búbról az előléptetés 
alapjául szolgáló hivatalos Információk titkosak; 
kéri u előléptetési törvény megalkotását és szük
ségesnek tartja a hivatali minősítési táblázatnak 
a birákkal váló közlését. Kéri a minisztert, hogy 
a törvényszékek keretében egy-egy számvevői ál
lást szervessel! s így a bírásról ée ügyészekről 
levegye azt a terhet, mely a pénzkezeléssel s szám
adásokkal rájuk nehezedik. Dicséri a bírák hozzá
férhetetlenségét és a politikai áramlatoktól való lüg- 
getlenségét. A bírói Bzabad mérlegelés dolgában 
□imonyi-Semadammal polemizál, majd a kúriai bírás
kodást veszi védelmébe némely támadás ellenében. 
Szükségesnek tartaná, hogy egynémely közjegyzői 
teendők kiválóbb ügyvédekre ruháztassanaic át. Cél
szerűnek tartaná azt, ha érdemes bírákat is nevezné-

— Majd elbánik patkányokkal az én Bokszi 
kutyám: kipusztitom őket rövid időn.

— De csak átjöszsz ebédelni? Asszonyok szí
vesen látnak.

— Köszönöm. Nem érek én arra. A hajdúm 
majd megfőzi az ételt a bográcsban nekem meg 
a cselédeknek. Egyik nap gulyáshus, másik nap 
vetrece, harmadik nap hajdukása. Hoztam hozzá 
egy hordó sert: az kitart.

— Kemény legény vagy, barátocskám.
(Folytatása következik.)

Vízió.*)
Csillagtalan, tikkasztó éjszakában, 

Midőn a csendnek végtelen dalát
Sejtelmes, óriás harmóniában

Reszketni hallod a világon át:
El-elbolyongtam, búmba elmerűlten,

Már vártam a halálnak érzetét,
Oly furcsa, uj volt minden és körűltom 

Kietlen város, zord, kihalt, setét
És mintha immár az egész világon

Csak egymagám lennék, följajgaték:
Oh hová tűnt el régi boldogságom, 

Mért is vagyok oly egyedül, nagy ég ?!
Vigasztaló erőt sehol so látok.

Nincs senkim, semmim, utam céltalan,
S az éjt bezugta ajkamról az átok: 

Pusztuljon iston ott fent, hogyha van!

A vad sikoly visszhangtalan az éjben. 
Megborzadék. Egyszerre hirtelen

Szavalta a Fővárosi Szegény Gyermekkert-Egylet mai 
ünnepélyén Beregi Oszkár, a Nemzeti Snnhát tagja. 

nek ki közjegyzőkké, mert ez egyrészt nyugdijmeg- 
takaritást jelenthetne, másrészt a közjegyzóségekaek 
jó kezekbe való tételét is biztosítaná. Dioséri az 
ügyvédi kar erkölosi erejét és kívánja, hogy tea- 
töietüknek megadják a teljes autonómiát. Példát hoz 
tel arra, hogy amikor az ügyvédi kar a maga kebe
léből kizárt egy megbélyegzett embert, a Kúria mint 
felsőbb iórum, visszavétele azt a kamaraba. Az 
ügyvédképzésben nem akar engedményeket tenni, 
ellenkezőleg, a vizsgák szigorítását és a gyakorlati 
idő meghosszabbítását tartja szükségesnek. Nem he-' 
lyes, hogy igazságszolgáltatásunk nem a nemzeti jog
fejlődés, hanem a külföldi törvény alkotások alapján 
épül el. A büntetőtörvénykönyvről szólva kijelenti,, 
hogy ma, amikor gyilkosságra osoportok alakulnak, 
anarkhisztikus íöllorgató törekvéseket látunk, nem 
híve a halálbüntetés eltörlésének. A polgári perrend 
bírálata során a „fizetési meghagyások- ellen szólal 
öl. A végrehajtási törvény reiormja elől sem szabad 

elzárkózni, a telekkönyvi rendtartás is reformra szo
rul. A költségvetést elfogadja. (Helyeslés jobbról)

Várady Károly elismeréssel szól a költségvetés 
összeállításáról és a takarékosságról, amely abban 
megnyilatkozik. Nem is vonja a miniszter alaposságát 
kétségbe, csak végtelenül lassúnak tartja a törvény
alkotásban. A jogásznemzetnek csúfolt Magyarország
ban még most sincs meg a polgári törvény könyv s a 
büntető törvénykönyv megalkotása is késik. Kéri a 
minisztert, hogy az utóbbi megalkotásánál gyakorlati 
szempontok is vezessék. Kifogásolja a bíráskodási, 
eljárást. Határozati javaslatokat nyújt be, amelyek 
szerint a miniszteri és államtitkári nyugdijak meg- 
szüntettessenek, továbbá, hogy a zugirászat megfékez-' 
tessék. (Helyeslés a szélsőbalon.^

Elnök az ülést felfüggeszti.
(Szünet után.')
Kiss Emil örömmel üdvözli azt a korszakalkotó 

müvet, amely, mint az általános polgári törvénykönyv 
tervezete, ma már teljes indokolásával közkézen 
iorog. Nagy mü ez, amelynek értékét, fontosságát, 
nagyszabású jelentőségét kell, hogy a laikus, nem 
jogász közönség is érezze, hisz igazságszolgáltatá
sunk épületének szilárd, megdönthetetlen, állandó 
alapját látjuk benno megvetve.

Egy másik hasonló nagy munka a polgári tör
vénykezési rendtartásról szóló javaslat. A szóbeliség, 
közvetlenség és a nyilvánosság hármas jelszava alatt 
már évtizedek óta folyik az áldásos, üdvös harc, a 
serény munka, hogy megalkottassék a polgári tör
vénykezés egész vonalán a perrendtartás, tehát ne 
osak a sommás, hanem a rendes eljárásban is. Öröm
mel kell konstatálni azt is, hogy a sommás eljárásban 
inangurált perjogi elveket, eljárási szabályokat sze
rencsés kéz illesztette be a teljes perrend rendsze
rébe ; a szóbeliség és közvetlenség legtisztább, leg
intenzivebb fejlesztésére irányuló törekvésnek minden 
attribútumával találkozunk az uj javaslatban.

Sürgeti a telekkönyvi rendtartásról, a telek
könyvek egyszerűsítéséről, a telekkönyveknek a tény
leges állapottal való összhangzatba hozataláról szóló 
javaslatokat.

Zboray Miklós a régóta követelt különitési tör
vényt sürgeti. Megrendszabályozandónak tartja az 
úgynevezett hitelszövetkezeteket, amelyek uzsorás
kodnak. Barátja némely szövetkezetnek.

Eötvös Bálint: A néppártiaknak!
Zboray Miklós nem lelekezetek szerint bírálja 

a szövetkezeteket. Példákat sorol fel a hitelszövetke
zetek üzelmeiről.

Meglátok valakit. Halk szellemképpen 
Egy magas árny együtt haladt velem.

Alakját éjsötét lepel takarja,
Sugárfény önti át a homlokot,

Szemében, mint a villámok viharja,
Egy más világ lángokban lobogott

És szótalan egymás mellett haladtunk;
Kietlen út, ő egyre rám tekint;

Minden sötét fölöttünk és alattunk,
Már roskadok, — ő int: tovább megint!

A kődből most egy álmatag lehellet,
Kis gyönge fény tör át, mint uj csoda, — \ 

Utunk tovább tart némán, egymás mellett, —
Imhol megállunk, ö szól: „Nézz oda.M

Mély völgybe értünk és kétségbeejtön 
Mindünnen jajszó nyög a hegyeken:

Kis gyermekek jövének le a lejtőn 
Rongyokban, sírva, busán, betegen.

És jönnek egyre végtelen sereggel, 
Távol harang szól, dal zeng, — reszketek, —•

Az Idegen megszólal: ,,Itt a reggel, 
Most jöjjenek hozzám a kisdedek lM

Egyszerre fénysugárnak özönével
Ragyog a nap a völgyen, hegyeken,

És hófehéren, mély tekintetével
Néz mosolyogva szét az Idegen.

Mogszépül a gyerek, megannyi angyal, 
Mindegyik kis fejecske glóriás, —

Ismét mogszólal égi, tiszta hanggal
A hófehér tündöklő óriás:

„lm áldalak, ti bolygó, kósza rózsák,
Ti ég küldötti, árva kisdedek!

Velük, kik azt hivék, hogy ök a jóság, 
Ma újra ismét sok jót tettetek. ’



113 szám. Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1902. április 25. 3

A törvényszéki tárt?válások menete ellen is sok 
kifogása van. Figyelmébe ajánlja a miniszternek a 
tóvárosi járásbíróságok egyesítését. A költségvetést 
nem fogadja el. (Helyeslés a néppárton.)

RadovaDovios György a sommás és a büntető 
eljárás hiányairól, maid a büntetőtörvény könyv re
formjáról szól s azt találja, hogy az abban loglalt 
humánus intézkedések éppen az ellenkező eredményt 
szülték, mint amelyeket vártak. A büntető eljárás 
egyszerűsítését kéri. A horvátországi jogsegély visz- 
szásságát számos esettel világítja meg, amelyek kö
zül nem az utolsó az. hogy a horvát külön halászati 
törvény folytán Torontói és Szerémmegye között a 
Dunán ugv a rákokra, mint a halakra más-más tilalmi 
idő van úgy az egyik, mint a másik parton. (Derült
ség.) Meg kell szüntetni a horvát és magyarországi 
törvények közötii különbséget Bizalommal van a mi
niszter iránt és a költségvetést ellogadja.

Buzáth Fereno az uzsoráról beszél s azt fejte
geti, hogy az uzsoratörvény most az uzsorásokat vé
delmezi, nem az adósokat. A tőzsde megrendszabá- 
lvozását. a bírói eljárásnál pedig a vallási szertarsásos 
eskü behozatalát sürgeti.

Pintér Sándor kéri, hogy beszédét holnap mond
hassa el. (Felkiáltások: Ma, holnap.)

Major Fereno kén a jelenlevők megszámlálását, 
mert azt hiszi, hogy nincsenek együtt határozatképes 
számban.

Elnök: Konstatálja, hogy a Ház határozatképes.
Pintér Sándor szerint ezt az üres kifejezést: 

jogállam törülni kell a parlament szótárából. Erre 
a szóra szükség nincs, mert hisz az állam szóban 
bennloglaltatik a jog értelme, s meg is szégyeníti 
ez a kifejezés a magyar nemzetet Németből van ez a 
kitétel átültetve rosszul és értelmetleuüL Azt hallja 
itt a Házban elég gyakran: törpe birtokosok, törpe 
birtok. Szerinte a törpe szó mértékül csak élő sze
mélyekre használható. A magyar laj nem törpe: tehát 
törpe birtokos sincs. Általában tiltakozik az ellen, 
hogy helytelen kifejezéseket hozzanak itt a Házban 
divatba s kéri a Házat, kerülje az idegenszerűségeket 
Sajnálja, hogv ha nálunk reformokról van szó, rög
tön a nyugathoz fordulunk, holott keleten is találhat
nánk eíég sok. szép és okos dolgot. Felhívja a mi
niszter figye'mét a bírói előléptetések megjavítására 
s a költségvetést elfogadja.

Elnök a tárgyalás folytatását holnap délelőtt 10 
órára tűzi ki s az ülést délután 3 órakor berekeszti.

BELFÖLD.
Mangra ur Canoiaában. Tehát Mangra 

Vazul ur, a zivataros múltú püspökjelolt, minden
áron azt akarja, hogy komolyan vegyük az 6 meg
térését. Valóságos erőfeszítéssel igyekszik elhitetni, 
a jóhiszemű magyar sajtó egy részének félreveze
tésével és kihasználásával, hogy komolyan és 
őszintén ment Canossába, mikor néhány héttel 
Ooldis püspök halála előtt a királynál és a kor
mány tagjainál kihallgatáson volt Ennek a ko
molyságnak és őszinteségnek ugyan erősen ellene 
szól az a valóság, hogy Mangra táborában osztatlanul

Míg árva kisded szenved elhagyottan,
S beteg gyerek szeméből könny pereg, — 

Mindenkinek van, kit szeresson ottan
Ée nincsenek cél nélkül emberek I

Csak árva felnőtt, van I nincs árva gyermek,
Az isten küld hírnökként bennetek, 

Ahhoz, kit lelki gondok tönkre vernek,
Ki szívben árva s élettől beteg ...

Időnk letelt, most rajta újra tettre, 
Az árvák, a szegények, várnak ők, — 

Szeretnek, mert szomjaznak szeretetre,
Ti kicsi árvák, ti nagy jótevők 1“

Ismét sötétség és kétségbeejtőn
Sirám zokog, eltűnt az Idegen, — 

A gyermekek felkusznak most a lejtőn 
Rongyokba, sírva, busán, betegen, 

Köröskörül sirámtul és nyomodul
Visezhangosak a völgyek és hegyek . 

De én úgy érzem, minden jóra fordul:
Siró árvákhoz koldusként megyek.

Gergely István.

Horánszky Nándorról.
— A Budapesti Napló eredeti tárolja. — 

Irta : lff. Ábrányi Kornél.

n.
Az 1872-iki választás viharos, de nagyon ne

vezetes volt Akkor lépett föl először „hivatalo
san" a pénz. Kis mértékben lépett föl a későbbi
ekhez képest, de máris nagy mértékben rombolt. 
S leginkább a balközépben tett kárt. Budapesten, 
a Terézvárosban, ahol három évvel azelőtt Jókai 

együtt vannak mindazok, akik cimborái voltak 
annak idején, mikor Dyiltan lázitott a magyar 
állam ellen. Nem hiszszük, hogy a régi tábor, 
amelyet most Mangra megtagad, akkor is ra
gaszkodnék hozzá, ha azt hinné, hogy igazán 
hűtlen lett a régi cimbora. De még ha úgy volna 
is, akkor is úgy tetszik, egy kissé még korai 
volna ezt a színváltozást püspöksüveggel jutal
mazni. Mangra ur viselt dolgainak az emléke 
sokkal frissebb még, semhogy el lehetne felejteni 
őket; és azok a dolgok olyan súlyosak, hogy 
ugyancsak súlyos bizonyítékaira lenne szük
ség az igaz bünbánatnak, a becsületes ma- 
gábaszállásnak, hogy csak félig-meddig is ex
piálva legyenek. Vagy el lohet-e egyhamar 
felejteni az 1892. januárban tartott nagylaki román 
gyűlést, amelyen Mangra Vazul izgatására hatá
rozták el a hírhedt memorandumot? Hát a óécrí 
kirándulást a memorandummal, 1892. júliusban? 
Ehhez a kiránduláshoz Mangra gyűjtötte a költ
ségeket, s 6 agitált a papok, tanitók és a nép 
között is, a küldöttséghez való csatlakozás érdeké
ben. Bajos elfelejteni az 1893. évi nagyszebeni román 
gyűlésen való szereplését is, ahol az ö fellépésére 
történt, hogy a bécsi küldöttség eljárását a gyü
lekezet nagy lelkesedéssel jóváhagyta. Hát az 
aradi utoai botrányokat, amelyeknek Mangra Va
zul pap és tanár létére főhőse volt, el lehet-e fe
ledtetni egy rövid bűnbánó nyilatkozattal ? A ma
gyarság demonstrációját egy vakmerő hangú táv
irat provokálta, amelyet a Tribunához küldött 
huszonhat aradi román ember s amelyben a memo- 
randistákat üdvözölték. Ennek a táviratnak Mangra 
volt a szerzője. És mikor utcai tüntetésekben tört 
utat a hazafias közönség megbotránkozára,Mangra 
szervezte a román diákok ellendemonstrációját, 
amely az állapotokat elvadította, úgy hogy az 
emborek csak bottal, revolverrel mertek la. utcára 
menni. És azután Mangra küldött hazug tudósí
tásokat a román lapoknak a magyarok vanda
lizmusáról. Arra is bajos hamarosan félj olt bon
tani, hogy mikor felfüggesztették papi és tanári 
állásától (bár a fizetését húzta, mert a püspöki 
szentszék egy húron pendült vele), akkor egy román 
biztosító-társulat ügynökének usapoti lel ée piszkos 
módon csábítgatta el a magyar biztosító-intésetek 
román klienseit Amely foglalkozás mellesleg a papi 
tisztességet is sokkal jobban érinti, semhogy egy
hamar el lőhetne felejteni egy püspökjetöUnek. Na
gyon is élénk emlékezetünkben van még továbbá 
a memorandum-per kolozsvári tárgyalása, amelyre 
Mangra ur egy papokból, tanítókból és paraszt

Mór megbuktatta Gorovét,a kereskedelmi minisz
tert, — 1872-ben megbuktatta Jókait egy akkor 
teljesen ismeretlen nevű ügyvéd: Radocza János. 
A Józsefvárosban, ahol három évvel azelőtt Cserná- 
tony Lajos megbuktatta Szentkirályi Móricot, — 
1872-ben nagy többséggel buktatta meg Csemá- 
tonyt egy teljesen uj ember, Steiger Gyula. A 
Ferencvárosban, ahol három év előtt ériás lelke
sedés mellett győzött Vidacs János, — 1872-ben 
megbuktatta Vidacsot egy olyan kómikus alak, 
mint Tavaszi András. A főváros polgársága tehát 
nőm mutatta magát immunisnak a pénz korrum
páló hatalmával szemben. De a vidéken is szá
mos szomorú példa adódott ugyanorre. Olyan 
obszkurus alakok kerültek be a Deák-pártba, 
akikről azelőtt vagy sommit sem lehetett hallani, 
vagy csak olyat, ami nemcsak jogcímet nem adott 
a törvényhozói hivatásra, hanem ezzel a legélesebb 
ellentétben állott. Do ne vezetos is volt ez a választás, 
mert akkor kerültek be a képviselöházba báró 
Sennyoy Pál, és mint egészen ifjú ember, gróf 
Apponyi Albert. És báró Sennyoy, habár nem
csak felfogására, hanem véralkatira nézve is kon
zervatívnak vallotta magát éB habár még a 67-iki 
kiegyezés idejéből tudvalevő volt nyilt antanogiz- 
musa gróf Andrássy Gyulával, — oly előkelő po
zíciót foglalt el a Deák-pártban, hogy szinte jogo- 
cosedési pontul kínálkozott. S mindezt a gróf 
Lónyay Menyhért iránti ellenszenv tévé, molyben 
az ugynovezett doákpárti töm egyesült a bal
középpel, mely bosszutöl lihegett a választáson 
szenvedőit megalázásokért, egyesült a Sonnyey- 
árnyalattal, mely ridegon utasított el min
den szolidaritást Lónyayval s az ő szemé
lyes híveivel. S ez az ellenszenv mint összekap
csoló erő megmaradt még a Lónyay bukása jitán

emberekből toborzott egész kis hadsereg élén VTp 
nult fel, botránykozással való hangulatkeltésnek^ 
az esküdtek megfélemlítésének céljából. Hát az 
1895-iki budapesti nemzetiségi kongresszus, amelyen 
együtt íenekedtek a magyar nemzet ellen oláhok^ 
szerbek és tótok? Ennek is Mangra volt a kez
dője, Jelke, vezére. Hát a Tribuna Boporului cimü 
magyarfaló lapot ki alapította? Hát az 1897.! 
december 22-én tartott román választógyiilésen 
ki mondta a magyarság ellen azt a híres lázitó 
beszédet, amelytől a jobbérzésü románok is un
dorral fordultak el? Mindez csak egy része a 
Mangra ur bünlasjtromának. De ha osak ennyi 
volna is, akkor is nagyon elég volna arra, hogy 
kissé rövidnek találjuk a megbánás idejét Mi 
sehogy sem tudjuk ezt a megbánást őszinténok 
venni s reméljük, eléggé mutatja ez a néhány 
példa, hogy van okunk a kételkedésre. De ha 
őszinte volna is a bünbánat, a püspökség még akkor 
is hamar volna kisBÓ. Várjon Mangra ur. Elég 
fiatal ember még hozzá. Ne nézze bolondnak az 
egész világot Hogy majd rögtön püspöksüveget 
nyomnak a fejébe, amiért egy évtizeden át meg
átalkodott vakmerőséggel folytatott bűnös üzel
mek után egy-két esztendeig meghúzta magát — 
taktikából.

As ladamnlty a főrendiházban. A főrendiház 
pénzügyi bizottsága ma délelőtt tárgyalta az indem- 
nity-törvényjavaslatot. A kormány képviseletében 
Sséll Kálmán miniszterelnök és Lukács László pénz
ügyminiszter voltak jelen a tárgyaláson, amelyet 
Somossá József egri érsek elnök vezetett. Báró Har
kányi Frigyes előadó röviden ismertette a javas
latot, azután Somossá Józsei elnök szólott. Fejtegette, 
hogy a mostani költségvetési vita szertelen hosszú
sága nagy károkat okoz az országnak és a Ház 
budget-tanácskozásának terjengős volta igazán sem
mivel sem indokolható. Több ízben volt már arról 
szó, különösen régebben, hogy a bodgetvita megnyúj
tása, az uj meg uj indemnitás milyen kellemetlen 
következményekkel járhatnak, most mintha ezen ag
godalmak igazolást nyernének. Holott a kormány 
valóban nem hibáztatható a mostani nj indemnitási 
kérelem miatt, mert megcselekedett mindent, hogy 
ennek kitéve ne legyen, de a bajon a legjobb akarat 
mellett sem segíthetett. Ez az állapot veszedelmes, 
mart a budgetet a kellő időben megszavazni nem 
lehet, s a közigazgatás és az egész kormányzat 
szempontjából is kívánatos, hogy minél előbb meg
szüntessék. Nem tudja, megfelelne-e a mi viszonyaink^ 
nak, csak fölveti a kérdést, vájjon nem volna-e célszerű, 
ha a bndgetév például júliustól—júliusig tartana. Az 
indemnitási javaslatot egyébiránt készséggel elfogadja.

éj...."..... ZL-------1, .dm
is, mert még azután is folytatta a Lónyay-kultuszt, 
s fenyegetett minden kormányt az úgynevezett 
vacsora-párt. így hát az elvek homogénitása fel
bomlott s helyét a heterogén elemek nyilt 
vagy titkos szolidaritása foglalta el. Nyilt és 
következetes elvi irányzatok helyett mindenütt 
csak ármány ős öBszeesküvős. 8 ezekben a külön
böző deákpárti árnyalatok a balközéppel a leg
cifrább vegyülésokben szerepeltek. Miközben az 
államháztartás mérlege rohamosan romlott és 
mint ahogyan a Sennyoy ajkáról eredve országos 
jelszóvá lett, igazi ázsiai állapotok nyűgei alatt 
nyögött az egész közigazgatás. Beállott tehát 
indo et unde az állapotok tarthatatlanságának 
érzete. 8 ez az érzés földulta a balközép beléle- 
tét is.

Egy a vidékről fölkerült egyenes lelkű a 
nyilt szívű politikus, aminő akkoriban Horánszky 
Nándor is volt, úgy érezhette magát mindozek 
láttára, mint aki a jó szándékok utján indulván 
el, egyszerre osak a Dante poklának közepébe 
lép. Az első tapasztalás, ami elől sem mint poli
tikus, sem mint pártember el nem zárkozhatott,: 
azt kellett hogy súgja noki, hogy a balközépi 
politikának életere át van metszve. Horánszky 
nomcsak a viszonyokba tudott belátni, hanem az 
emberekbe is. Látta, hogy nagy bajok vannak a 
közviszonyokban, — de az emberekben még 
nagyobbak. A kérdésre, mely eléje állott, 
épp úgy felolt már akkor is, mint ami az 
utolsó szava volt, amit orvosaihoz intézett: 
„indulni kell jobbra vagy balra." De hát 
balra-o? Mikor az ország még a balközépi pro
gramúi keresztülvitelére sem volt elég elszánt,1 
sem elég erős? S mikor magukban a balközépi 
vezérekben, sem lakott többé erro^ nézvo J semmi;
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Széli Kálmán miniszterelnök maga is belátja hogy a 
jelenlegi á.lapot nem helyes. A jövőben mindenkép
pen oda fog hatni, hogy a tárgyalás a költségvetési 
vita során mentői gyorsabban menjen. Kautz Gyula 
csatlakozik azokhoz, amiket az elnök és a kormány
elnök kifejtett Es azt hiszi, hogy ha a mostani fel
szólalások a bizottság mai ülésének jegyzőkönyvébe 
talán bele nem kerülnek is, ha a bizottsági jelentés
ben helyet nem loglalnak is, szükséges és hasznos 
volt, hogy Ht ezek a felszólalások elhangzottak. A 
bizottság ezzel áttért az uj indemnity tárgyalására? 
amelyet lelszólalás és módosítás nélkül eliogadott

Kvótablzottság és delegáoió. Az országgyűlés 
mindkét háza a jövő hét folyamán fogja a kvóta
bizottságot és a delegációt megválasztani.

A osengerl petloió Kilenc szóval győzte le 
tavaly október 18-ikán a csengem pótválasztáson Luby 
Béla lüggetlenségi je*ölt Nagy Bélát a szabadelvüpárt 
hívét. A választást a kisebbség peticióval támadta 
meg, ezt a petíciót visszavonták, de tizenöt napon 
belül Daróczy Sándor és kilenc társa uj petioiót adott 
be, amelyet ma tárgyalt Vavrik Béla elnöklésével a 
Kúria második választási tanácsa. Ragályi Lajos, a 
peticiónáiók meghata-mazottja elejtette a kérvényben 
fölsorolt relatív érvénytelenítő okokat s nemestóti 
Szabó Albert választási elnök törvényszegése miatt kérte 
a vizsgálat elrendelését s ebből kiiolyólag a választás 
megsemmisítését. Elmondta, hogy a katonai kordon 
fölállításával az elnök a Luby-pártnak kedvezett s a kor
mánypárt emberei hasztalan kértek az elnöktől oltal
mat és csendőri fedezetet, hogy a verekedéseiről 
hirhedt Csengeren bántatlanul keresztülvonulhassanak. 
így történt azután, hogv Csengeren a nép apraja- 
nagyja résztvett az alkotmányos küzdelemben s véresre 
verte a jámbor oláh választókat. Luby Géza, az egyik 
bizalmiférfiu nyíltan izgatta a függetlenségieket hogy 
szedjék széjjel a választás helyiségét, ha bukni talál
nának s azután ő maga fogja rohamra vezetni a 
katonaság ellen a választókat. Az is megtörtént, hogy 
az elnököt a jegyző helyettesítette, s mikor az elnök 
a választás eredményét kihirdette, örömében megölelte 
a győztes képviselőt és mint jó rokonhoz illik szív
ből gratulált neki. Kéri a vizsgálat elrendelését. Edvi- 
Illés Károly védőbeszédében a kérvény feltétlen 
visszautasítását kérte, mert csakis a választási elnök 
állítólagos visszaéléseivel foglalkozik. A Kúria az 
ítéletet holnap hirdeti ki.

Összeférhetetlenségi ügyek. A képviselöház 
állandó összeférhetetlenségi bizottsága április 30-án, 
délután 5 órakor ülést tart, melyben Lendl Adolf egy 
újabb ügyét tárgyalja, ugyanez a bizottság május 
10-én Roller Tivadar és dr. Beck Marcell képviselők 
összeférhetetlenségi ügyét tárgyalja.

Május l-én a Ház nyílt ülésében kisorsolják azt 

hit? De ha balra nem, akkor hát jobbra! S 
mikor Ghyczy Kálmán, sok vajúdás után, kilép 
a balközépből és megalakítja a „középpártot“ — 
Horánszky vele megy. S habár nem az elvek fel
függesztésével, hanem minden fenntartás nélkül 
fogadta el Horánszky a közjogi alapot: de még
sem lépettbe a Deák-pártba. Még akkor sem, mikor 
Ghyczy Kálmán pénzügyminiszter lett Egy év 
múlva aztán Tisza Kálmán fuzionált. De ő nem min
den fenntartás nélkül, mert elveit csak felfüggesz
tette. S mielőtt ezt tévé, kész volt koalícióra lépni 
Lónyayval és Sennyeyvel. Ez lett volna az akkor 
úgynevezett „triumvirátus/1 — Tisza Kálmán 
tehát egyfelől nem ment annyira, mint Ghyczy 
és vele Horánszky is. De másfelől tovább ment. 
— Régi programmját nem adta fel, csak felfüg
gesztette, de azért mégis kormányra lépett. Mi 
következik ebből? — Az, hogy tehát mindazt, 
amit a régi programmból megvalósítani lehet, — 
meg fogja valósítani. Vagy pedig visszamegy az 
ellenzékre. Ez esetben igazolva van, amit tett. S 
nemcsak államférfiul’, hanem erkölcsi magaslaton 
is áll. És lelkiismerete tiszta. Horánszky Nándor 
tehát csatlakozott a fúzióhoz.

Hogy Horánszky Nándor mint balközépi 
képviselő hamar feltűnt s pártjában előkelő sze
rephez jutott, ez talán nem mond sokat A bal
közép, Tisza Kálmánt, Ghyczy Kálmánt s még 
nehányat kivéve, jórészt tisztes középszerűségek
ből, vagy tehetséges dilettánsokból állt Főkon- 
tingensét a birtokos nemesség szolgáltatta, sok 
idealizmussal, de kevés gyakorlati tudással. Ezek 
közül Horánszkynak, aki erős jogász volt s uni
verzális olvasottságú, feltétlenül ki kellett válnia. 
S ezeken felül Horánszkyt bár szerény, do telje
sen rendezett anyagi viszonyok közt élő ember- 

a zsűrit amely Halász Zsigmond, május 2-án pedig 
azt amely Vásárhelyi László ügyében íog ítélkezni. 
A Há:: elnöke erről a zsűri tagjait a házszabályok 
értelmében értesitette.

Polónyi és a Kossuth-párt. A függetlenségi ős 
48-a8 párt a zirczi kerület jelölésére vonatkozólag a 
következő kommünikét adta ki:

A zirczi kerületre vonatkozó az a híresztelés, 
mintha Polónyi Géza mint a Kossuth-párt jelöltje már 
íellépett volna, korai. A jelölés joga határozottan a 
választókerületet illetvén meg a hossuth-párt Leszkay 
Gyula és Bakó József országgyűlési képviselőket 
megbízta, hogy a helyszínén a hangulatról személye
sen győződjenek meg. Az említett képviselők csak 
péntek reggel érkeznek a kerületbe. Az a hir meg
jelel a valóságnak, hogy a párt tekintetbevéve azt. 
hogv a kiegyezési tárgyalások szőnyegre kerülése 
alkalmával Polónyi Géza nagy tehetségére az ország
nak nagy szüksége lesz, annál is inkább gondolt az 
ő lel léptetésére mert még az országos választások 
előtt Polónyi Géza bejelentette belépését a Kossuth- 
pártba. a nélkül azonban, hogy 4 pártkörbe beiratkozni 
szándékoznék. A párt természetesen első te adatának 
tekintette, mielőtt minden további lépést kockáztatna, 
tudomást szerezni arról, hogy Polónyi elvállalna-e a 
jelöltséget.

Választási mozgalmak. A Kúria megsemmisít
vén Dániel Tibor deési mandátumát, tegnap este 
Deésen mintegy 50 .üggetlen érzelmű választó gyűlést 
tartott, amelyen elhatározták, hogy Rády Jánost lép
tetik fel Kossu h-párti programmal. A szabadelvüpárt 
részéről Sámuel Lázár jelöltségét emlegetik. — A füg
getlenségi és 48-as párt mai értekezletén foglalkozott 
a megürült kerületek dolgával is. A pártnak a pécs- 
váradi kerületben, amely tudvalevőleg Egry Dezső 
mandátumának megsemmisítése miatt vált gazdát
lanná. még nincs jelöltje. A kerületbe a párt Nessi Pált 
és Pichltr Győzőt, a szepsii kerületbe, ahol holnap 
lesz a jelölés. Szalay Lászlót küldte ki.

A függetlenségi párt értekezlete. A független
ségi- és 48-as párt Kossuth Ferenc elnöklete alatt 
tartott mai értekezletén a honvédelmi tárca költség
vetését tárgyalta, melvet Tóth János nagy alaposság
gal és részletesen ismertetett s őis, valamint az utóbb 
felszólalt Barabás Béla és Bakonyi Samu elkeseredés
sel szóltak arról az irányzatról, mely a honvédséget 
úgy tekinti, mint a közös hadsereg tartalékát, vala
mint arról a szellemről, mely a honvédség vezetésé
ben uralkodik és mely semmit sem külömbözik a 
közös hadsereg szellemétől. Kossuth Ferenc elnök fel
kérte a párt tagjait, hogy miután nagy ideje 
van már annak, hogy úgy a honvédségről, mint 
a közös hadseregről a párt erős kritikát gyakoroljon 
és a párt álláspontját a szokottnál erősebben kidom
borítsa. felkérte a párt tagjait, hogy a vitában minél 
számosabban vegvenek részt és követeljék a nemzeti 
sérelem orvoslását. A párt a költségvetést nem fogadja 

nek tudták, — ami az akkori balközépen nagy 
ritkaság vala. Mindezek a tulajdonok Horánszky- 
nak a balközépen kívül is tekintélyt és ro- 
konszenvet szereztek. Mint igazi vir integer
nek. Ami pedig modorát, humorát s ke
délyét illeti, öröm volt vele egy társaság
ban lenni. Amilyen komoly volt a zöld asz
talnál, olyan vig és tréfás a fehér asztal mel
lett Egyike volt azoknak, akikkel Tisza Kálmán 
is összemelegedett s egyetlen geszti névnap sem 
múlhatott el Horánszky nélkül. Ezeknek a hires 
dáridóknak az volt a rendes fináléjuk, hogy rog- 
gelfele, mikor a korhelylevest hozták, Tisza Kál
mánnak a fejébe nyomtak egy rossz kalapot, a 
cigány elé állították s egyedül kellett járnia a 
verbunkost. Horánszky tehát szerette is Tisza 
Kálmánt, — aminthogy Tisza Kálmán is nem
csak sokat tartott Horánszkyra, hanem vonzódott 
is hozzá; és sokat tett arra, hogy Horánszkyt 
állandóan magához csatolhassa. S mikor a 
fúzió után a Horánszky pozíciója Szolnokon 
kétessé vált, mert a szélsőbaloldal nagy erőre ka
pott, Tisza Kálmán Kőszegen, Vasmegyében vá
lasztatta meg Horánszkyt s már akkor igazság
ügyi államtitkárnak jelölte. Mindezeket tudni azért 
kell, hogy tisztán lássuk azokat a rugókat, melyek 
későbben a Horánszky elhatározásait Tisza Kálmán
nal szemben érlelték s vezették. Hogy tisztán lás
suk, hogy ezekben a rugókban nem volt semmi, 
ami személyes természetű. Sem csalódott becs
vágy, sem sértett hiúság, som semmiféle egyéb 
érdek, csak egyedül az önzetlenség, a meggyőző
dés kötelességérzeto és a hazafias lelkiismerot 
Ugyanazok a rugók, melyek miatt később, mikor 
Szilágyi Dezső és gróf Apponyi Albert közt 
törésre került a dolog, Szilágyitól is olhidegedett. 

el és álláspontjának kifejtésével Tóth Jánost bízta 
meg. Az einök bejelentette, hogy Ráth Endre a párt
körbe belépvén. Nessi Pál indítványára Ráthnak eddig 
tanúsított buzgó titkári működéséért jegyzőkönyvi 
köszönetét szavazott és egyúttal elhatározta, hogy a 
kézdivásárhelyi iüggeti.enségi polgárokhoz köszönő
levelet intéz.

A földéhség-. C;varosból ma délelőtt nagy
küldöttség tisztelgett Darányi Ignác iöldmivelésügyi 
miniszternél, kérve, hogy juttasson alkalmas módon 
olcsó földbérletet Balmaz-Újváros jöldmivelő lakosságának. 
A küldöttséghez, amelyet Illyés Endre esperes veze
tett, csatlakoztak a hajdumegyei képviselők: Rákosi 
Viktor, Bakonyi Samu és Benedek János is. A minisz
ter szívesen látta a küldöttséget, készséggel kilátásba 
helyezte a kérelem támogatását s a kérelmezők nagy 
megnyugtatására jelezte azt is, hogy nemsokára tör
vényjavaslat utján is elő fogja segiteni a parcellázás 
kéruését.

KÜLFÖLD.
A hármasszövetség ós Tripolisz. A Figaro 

római tudósítója meginterwievolta Visconti-Venosta 
volt olasz külügyminisztert, aki a hármasszövetség- 
röl és a tripoliszi kérdésről nyilatkozott. A hár- 
masszö vétségről Visconli-Venosta a következökot 
mondta:

— A mikor én külügyminiszter voltam, úgy 
a hármas-, valamint a kettös-szövotséget oly 
csoportosulásnak tekintettem, amelyek a két állam
csoport közös érdekeinek megvédelmezését tűzték 
ki föladatukul. Az európai békének ily hosszú 
időn keresztül való fenntartása azonban arról 
győzött mog, hogy a hármasszövetség céljai az 
érdek-képviseletnél messzebb mennek. A hármasszö ■ 
vctségi szerződés sem megtámadás, sem kihívás ese
tében nem kötelezi a szerződéses hatalmakat szolidari
tásra. Olaszország csak hálás lehet a hármasszövet
ség békés karakteréért, mert ez felel mog legjobban 
az ország érdekeinek.

A tripoliszi kérdésről azt mondta Visconti-Vc- 
nosta, hogy nem hiszi, hogy az olasz kormány ex
pedíciót tervoz az észak-afrikai partra, mert Olasz
ország ezzel nagy folelősséget vállalna magára s 
valószínűleg aktuálissá tenné a keleti kérdés meg
oldását

Egy londoni távirat szerint a Daily Chroniclc- 
nak azt jelentik Rómából, hogy a hármasszövetsé- 
get még nem uji'ották meg, ámbár Németország és 
Ausztria-Magyarország energikusan sürgetik a do
lognak mielőbbi elintézését, de Olaszország addig 
nem akarja a szerződést aláírni, a mig kereskedelem
politikai tekintetben kielégítő biztosítást nem kap. Né
metország már megadta ezt a biztosítást, de 
Ausztria-Magyarország még habozik. Olaszország a 
Franciaországot sújtó borklauzula megszüntetését

Pedig Szilágyi Dezsőhöz, kivel az ellenzésen tel
jesen azonosította magát, hosszú évekig sokkal mé
lyebben ragaszkodott Horánszky, mint Tisza Kál
mánhoz. Sok évig Horánszky Szilágyinak nemcsak 
benső barátja s bizalmasa volt, hanem szatelleso 
is. Ö volt, mióta Szilágyi a Józsefvárost képvi
selte (1878-tól 1887-ig), a Szilágyi Dezső józsef
városi helytartója. Hüségosen eljárt minden héten 
egyszor a Fehérlóba, ahol a józsefvárosi vezetők
kel és a független érzésű polgárság szine-javával 
együtt vacsoráit s tartotta bennük a lelket Do 
még ez a benső baráti, sőt több, mert már majd
nem szerelmi viszony is megszakadt, mikor Ho
ránszky észrevette Szilágyi Dezsőn, hogy kezdi 
unni az ellenzéki harcot s a szubjektív benyomá
sok gyakran háttérbe szorítják nála — főként 
Apponyival szemben — az országos szem
pontokat és a higgadt mérlegeléseket. És 
ugyanezek a rugók voltak azok, melyek ké- 
BŐbb Horánszkyt Apponyihoz csatolták, kivel 
szemben podig, mig egészen mog nőm ismerte, 
hideg és tartózkodó volt. Már első találkozásuk 
alkalmával is, midőn a katholikus alapok és ala
pítványok jogi természetének megvizsgálására ki
küldött országgyűlési bizottságban együtt dolgoz
tak, egymással szemben álltak. Horánszky a 
Ghyczy Kálmán által Írott jelentést irta alá; 
Apponyi pedig, egymaga, különvéleményt terjesz
tett a képviselöházhoz. És ugyanezek a rugók 
voltak azok, melyok végül Széli Kálmánhoz vezet
ték Horánszkyt, akivel pedig a fúziót követő 
kiegyezési tárgyalások alatt szembon állott, de 
akit már 1878-tól kezdve, midőn Széli Kálmán a 
pénzügyminiszterségtől visszalépett, igen nagyra 
becsült.

Tisza Kálmántól való elszakadása Horán.zky- 
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is követeli. Valószínű, hogy a szerződést az olasz 
föltételek elfogadásával még a nyár folyamán 
megkötik.

A hármasszövetség megújítása körül állítólag 
felmerült nehézségeket sokan kombinációba hoz
zák azzal a feltevéssel, hogy Olaszország a hár
masszövetség másik két hatalmasságát a tripoliszi 
okkupációhoz való hozzájárulásra igyekszik bimi. 
Igaz, hogy az olasz lapok fáradhatatlanul ipar
kodnak a tripoliszi kérdést nemíétozOnek feltün
tetni, de igaz az is, hogy az olasz arzenálokban 
lázasan folyik a munka és hogy a porta, Tripolisz 
ura, rosszat sejt s legalább a forma kedvéért erő- 
sitgeti tripoliszi helyőrségeit. Egy konstantinápolyi 
távirat szerint Pombában és Tebrukban kikötő- 
prefekturákat állítanak s helyőrséget rendelnek 
oda. Két hajó már • elindult Tripoliszba újoncok
kal és hadiszerekkel s még négy hajót útnak fog 
indítani a török kormány, hogy az olaszok készü
letlenül ne találják a török helyőrségeket, ha 
mégis eszükbe jutna Tripolisz okkupálása.

Törökország természetesen nem vallja be a 
világ előtt, hogy fél Olaszország tripoliszi tervei
től. Sőt mi több, adja a kebelbarátot. A római 
török követ egy újságíró előtt kijelentette, hogy 
a szultán és Viktor Emánuel lcosőtt a legbarátságo
sabb viszony van, s igy alig hihető, hogy Olasz
ország minden nemzetközi jog ellenére rátenné 
Tripoliszra a kezét, annál kevésbé, mert hiszen 
most Olaszország és Franciaország között amúgy 
is megegyezés van az afrikai érdekkört illetőleg. 
Tuniszra és Egyiptomra vonatkozólag szintén nem 
kell beavatkozástól tartani.

A franol* vMaaztáiok. Franciaországban ritkán 
folyt oly izgatott választási campagne, mint ezúttal. 
A kétezret jóval meghaladó jelöltnek, akik az 691 
mandátumra pályáznak, több mint a fele uj ember. 
Köztük van Labori, Dreyfus volt védője, aki Fon- 
tainebleauban lépett löl és bár hetek óta óriási 
agitáoiót fejt ki, valószinüleg kisebbségben marad. 
Ugyanez a sors vár egyik ellenjelöltjére, az antisé- 
mita Delahayera is, aki különben Chinonban Lasset 
miniszterpárti ellen is föllépett. Delahaye azért ér
dekes ember, mert ő volt az aki annak idején 
leleplezte a Panama-csatorna-szédelgést. A bukottak közé 
fog tartozni a fiatal Bobért de Flers, a Herkules munkái 
oimü betiltott operetté egyik szerzője is. Ezen az ér
demén kivül arról nevezetes, hogy kardosnak a veje. 
Mindez azonban nem lógja őt megmenteni attól, hogy 
szörnyű nagyot ne bukjék.

A sok katonajelölt közül Mereier tábornok után 
legérdekesebb ember Zédé tábornok, volt lyoni ka
tonai kormányzó, aki naoionalista programmal lépett 
föl Montiersben és valószinüleg meg fogja baktatni 
Empereurt, az eddigi miniszterpárti képviselők

Érdekes állapotok uralkodnak Dupuy löldmivelés- 
ügyi miniszter családjában. Dupuy a kormány egvik leg
érdekesebb tagja. Ó volt az, aki kamaraelnök korában 
Vmllani bombamerénylete után meg se moccant a 

g——g—i 
nak sem váratlan, sem meglepő nem volt Tiszára 
nézve. Mikor Tisza Kálmán a bankügyben az 
első bukkanóhoz ért s miután a korona hozzá
járulását az önálló magyar nemzeti bank felállí
tásához nem tudta megnyerni, beadta lemondá
sát: — ugyanabban az időben Horánszky Nándor 
is Bécsben járt s egy Ízben kettősben és hosz- 
szasan szincerizált Tiszával. Tisza Kálmán őszin
tén tárta fel helyzetét s gondolatait Horánszky 
előtt Előre megvallotta Horánszkynak, hogy 
ha a korona ismét őt fogja megbízni a kor
mány alakításával, lemondásához nem fog ra
gaszkodni. Horánszky figyelmeztette az ezzel 
járó kövotkezményekre Tisza Kálmánt. S meg
mondta neki, hogy ezzel végképp el fogja 
veszteni az erkölcsi alapot s teljesen védtelenül 
fogja kiszolgáltatni nemcsak önmagát, hanem az 
országot is az osztrákok követeléseinek. Föltárta 
Tisza Kálmán előtt, hogy ebben a helyzetében, 
ha fenn akarja tartani magát a parlamentben, 
milyen kormányzási eszközökre lesz rákényszo- 
ritve. Tisza Kálmán mindezekre nézve nem vi
tatkozott Horánszkyval, csak annyit mondott: „Én 
másképp nem tehetek." — S mikor, már éjfél felé,el
váltak s Tisza Kálmán a bucsuzáskor mégegyszer 
a jóbaráthoz fordulva azt kérdezte Horánszky 
Nándortól, hogy számithat-e reá, Horánszky 
Nándor minden habozás és minden kertelés nél
kül megmondta Tisza Kálmánnak, hogy vele 
tovább egy utón nem haladhat. Tisza Kálmánt 
leverte ez a nyilt válasz, de Horánszky ka- 
pacitálására semmi további kísérletet nem tett. 
Látta, kivel van dolga s tudta, hogy úgyis 
hiábavaló. De azért nem váltak el haraggal, sőt 
Tisza Kálmán igy szólt: „Amennyire sajnálom el
határozásodat, annyira bocsülöm őszinteségedet." 

helyén és mikor a bomba füstje eloszlott, a legna
gyobb lelki nyugalommal szólalt meg:

— Uraim/ Az illést folytatjuk! — Nemsokára 
ezután miniszterelnök lett, de kevés ideig élvezte ezt 
a dicsőséget.

Neki és Waldeck-Bousseau miniszterelnöknek nem 
kell magukat uj választásnak alávetniük, mert szená
torok. Annál nagyobb részt vesznek a választások
ban Dupuy családjának tagjai és igazán komikus, 
hogy éppen a hozzá legközelebb állóknak nem im
ponál Dupuy papa. Fia, Pierre Dupuy Blayeben 
övére, Charles Dupuy Bergeracban és veje, Francois 
Arago Marmandeban léptek föl — mind a hárman 
ellenzéki programmal.

Balkán-ügyek. A Daily Mail tudósítója 
fölkereste Nikita montenegrói fejedelmet, aki azt 
mondta, hogy az Albániában legutóbb lefolyt 
véros események lokális jelentőségűek. Azok a hírek, 
amelyek ezekről az eseményekről elterjedtek, 
túlzottak. Az újságoknak az az állítása, hogy 
Montenegró a Balkán békéje ellen tör, nem mond 
igazat. En, igy végezte a fejedelem, nem akarok 
háborút, de sőt egyre azért imádkozom, óvjon 
meg az Isten véres események borzalmától.

Hir szerint Dánev bolgár miniszterelnök 
Pétervárott a párisi bankok ott időző képviselői
vel nagyjában megállapodott egy százmillió frankos 
uj kölcsönben a dohánymonopólium alapul vétele 
nélkül. Az orosz birodalmi bank az uj kölcsönből 
tiz milliót venne át. A szerződés, melynek föltéte
leit Dánev maga akarja Párisban tárgyalni, nem
sokára a szobranje elé kerül.

Az egyik hir épp oly problematikus, mint 
a másik. Ha Nikita nem akar háborút, úgy ez azt 
jelenti, hogy titokban háború nélkül vágyik Nagy- 
Szerbia megalapítására, saját fölkent 6zomélyével 
az élén. Hasonlóképpen fönntartással kell fogadni 
a bolgár 100 milliós kölcsönről szóló hirt is. 
Énnyi pénz nincs Európában — Bulgária számára.

A Panama-osatorna kiépítése, óriási mű
szaki munkába fog az északamerikai unió: valóra 
váltja a Panama-csatorna terveit, amely kettészeli 
a batalmas amerikai földrészt és megnyitja a 
hajózás számára az utat az Atlanti és Csendes 
óceán közt. Valamikor, nem is oly régen, az óvilág 
tőkepénzesei és mérnökei próbálkoztak meg a 
föladattal, legfőképp Franciaország égisze alatt, 
de nyomorúságos fiaskóval végződött a vállalko
zás. Most az újvilág veszi kezébe ezt a nagy 
ügyet A nagy mü létesítése körül nagyban foly
nak az előmunkálatok. Washingtonban tegnap az 
Eqyesult-Államok és Kolumbia között szerződés jött 
létre, amelynek értelmében a Panama-csatornát az 
Egyesült-Államok kiépíti. A szerződés értelmében 
Kolumbia megadja az eddigi konoesszionáriusnak, 
a Panama-csatorna-társaságnak az engedőimet, 
hogy jogát az Egyesült-Államokra átruházza, 
amiért hatmillió dollárt kap. Az uj koncesszióval

Elhagyva Tiszát s kilépvén a szabadelvű
pártból, Horánszky Nándornak az ellenzéken az 
egész kiegyezési haro alatt nem sok szerep jutott 
Bármennyire kifejlődött is benne négy évi képvi- 
selősködéso alatt a politikai érzék és a parlamenti 
gyakorlat, — de tulajdonképp csak jogászi készült
sége volt s a pénzügyi és közgazdasági kérdé
sekben nem volt erős. Az akkori független sza
badelvűpárton a közgazdasági kérdésekben a ve
zérszerepet vitték Lukács Béla, Mudrony Soma, 
Ráth Károly, az iparos és Liohtenstein József, a 
kereskedő. Vezére pedig a pártnak báró Simonyi 
Lajos volt, a volt földmivelési-, ipar- és keres
kedelmi miniszter s alvezére volt báró Bán- 
hidy Béla. — Horánszky Nándort tehát éles 
eszénél fogva inkább csak a pártkonferenciákon 
illette megfelelő szerep és befolyás, mint a par
lamentben. S midőn a Sennyey-párt a Sennyoy 
visszavonulása után feloszlott s a Szilágyi-féle 
exodussal mind a három közjogi alapon álló ár
nyalat összefogott s fölvette az „egyesült ellen
zék" (gúnynéven: „habarék-párt") nevet: Ho- 
ránszky még csak az 1878-iki képviselőválasztá
sok vezetésében vett tevékeny részt (mert erre a 
nehéz és kényes feladatra már akkor is öt tar
tották a legarravalóbbnak), de azután, mivelhogy 
az 1878-iki választáson megbukott és nem 
nyerhetett képviselői mandátumot, három évre ki
szorult az aktív politikából s beállott csöndes 
szemlélőnek.

Ez a csöndesen eltöltött három év az, mely 
a Horánszky Nándor egyéniségének megadta a 
végleges alakot, mely az eszes és jellemerős poli
tikusból kiváltotta az államférfi magasabb kvali
tásait. Ezt a három évet Horánszky Nándor a 
folytonos tanulásra használta fel és kizárólag 

együtt a csatorna egész mentében Közép-Ameri- 
kában hat mérföldnyi széles területet és két vá
rost, Panamát és Kolont kapnak az Egyesült- 
Államok később meghatározandó összegért.

Lázongás Oroszországban. Pétervárról 
valóságos agrárforradalom hírét hozza a táviró. 
E szerint Pultava kormányzóságban a parasztok 
lázongása egyre terjed. A parasztok mindent föl— 
gyújtanak és elpusztítanak. A mecklonburgi her
ceg birtokán, Kurlovszkán kivül még hatvanhárom 
birtokot pusztítottak el. A katonasággal nem szál
lanák szembe, de a katonaság elvonulása után 
folytatják a pusztítást. A parasztokat a munkások 
bujtogatják.

A szabadságért sovárgó finnek sem akarnak 
megnyugodni azok alatt a rabláncok alatt, amelye
ket a cár rakott rájuk. Helsingforsból jelentik, 
hegy ott lázadás ütött ki, 'Wyborgtyl az egész hely
őrséget Helsingforsba rendelték a forrongás elnyomá
sára. Ezenfelül Pétervárról is útnak indítottak egy 
20 waggonból álló katonai vonatot, amelynek le
génysége a finnországi hadsereg megerősítésére 
szolgál.

Dél-Afrika.
Dudapest, április 24.

Nevozetes hir érkezett Fokvárosból: a bá
nyakamara Bulawayoban Cecil Rhodes helyébe 
dr. Jamesont választotta a Chartered Company ve
zérigazgatójává, más szóval: egész Dél-Afrika 
koronátlan királyává. A kamara ezt a választást 
meg is kommentálta, mondván, hogy oly utódját 
kereste Rhodesnek, aki Rhodesia teljes bizal
mát bírja.

Emlékeztetnünk kell arra, hogy az uj igaz
gató leghívebb munkatársa volt a nagy Cecilnek, s 
ő volt az, aki Rhodes és Chamberlain beleegyezésével 
betört a boer köztársaságokba, hogy meglepvén 
ezokot, rövidesen Nagy-Britannia koronájához csa
tolja ama földek mérhetetlen gyémántjait. Jame- 
vonnál tehát afféle fia-Napoleont kapott a Char
tered Company, Rhodes, az igazi afrikai Napóleon 
után. Ez azt jelenti, hogy az angol könyörtelen 
imperializmus kipróbált őrszemet állított Dél- 
afrikába, s hogy a boerok szabadságára a leg
keservesebb sors vár.

Egyebekben kevés nevezetes dolgot jelent a 
délafrikai táviró. Egy jelentés azt mondja, hogy 
Schalk-Burger elküldte Krűgemek a pretóriai béke
tárgyalásokra vonatkozó iratokat, amelyek a jövő 
hónapban érkeznek Európába. Egy másik jelen
tés szerint azok között a boerok között, akiket 
Rochefort ezredes 15-én a schvreizerreneckei táma
dásnál elfogott, van Delarey-nek egy testvére és 
Koeh' tábornoknak egy testvére is.

Az angolok hangulatát jellemzi, hogy a 
nagyobb lapok valóságos utópiákat Írnak arról a 
kérdésről, hogy minő volna Dél-Afrika képe, ha 

csak a pénzügyi és közgazdasági tanulmányainak 
élt Megérezte, hogy ezeken fordul meg az ország 
jövője s hogy ezek a szakismeretek azok, me
lyekre leginkább van szüksége az ellenzék ke
gyetlen szigorának. Megérezte, hogy amilyen 
könnyű ezeknek a szakismereteknek segélyével 
föltűnni az ellenzéken, — épp oly nehéz ellent- 
állni azoknak a csábításoknak, melyeknek az 
ilyen pénzügyi kapacitás az ellenzéken, a kor
mány részéről ki van téve. Mert a kormány
pártról főképp az ilyenekre vetik ki a horgot. Kell 
tehát lenni valakinek, akit ezek a csábítások meg 
ne ronditsenek. S Horánszky Nándor ez alatt a 
három év alatt a zerge-utcai kis ház csöndes 
magányában alaposan megtanulta a budget tech
nikáját, behatolt a budget legtitkosabb részle
teibe, megtanulta a zárszámadásokat, az adó
ügyet és pedig nemcsak Magyarországra, hanem 
Ausztriára vonatkozólag is. Megtanulta a hitel
ügyet, a bank-ügyet; áttekintést szerzett a köz
gazdasági kérdések összes perifériáin; látta a 
kapcsolatokat a nemzeti termelés és a világfor
galom törvényei között. Megvilágosodott előtte 
mindaz, ami e téren a kormányzati és a nemzeti 
feladatok terén találkozik. S annyira belemé
lyedt tanulmányaiba, hogy akárhány kerület üre
sedett is meg e három év alatt s akárhányat 
kínáltak is neki, egyet sem fogadott el. Egészen 
más ember akart lenni, ha újra a parlamentbe 
lép, mint az volt, aki onnan kimaradt.

S ez a véznatestü, de vasak aratu embor 
e három év alatt minden tekintetben beváltotta 
azt, amit maga eló tűzött. És beváltak sejtelmei 
is. Mert mindazok, akik komoly pénzügyi kapa
citások voltak az ellenzéken, lassanként eltüne-, 
deztek onnan s Horánszky Nándor nemsokára. 



Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1902. április 25.

a boerok most leraknák a fegyvert Idézzük itt a 
Times effajta cikkét, amely a többi közt a követ
kezőket mondja:

A boerok a pretóriai tanácskozás folyamán 
meggyőződhettek arról, hogy Nagybritannia poli
tikájának irányelvei rendületlenül szilárdak. A 
boerok nem alkudozhatnak velünk, egyszerűen 
azért, mert nem kínálhatnak nekünk semmit, amit 
ne tudnánk elvenni. Bizonyára kívánjuk a békét, 
de mindenekfelett ragaszkodunk ahhoz, hogy ez a 
béke tartós és egészséges legyen. A helyett, hogy 
belenyugodnánk olyan rendelkezésbe, amely nél
külözi ezt a két feltételt, inkább készek vagyunk foly
tatni a háborút mindaddig, amig az utolsó boer 
osapatot is le nem szorítjuk a harctérről. Schalk-Bur- 
ger és társai Pretóriában remélhetőleg tisztába jöttek 
azzal, hogy nem jár hátránynyal a burgherek 
nagy többségére, ha a boerok megadják magu
kat. Mindösszesen a Krüger alatt garázdálkodott 
nemzetközi klikk és a boer oligarchia veszítené 
el kiváltságos helyzetét, amelylyel túlságosan 
visszaélt Az igaz, hogy egyrészt a burgherek 
kénytelenek lesznek nélkülözni az önkormányza
tot bizonyos ideig, amelynek hossza azonban egye
nesen a boeroktól lügg. Hanem másrészt rögtön 
olyan felvilágosodott közigazgatáshoz jutnak, ami
lyenben eddigelé soha részük nem volt és amely 
sokkal becsületesebb lesz, mint az, amely az 
utóbbi években Pretóriában működött Részrehaj- 
latlan bíróságokat, jobb törvényeket és olyan 
közoktatást kapnak, amelyet gyermekeik már is 
megkedveltek a menekültek táboraiban. Az ország 
gazdasági élete föl fog virágozni és a vasúti há
lózat kiépítése biztosítani fogja, hogy termékei 
könnyen piaora juthassanak. Pénz jön az országba 
a háború pusztításainak helyrehozására és a hadi 
foglyok haza fognak szállitatni, mi hely est farmjaik 
készen lesznek belogadásukra. Á győzők leikétől 
távol fekszik a gyűlölködés érzése, vagy a bosszú
állás vágja a legyőzött féllel szemben.

így gondolkoznak az angolok. Az európai 
boer-bizottság is bízik a békében, persze olyan 
békében, amely rájuk nézve előnyös volna. Krüger 
elnök több újságíróval, akik nála tudakozódtak, 
közölte, hogy ama hírek szerint, melyeket ő Dél- 
Afrikából kapott, a béke megkötése legkésőbb május 
végére várható. Krüger hozzátette, hogy ő a béke
kötés után visszatér Dél-Afrikába.

Dél-Afrikából Londonon át jelentik, hogy 
Keitz és Jacobs akik Mdyer Lukácsot Silberminon- 
weltbe kísérték, ahol szombaton találkozott az ott 
álló boerokkal, tegnap visszatértek Balmoralba és 
azonnal tovább utaztak Pietersburgba, hogy ott 
Beyers boer vezérrel találkozzanak.

Fokvárosból azt táviratozzák a Kolnische 
Zeitungn&k, hogy ott hallani sem akarnak addig 
békekötésről, mig az angolok nem biztosítják az 
amnesztiát A boerok bíznak Stoynban és De Wet- 

csak egyedül maradt. De más tekintetben is elő
nyére vált Horánszkynak ez a tanulással eltöltött 
három év. Mert ez alatt a három év alatt volt 
leghevesebb az egyesült ellenzék kiforrása. Ke
serves három esztendő volt ez, telve személyes 
ármánykodással s gyűlölettel. Széli Kálmánt 
is csak ez tartotta vissza, hogy élére nem állott s 
független passzivitásából ki nem mozdult. Az a 
tréfás bon mot, hogy Tisza Kálmán akkori ne
héz helyzetében (1878-ban ő maga is megbukott 
Debreczenben s azután is két éven át csak 13, 
sőt néha csak 8 többséggel kormányzott.) sokkal 
többet köszönhetett ellenfeleinek, mint barátainak, 
— teljesen megfelelt a valóságnak. — Horánszky
nak tehát nagy szerencséje volt, hogy mindezt 
csak távolról nézhette s nem kellett beleele
gyednie. Hajlamai ez idő alatt Szilágyi De
zsőhöz húzták s a Szilágyi geniejében és őserejé
ben látta egyrészről a jegecesedési pontot, mely 
körül egy hatalmas és kormányképes szabadelvű 
ellenzék tömörülhet, másrészről az archimédesi 
pontot, melyből a gerinc nélküli és Bécs előtt 
csak meghajolni tudó s itthon csak a korrupció 
segélyével tartható kormányrendszert ki lehes
sen forgatni sarkaiból. Éz a reménye azonban, ha 
teljesült is, nem akkor és nem úgy teljesedettbe, 
mint Horánszky akkor hitte és óhajtotta. — S 
nagyon hosszú időnek s benne nagyon sok vi
szontagságnak kellett lefolynia, mig Szilágyi 
Dezső tényleg egyben lett jegecedési és archimé
desi pont — s 6 lett, aki a merev párturalom 
kapuit betörte.

ben, hogy e követeléseiket érvényesíteni fogják. 
Általános az a vélemény, hogy az alkudozások 
nem fognak békekötéssel végződni.

Az osztrák helyzet.
— A Budapesti Napló távirata. —

Béos, április 24.

A képviselöház mai ülésén Stein és társai inter
pellációt nyújtottak be, amelyen elmondják, hogy 
Jagerndorf bán Adar zsidó déligyümölcskereskedŐ cse
lédjét megsebesitették, amiben a lakosság rituális gyil
kosságot sejt. Hire járt, hogy a oselédet álmában el- 
kábitották s ebben az állapotban sebesitették meg.

A ház folytatta az egyenes adók tételének tár
gyalását. Mayer szóvá teszi a mezőgazdaság sanyarú 
helyzetét és sajnálja, hogy a Magyarországgal való ki
egyezésben nem voltak figyelemmel as osztrák mezőgazda
ság érdekeire. Azt kívánja, hogy a telekadót tartsák 
meg a nagy birtokosokra nézve, de töröljék el a kis- 
és középbirtokosokra nézve.

Walz az adóprés ellen ős az alpesi tartomá
nyoknak a kereseti adók felosztásánál való mellőzése 
el en panaszkodik.

Bomba a galíciai parasztság nyomasztó ínségét 
teszi szóvá.

Wrabetz a részvénytársaságók túlságos meg
adóztatása ellen fordul és határozati javaslatot nyújt 
be, amelyben azt kívánja, hogy a nyilvános társasá
gokat ne a fiskus szempontjából adóztassák meg. Az 
iparososztály hathatósabb támogatását is kívánja.

Jarosoh rosszalja a kormány közönyösségét a 
lakosság kívánságaival ős panaszaival szemben és azt 
mondja, hogy a személyi jövedelmi adó nem tekint
hető reformnak.

A ház aztán elfogadja az egyenes adókról szőlő 
fejezetet a beadott határozati javaslatokkal együtt és 
azután áttér a következő fejezetre, a közvetett adók 
tárgyalására.

Henger előadó azokról a nehézségekről beszél, 
amelyeket a Magyarország és Ausztria között lévő érdek
ellentét a vámszerződések megkötésénél okoz s utal 
az erre vonatkozó, rég elavult törvényekre, a 
melyeknek módosítására a kormánynak meg kell 
ragadnia a kezdeményezést Elfogadásra ajánlja 
a költségvetési bizottság erre vonatkozó határo
zati javaslatát Az egyes közvetett adókra áttérve, 
szükségesnek tartja, hogy a szeszipart esetleg Porosz
ország példájára szesztermelési jutalmakkal támogas
sák. Azután behatóan foglalkozik a cukorkérdéssel 
és azt mondja, hogy a brüsszeli egyezmény kizárja 
ugyan a kiviteli jutalmak engedélyezését, de nem 
behozatali prémiumok adását A kormány nagy figyel
met fordít erre a fontos kérdésre, amely könnyen 
nagy kárt okozhat az osztrák iparnak. Óva inti a 
termelőket hogy ne támaszszanak maguk között 
kisebb ellentéteket mert a kérdés fontosságánál fogva 
osak a termelők egyetértése csökkentheti a kárt, sőt 
ta’án egészen el is háríthatja.

Heinrloh kifogásolja a kormány magatartását 
az iparral szemben, összehasonlítva a magyar kor
mánynak erre vonatkozó eljárásával.

A tárgyalás léibeszakitása utáa gróf Welsers- 
heixnb honvédelmi miniszter több interpellációra vá
laszolt, ezek közt Klofac interpellációjára, melyet egy 
tartalékos tiszt ügyében terjesztett elő, akit tiszti 
ragjától polgári foglalkozása miatt elmozdítottak. A 
miniszter erre azt válaszolja, hogy az illető a hadsereg
hez tartozik és ő annál kevésbé foglalkozhatk ezzel a 
konkrét esettel, mert a tiszti rang viselésének feltéte
leit & törvény szerint kizárólag az uralkodó mint leg
főbb hadúr állapíthatja meg. Hangsúlyozni kell azon
ban hogy az a kérdés, hogy mennyiben egyeztet
hető össze valamely foglalkozás a közszolgálat 
bizonyos hivatalának viselésével, magában véve nem 
becsület dolga és egyik osztályra vagy foglalkozásra 
nézve sincs abban semmi sértő, amennyiben minden 
kifogástalanul betöltött állásúak egyenlő tisztességét 
el kell ismerni a nélkül, hogy minden ilyen állás, 
néha még némely magas állás is, bizonyos hivatal 
viselésével megegyeznék. Egyetlen katonának sem 
szabad azonban, a legkisebb rang- vagy a legalsóbb 
néposztálybelinek sem a polgári éleiben tisztességte
len foglalkozást űznie.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Április 30-án uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

HÍREK.
A reprodukció.

Volt nokem Münohon városában ogy 
piktor barátom a többi között. Lengyel volt, 
a neve Bujakievios. Ezenkívül meg Klar 
govszkinak, Varsoveckinek, Kamorovnak, 
Gordoniemek. Müllernek e miután velem 
megismerkedett, különös szimpátiából a ma
gyarok iránt, Jánosinak is hívták. Ennek a 
sok névnek pedig az a története, hogy az én 
festőm, a máskülönben komoly művész-em
ber, néha en gros is dolgozott. Az otthoni 
pénzeknek az a természetük, hogy késnek, a 
mecénások is szórványosan jelentkeznek. 
Ilyenformán az én piktorom gyakran jött 
arra a kellemetlen tapasztalatin, hogy ebédre 
még van valamicske pénz, do vaosorára már 
nincs. Nem jött zavarba. Föltett a stafétájra 
négy-öt darab doszkát, szivaros-skatula födelét 
mog effélét s a kékkel hirtelon ráfestotte va
lamennyire az eget, a zölddel a mezöt, valami 
barnás színből elkészült a fák kérge, valami 
szürkés-fehérrel a meszelt házak oldala . . . 
Aztán embert, gyereket, lovat, tehenet dobált 
bele a képekbe csak úgy rajz nélkül, fejül 
s mire kiszívtunk ogy pipa dohányt, megszá
radtak valamennyire a müvek. S fizetett a 
boltos a munkáért, mint a köles, amikor tudni
illik rosszul fizet a köles. Egy műért négy-öt 
márkát kapott a művész. Keveset, de min
denesetre többet, mint amennyit megértek a 
képek. Azok tudniillik semmit se értek, éppen 
semmit, még annyit se, amennyi festéket 
rájuk mázolt a pólyák. De a boltosnak is 
igaza volt azért a maga szempontjából. Akad 
vevője az ilyosminek is. Emberek, akik olcsón 
akarnak venni eredeti képet somberek, akik
nek fogalmuk sincs arról, hogy mi a kép. No 
hát kaphattak egy eredeti Klngovszkit, Var- 
soveokit, Gordoniert — egy és ugyanazon 
kézből.

Mikor én' egynémely müncheni vacso
ránknak ezt a humoros történetét elbeszéltem 
itthon és pedig művész-társaságban, fölvilá
gosítottak, hogy az én müncheni barátom nem 
áll egyedül a képcsinálásnak ilyotén himes 
mezején. Bőven akad olyan garasos piktor, 
aki modellt azóta se látott, hogy hátat fordi- 
ditott az iskolának és aki egy negyedikeme
leti szobáeska ablaka mögött éppen úgy ta
lálomra testi a dicső természetet, mint ahogy 
az én barátom csolekedte azt viccből. 8 egy
szerre négy-öt vásznon, hogy ne kelljen so
kat bajoskodni a pemzlikkel. Párisi, béosi 
műkereskedők egész csomó fiatalembert fog
lalkoztatnak ilyenformán. Es aztán mi lesz 
ezzel a tengernyi mázolással, amit igy 
összehordanak ?

Erre egy, minket nagyon is közelről ér
deklő feleletot kaptam nemrégiben és pedig 
Deésről. S érdeklődve a kérdés iránt, egyik 
kolozsvári lapból is kivágtam nohány sort. 
Hát Deéson az történt, hogy egy idegen 
ur képkiállitása számára elkérte és meg 
is kapta a vármegyeház dísztermét Az ide
gen ur a meghívón, amelyet szétküldözött, 
és amiben kiállítása megtekintésére invitálja 
meg az uraságokat, szerényen a rendűidnek 
novezi magát egyszersmind a nagyérdemű 
publikum szives figyelmébe ajánlja azt, hogy 
minden kép diszos rámába van foglalva és 
jutányos áron eladó. Ez az ur: vigéc. Utazó 
ügynöko a bécsi cégnek, amely gyárilag állítja 
elő a művészetet s csodálatosképpen egy 
kicsi, do intelligens város belemegy abba, 
hogy ezzel a művészettel traktálják. Sőt a 
nagyobb ós még intelligensebb város is bele
megy. A kolozsvári újság ugyanennek az ur
nák a kiállításáról ezt Írja:

A Központi Szálloda emeleti termében 
ma, vasárnaptól kezdve egy érdekes és meg
tekintésre méltó képki állítás lóg megnyílni. 
Eredeti olajtestésü képek lesznek ott kiállítva, 
számra nézve mintegy száz, amiket fiatal, 
jobbára magyar művészek lestettek. A kép
kiállítás teljesen díjtalanul tekinthető meg. A 
kiállított képek egytöl-egyig eladók.
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De mennyire eladóki Hiszen egyebet 
se akar a kiállítás, mind eladni és pedig sze
metet eladni. S ha Franciaországban meg 
Németországban akad publikum az ilyen vá
sárra, hát természetesen akad nálunk is s 
bár Magyarországon még fejletlen — hál’ 
Istennek — az ilyes üzlet, segít rajtunk a 
bécsi boltos és a bécsi ügynök. Annyi land- 
schaftot hoz, amennyi tetszik. Csupa eredeti 
olajfestmény és nyolo-tiz forintért vesztegeti 
darabját — a kerettel együtt. S mivelhogy 
nálunk képet még osak tiz forint értékben 
is csak az intelligencia vásárol, elvonja az 
arravaló publikumot a tisztességes vásártól. 
Attól tudniillik, a miben a pénzéért érté
ket kap.

Természetesen nem arról a kiosi publi
kumról van szó, amely a Műcsarnokba vagy 
a Nemzeti Szalonba megy képet vásárolni. 
Olyan bugyelláris nein akad minden zsebbon, 
amely elbirja az ilyen nemes passziót. De 
hát mire csinálják a reprodukciót ? Néha olyan 
tökéletes mását a művész-munkának, ami 
harmonikusabb, színesebb, tökéletesebb, mint 
az eredeti vászon. Miért jön az alkotó mű
vésznek segítségére a másik művész, a re
produkáló, ha nem értjük meg, hogy mi kis
pénzű emberek osak igy, a művészi repro
dukció révén juthatunk hozzá ahhoz, hogy 
művészi munkán pihenjen meg a szeműnk, 
ha a szobáink falára nézünk. Pihenjen és 
ne bosszankodjék ... Hát hogyan lehet pénzt 
adni azért a mázolásért, ami úgy készül 
el, amint itt leírtam, amikor ugyanazért 
a pénzért tökéletes mását vehetem meg 
a mesterek munkáinak ... Ha választ
hatok a Pityi Palkó és Munkácsy Mihály 
között, miért választom Pityi Palkót ?... Az, 
hogy Pityi ur a saját kezével maszatolt a 
vásznon, csak nem szól mellette, amikor a 
másik képen elsőnek a hatalmas, teremtő 
erejű művész dolgozott s utána egy sora a 
többi művésznek, akinek az volt a föladata, 
hogy a reprodukció olyan hűséges mása le
gyen az eredetinek, mintha csak a piktor 
lehelte Volna rá az ideáját a papirosra.

Az egészen szegény ember kenyeret 
vesz a pénzecskéjével és nem képet. A nem 
egészen szegény ember pedig ne csapassa be 
magát az ilyes, tisztán a tájékozatlanságra 
számitó üzérkedéssel, amelynek ime, itt-ott 
rendelkezésére áll még a megyeház dísz
terme is. A mi képűnk, kis pénzű urtársaim, 
a reprodukció. Abban művészeket kapunk. 

1 Eredeti képet, amit mi meg tudunk fizetni, 
:sak úgy lehet festeni, mint az én Bujakie- 
vics barátom. Hanem aztán tetszett volna 
csak látni, hogy mulatott 6 azon a kunst- 
malereion. Ugyan kikacagta azokat, akik 
pénzt adtak az olyan képekért, amiből ő ötöt 
mázolt össze egyszerre. 8 igaza volt neki.

(Th.)

Budapest, április 24.

— Személyi túrák. Gróf Csdky Károly váczi 
püspök ma székhelyéről Budapestre érkezett. — Dr. 
Belopotocsky Kálmán tábori püspök ma délben Bosz
niából — ahol szemlét tartott — Budapestre érkezett.

— Bálám trónörököse Budapesten. Érdekes 
vendége tesz a jövő héten Budapestnek. Sziám trón
örököse, Vacsa Varjiravud herceg Prja sziámi ezre
dessel és Laong kapitánynyal lerándul Bécsből Buda
pestre. A sziámi trónörökös kedden délután három 
érakor indnl Bécsből Budapestre különvonaton. Béos- 
ben nagyon megtiszteli a katonaság Vaosa Varjiravud 
herceget, akinek a tiszteletére díszszemle is lesz. Mig 
ugyanis a trónörökös Bécsben tartózkodik, szigorú 
paranos szerint minden katonának csak díszruhában 
szabad mutatkozni az ntcán. Budapestről a sziámi 
trónörökös Madridba megy, hogy a spanyol király 
trónralépésén jelen legyen.

— Bnza-azsntelás. Holnap, pénteken van Szent 
Márk evangélista névünnepe A katholikus egyház 
ezen a napon tartja meg legszebb ünnepeinek egyi
két, a buza-s. emelést. A belvárosi föplébánia-templo- 
mon kívül több kerületi plébánia-templomban meg
tartják az ünnepet. A szertartás után a hívek körme
netben veszuek részt.

— Csúszka érsek novenapja. Csásska György 
kalocsai érsek ma ünnepelte nevenapját egész csönd
ben a budavári lakásán. Az érseket ez alkalommal 
sokan keresték lel az egyház és közélotünk kitűnő

ségei közül. A központi papnevelő-intézet elöljárósága 
nevében Krizsán Mihály pápai kamarás, kormányzó 
üdvözölte. Táviratban üdvözölték a főpapot a püspöki 
kar, a kalocsai káptalan stb.

— Mascagni a királynál. A király — mint 
Bécsből jelentik — ma délelőtt kihallgatáson fo
gadta Mascagnit, a híres olasz zeneköltöt Pietro 
Masoagnit ugyanis ő felsége tavaly, a Verdi rekviem 
bécsi előadása alkalmával a Fereno Józsel-renddel 
tüntette ki s ezt a kitüntetést köszönte meg ma a 
királynak az olasz mester. Amikor Masoagní bele
kezdett köszönő beszédjébe, a király olaszul vágott a 
szavaiba :

— Nagyon örülök, hogy megismerhetem.
Mascagni meghatottan mondott köszönetét, mire 

a király igy szólt:
— Örülök, hogy alkalmam volt önt kitüntetni, 

mert megérdemelte. Különben, hogy tetszik önnek 
Bécs városa?

— Tiz éve ismerem, felség, szólt Mascagni s 
mindig örülök, ha idejöhetek.

— On kitűnő olasz énekes-társaságot állított 
össze. E vállalkozásán kívül dolgozik még valamit?

— Uj operát komponálok, felség, egyébiránt 
mindig dolgozom.

— Ön már sok szép müvet irt s remélem, hogy 
az operai repertoárt még több művel fogja gazdagí
tani. Hol lakik áüandóan?

— Pezaróban, ahol a konzervatóriumot igazga
tom, de Rómában is van lakásom, hogy az ország 
oentrumával állandó összeköttetésem legyen.

A király végül ily szavakkal bocsátotta el Mas- 
cagnit:

— Nagyon örülök, hogy önt láthattam.
Bécsben ma este Mascagni az olasz diákok javára 

előadást tartott Verdiről. Az előkelő közönség ovációt 
rendezett Mascagninak. Az előadás nagy összeget 
juttatott a jótékony célra.

— A császár és a spiritusz. Vilmos császár 
ismét beavatkozott az apró emborek életébe, ez
úttal a praktikus gazda zubbonyában. És bár
mennyire rossz szemmel nézik is a doktrinér po
litikusok az ilyen beavatkozást, ezúttal dicsérettel 
tetszik a császárt. Egy kis agrárius álom szállta 
meg, gondoskodni kívánt arról a temérdek mező
gazdáról, akik nagyon okszerűen mivelik földjü
ket, fel íb dolgozzák szerény eszközeikkel nyers
termékeiket bizonyos fokig, de aztán nem tudván 
túladni rajta, szorult helyzetbe jutnak. A legtöbb- 
német mezőgazda egyúttal szeszfőző is, ami bele
vág az okszerű gabonatermelés és állattenyésztés 
köreibe. Spiritusz van bőven, de nincs elég fo
gyasztó. A császár ösmervén ezt a helyzetet, egy 
hirtelen gondolattal rengeteg szeszfogyasztókat 
taposott ki a földből. Azt ajánlja ugyanis a különböző 
gőzhajóvállalatoknak és nagy gyáraknak, hogy ka
zánjaikat kőszén helyett ezentúl spirituszszal 
fütsék. Valóságos Kohimbus tojása — ha nem 
cáfol rá a technika. Hogy kipróbálja az ötletet, a 
császár maga mellé vette Orosz szeszgyárost és 
Putlitz-Gantz vegyészt s fűtött spirituszszal. A 
kísérlet sikerült s az Északnémet Lloyd és a 
Hamburgi Csomagszállító Hajóstársaság már kö
télnek is állott, megígérvén, hogy kikötő-bárkáit 
ezentúl spirituszszal fogja fűteni. A Krupp-cég is 
szives beleegyezését adta, hogy a meppeni lövő
téren spiritusz-motorokat fog használni. Ha a 
kísérlet beválik, nemcsak a mezőgazdáknak sze
rez busás jövedelmet a császári ötlet, hanem haj
lékony szavazatokat Bülownak is, akinek politi
káját egy kissé sanda szemmel kezdik nézni az 
agráriusok.

— Jókai Mór üdvözlése. Jókai Mólt a debre
ceni Csokonai-kör a következő levélben üdvözölte:

Méltóságot Jókat Mór untak Budapesten. A Cso
konai Kör, Debrecennek e még itju életű, de nagy 
nevet viselő irodalmi társasága, a nagy írók és köl
tők iránti örök tisztelettől áthatva mély hódolattal 
űdvözii Jókai Mórt. a koszorús Írót és költőt, a 
nagyok nagyját, és egyúttal kifejezi azon meggyőző
dését, bogy méltatlan támadás, kislelkü ócsáriás, 
rosszhiszemű rátogás, ba bármilyen magas helyről 
hangoztatják íb mindezt irodalmiiag éretlen emberek, 
nem csökkenthet! hanem csak lokozhatja a magyar 
nemzetnek Jókai írói munkásságáért tartozó lelkes 
bámulatát, nem bomálvosithaija, hanem csak ragyo
góbbá teheti Jókai lángelméjének világszerte szét
szórt lényét. A Jókai-uév megburcolását ismételten 
sajnálva, méltóságod iránt érzett hódoló tiszteletűnk 
kilejezését megújítva, maradunk a Csokonai Kör ne
vében, Debreczenben lb02. április 22. llazaüas üd
vözlettel Oéresi Kálmán elnök. Kardos Albert titkár.

— A Nemzeti Mnseum Jubileuma. A magyar 
Nemzeti Muzeum ezá éves jubileuma ak almából az 
igazgatóság emlékérmeket illetve dombormüveket 
veret, amelyeknek mintáit holnap tekinti meg az 
országos képzőművészeti lanáos. Az aranyérmekből 
egy-egy példányt fölajánlanak a királynak, a mu- 
zeum-a'apitók utódainak: József főhercegnek és a 
Széchenyi grófi családnak. A dombormüvek pálya
nyertes mintáit Beck 0. Füiöp szobrász tervezte.

— A székelység nagy nyomorúsága. 
Rettenetes fiirek azok, amclyekot a Székelyföld
ről kapunk. Iszonyú nyomor vette bo magát abba 
a darab földbe, amelyet a nemzetiségek lakta vi
dékek közepette igazán a mienknek mondhatunk. 
A székelység, Gábor Áron népe éhezik. Csik- 
megye alispánja sürgős fölterjesztést küldött a 
belügyminisztériumba, hogy csináljanak valamit 
de gyorsan, mert a nép már nem is küzd a nyo
morral, hanem menthetetlenül áldozatul esik neki. 
A miniszterelnök egyetértve Darányi Ignácoal, a 
földmivelésügyi miniszterrel, azonnal intézkedett, 
hogy a szükölködők között ingyen burgonyát 
oszszanak szét. S hogy a segítség ne maradjon 
csak a burgonyánál, az ingyennél, amit nem igen 
vesz be ennek az önérzetes népnek a gyomra, 
mihamarabb megkezdik a közutak kiépítését. 
Ebbon a munkában kenyérhez jut egy nagy 
csomó munkáskezű ember s általuk sok éhező 
család. Ma még osak szűkös adataink vannak 
arra nézve, hogy micsoda nyomorúság lehet oda
lenn, de ezek az adatok szörnyen sokat monda
nak. Némely községben be kellett szüntetni u 
tanítást A gyermokek képtelenek eljárni az 
iskolába, mert az éhség elgyöngitette őket El
szorul az ember szive az ilyen híradásra. Hiliben, 
Háromszékvármegye egyik falujában, egy délelőtt 
hat gyermek ájult el az iskolában. A mikor föl
dörzsölték őket s egy kanálnyi pálinkával életet 
adtak beléjük, kisült, hogy másfél nap óta nem 
ettek. A Gyergyó-Szent-Miklós felé vezető utón egy 
hetvenkét esztendős agg esett össze az éhség miatt. 
Ez a szerencsétlen hetek óta gyökereket rágcsált s 
amikor már nem bírta tovább az éhséget, a leányához 
indult el, hogy annál talán majd akad egy darab 
kenyér. S ebben a rettenetes világban vígan fo
lyik az emberkoreskedés. Viszik a leányokat Ro
mániába s másfelé s ilyen állapotok között nem 
is lehet csodálkozni azon, ha a darab kenyérért 
áruba kerül a becsület is. — Hirtelen, meglepe
tésszámba jön nekünk ennek a szomorú állapot
nak a hire — s még ebben is fölfedezzük azt, 
hogy a székelylyel van dolgunk. Ez a nép nem 
alacsonyitja le magát a panaszkodással s ha ki
jutott a földjükről a nyomorúságuk hire, akkor 
nagy baj lehet odaát a Királyhágón túl. A szé
kely harangot nem verik félre, ha maguk is el 
tudnak bánni a veszedelemmel. De már úgy lát
szik, nem képesek megküzdeni vele. Segíteni kell 
rajtuk valahogyan. Ók a mi erősségünk odaát

— Vilma királynő ós népe. A kis királynő 
beteg és épp úgy, mint shogy annak idején az esküvő 
előtt a holland nép szive tele volt örömmel és szere
tetteljes reménységgel Vilma királynő boldogságáért, 
most remegő lélekkel sajnálja minden holland a beteg 
királynőt Az egész országban, de főként Amster
damban az élet külső képe is megváltozott azóta, 
hogy Vilma királynő beteg. Mindenütt izgatottság, 
Amsterdamban türelmetlenül leBik azokat a tudósítá
sokat, amelyeket a szerkesztőségek óránkint adnak 
ki. Kávéházakban forgalom erősen megnövekedőit s 
a k^ső éj.éli órákig osak azért maradnak fenn 
sokan, hogy hátba azzal a hírrel térhetnek nyugvóra, 
hogy a királynő jobban van. A napokban megindító 
jelenet volt a királyi kastély közelében. A park rácsa 
előtt egész sereg bús asszony és leány letérdelt és 
imádkozott a királynő felgyógyulásáért. A járókelők 
levették a kalapjukat sokan pedig a nők mellé tér
deltek s buzgón fohászkodtak. A templomokban na
ponkint háromszor is tartanak istentiszteletet a király
nőért s ilyenkor a zsnlolásig megtelnek a templomok 
szegénynyel, gazdaggal. A környékről beérkező pa
rasztság első kérdése a királynő állapotára vonatko
zik és siet hogy megvegye a beteg aroképét amely
lyel a rikkancsok és kereskedők jó üzletet csinálnak. 
Emléktárgyakat és mindenléle apróságokat is árulnak 
a királynő arcképével s alig van ember, aki ne venne 
közülök. A holland nép imádkozik áhítattal kedves 
királynője lelgyógyulásáért, de veszedelemre azért 
nem gondol, egy pillanatra sem hisz abban az es- 
hetőségben, hogy a gondviselés ne őrizné meg Vilma 
királynőt — Egy ma érkezett hágai távirat jelenti, 
hogy Vilma királynő állapotában örvendetes javulás 
állott be s ma már túl van a veszedelmen. Ezúttal 
említjük meg azt is, hogy királyunk kérésére Henrik 
herceg naponként reggel és este távirati jelentést 
küld Bécsbe Vilma királynő állapotáról.

— A testőrcég nj kapitánya. A hivatalos lap 
mai számában közli galantbai Esterházy Alajos herceg 
altábornagvnak a magyar testőrcég kapitányává való 
kinevezését. A király egyúttal a ma megjelent kézirat 
szerint a valóságos belső titkos tanáososi méltóságot 
is adományozta az uj testőrkapitánvnak. Galánthai 
Esterházy Alajos György Rudolf herceg, néhai Miklós 
hercegnek és nejének, szül. Viliiére Sára jerseyt gróf
nőnek a második gyermeke, 11444. március 'J-én szü
letett Bécsben. Katonai pályára lépeit s a gróf Radetz- 
kvről nevezett 5. huszárezredben szolgált Mint alez
redest londoni nagykövetségünkhöz nevezték ki ka
tonai attasénak, ilyen minőségben lépett elő ezredessé, 
vezérőrnagyg.vá, majd altábomagygyá. Császári és 
királyi kamarás, a Szent-Istvan-rend. Lipöt-rend s 
több más érdemrend tulajdonosa; agglegény.
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— Galgóosy altábornagy a lengyel nyelv ellen. 
Egy lembergi lap közli, hogy Galgóczy przmysli had
testparancsnok átirt a lembergi törvényszékhez és 
kérte annak az Ítéletnek a szövegét, amelylyel Reger 
munkásvezért felmentették. A törvényszék el is küldte 
az itéle et, amely lengyel nyelven volt Írva. A had
testparancsnok erre átirt a törvényszékhez, hogy né
metnyelvű ítéletet küldjenek, mert a hadsereg szoígá" 
lati nyelve a német. A büntetőbíróság itélőtanácsa 
nem teljesítette Galgóczy kívánságát s azzal okolta meg 
ezt, hogy a kérdéses perben a tárgyalás a törvény
szék előtt lengyelül lolyt.

— Az orvostauár szerelme. A kórház a 
szenvedések helye, de az oly sokat megvádolt 
élet a szenvedések talajából is fakaszt boldog
ságot A kórházban fájdalmak és sóhajok élnek, 
de a gyógyulás nyomán a beteg szobából való 
távozással mennyi reménység és öröm kél újból 
szárnyra. De ez megszokott és többnyire bekövetkező 
eredmény, a napi krónika azonban sok esetet 
jegyzett már föl, amikor éppen a kórházban tör
téntek életre szóló boldog találkozások. Bécsből 
kapuük hirt ilyen újabb érdekes esetről. A klini
kán szenvedett sokáig egy beteg leány, Stimmer 
Róza. Dr. Weinlechner udvari tanácsos, egyetemi 
tanár ott látta és ismerte meg és ott is szeretett 
belé. A leány felgyógyult, s mint vélekedett a 
betegágyánál támadt szerelemről, azt egy kis hir 
világítja meg, amely arról szól, hogy dr. Wein
lechner orvostanár tegnapelőtt oltárhoz vezette 
Stimmer Rózát. A vőlegény hetvenkét éves, a 
menyasszony harminckét éves.

— A leleményes koldus. Olvastuk ezt a kis 
apróságot: Keresztély dán királynak az a szokása, 
hogy korán reggel sétára idul Valdemár hercegnek a 
kíséretében. Ha pedig maga megy, akkor kedvenc 
kutyáját is magával viszi. A napokban egy züllött 
külsejű koldus tartott feléje. A király nagyon kegyes 
a koldusokkal és szegény emberekkel szemben. A 
koldus levett kalappal közeledett feléje

— No mi u ság ? — kérdezte tőle a király.
— Szeretném felséged arcképét emlékül.
— Szívesen, csakhogy fotográfiámat nem szok

tam a zsebben hordani.
— Bocsánat, felség, — mondá ravasz hunyor- 

gással a koldus. — ha felséged jól utánanéz a zsebé
ben, találni fog.

A király kétkoronást adott a koldusnak, akinek 
nevét nyomban löljegyezték a rendőrök.

— Horánszky emlékezete. Horánszky Nándor, 
az elhunyt kereskedelemügyi miniszter leikiüdveért e 
hó 23-án délelőtt 10 órakor a liptó-szent-miklósi római 
katholikus templomban gyászistentisztelet volt, ame
lyen Szmrecsányi Arisztid főispán vezetésével résztvett 
az egész megyei tisztikar az összes állami hivatalok 
és intézetek személyzete.

— Adomány az UJságlróEg-yesületnek. Az 
első magyar csavargyár részvénytársaság száz koronát 
adományozott a budapesti Ujságirék-Egyesülete segítő 
alapjának.

— Püspöki címadományozás. A hivatalos lap 
mai száma közli, hogy a király, a kultuszminiszter 
előterjesztésére dr. Várady Lipót Árpád apátkanonok, 
kultuszminiszteri osztály tanácsosnak a szebemkői püspöki 
címet díjmentesen adományozta.

— Marké András és a tanítója. Pásztón az 
ismétlő iskolában egy Markó András nevű gyerek 
meg akarta ölni a tanítóját. Nemrégiben történt egy 
hasonló eset és pedig egy inasiskolában. A tanitó — 
Szieber Sándor a neve — valamiért összesz>dtaa már 
kamaszkorba íöicseperedett fiút, mire az kivette a 
kését s be edötte a tanitó mellébe. Szieber, bár kissé 
későn, észrevette, hogy vigyáznia kell s megragadta a 
fiú kezét. Ez a szerencséje, meri különben feltétlenül 
halálos lett volna a szúrás. Így is hetek telnek bele a 
gyögyógyulásába, ha ugyan tiszta volt a kés. Ha 
nem akkor ta án az életével fizeti meg a tanitó azt a 
merészséget, hogy kifogásolni való talált a Markó 
András irkájában vagy talán a magaviseletében.

— Cherubinl unokája. Partiból jelentik, hogy 
a marseillei városi kórházban egy 58 esztendős csa
vargó halt meg tegnap, aki az éhségtől eszméletlenül 
esett össze az utcán. A ná a talált iratokból kitűnt, 
hogy az illető Cherubininak, a híres zeneszerzőnek 
unokája volt.

— Ai árvaszék ügykezelése. Kaposvárról táv
iratozzák •• Dr. Bosnyák Zoltán belügyminiszteri osz
tálytanácsos a belügyminiszter megbízásából Kapos
várott az árvaszék ügykezelését vizsgálja, hogy 
adatokat gyűjtsön az árvavag.yon tűzkár elleni bizto
sítása és a községi gyámügyi közigazgatás cimü 
munkákhoz.

— Az angol kormány lóvásárlása. Szépedről 
táviratozzák: Egy al.öldi kereskedícég Szegeden ma 
megnyitott egy központi üz etet, hegy az angol kor
mánynak 12.800 lovat vásároljon.

— Nyomdafesték és újságpapír- Hogy minő 
felvilágosító hatalma van még a cenzúra ellenére 
is a sajtónak, arról fényes bizonyítványt állított 
ki II. Abdul Hamid tőrök császár ő felsége a leg
újabb rendeletével. Régóta aggódó szemmel nézi, 
mint terjeenekeirodalmábanazátkosmodern eszmék, 
mint szaporodnak űrgemódra az uj-törökök, az 
önkény halálos ellonségei. Hiába fogták el a 1Ő- 
kolomposokat, hiába úszkáltak hulláik napokon 
át a Boszporusz langyos vizében: az uj-török fajt 
nem sikerült kipusztitani. Szép szó, erőszak — 
semmi sem használt. Mi kapcsolja ezeket az 
embereket olyan szívósan a veszedelmes re
formeszmékhez ? Valamely bölcs basa meg
fejtette a rébuszt: minden nyavalyának a go
nosz ujságpapiros és a nyomdafesték az oka. 
A basa ezért kapott egy kövér vilajetet, de az 
újságok megjárták. Nem a cenzúra szigorodott 
meg: ezt mindig ki tudják játszani az élelmes 
zsurnaliszták. Nem a lapok megjelenését tiltották 
meg: titokban terjesztették volna a mételyt. Ha
nem elvették az újság megjelenhetésének főfel
tételét: megtiltották az újságok kiszedéséhez 
szükséges ólombetűk, nyomdafesték és papiros 
bevitelét. Tessék most már betű, festék, papiros 
nélkül újságot csinálni, reformálni 1 Hónapok óta 
visszatartják a török vámhivatalok ezeket a ve
szedelmes árucikkeket s a szegény török újságok 
most nem jelenhetnek meg, hacsak miniszteriál- 
papirosra nem körmölik egyonkint az összes 
példányokat. A kérdésnek ilyen megoldása kele
tiesen egyszerű, de a szultán nem sokáig fog re
mekében gyönyörködhetni. Az eset ugyanis nem
csak a szultán birodalmára hat ki, hanem néhány 
európai iparállamra is, amelyek eddig a szerződé
ses vámtételek mellett rengeteg ólmot, papirost 
és nyomdafestéket liferáltak török megrendelőik
nek. A szultán tilalma beleütközik ezekbe a vám
szerződésekbe s ezért nemsokára azt fogjuk ol
vasni a táviratok közt, hogy a Konstantinápoly
ban akkreditált követek erélyes hangon tartott 
jegyzéket nyújtottak át ő padisahságának a 
nyomdafesték-, ólom- és papiros-ügyben. Azzal 
aztán ismét megindul a szegény török sajtó kor- 
nyikáló kereke a legközelebbi tilalomig.

— Kivándorlók nyomorúsága. A bécsi nyugoti 
vasútállomásra ma este hetven magyar íöldmives ér
kezett Linzből. A csapat, amely pénz és eledel nőikül 
jutott Becsbe egy Peska nevű lelketlen kivándorlási 
ügynöknek lett az áldozata. Peska ugyanis minden- 
íé e ígéretekkel Majna— Frankfurtig csábította a ki
vándorlókat, ott pedig cserben hagyta őket, de előbb 
megzsarolta a kivándorlókat. A legnagyobb nyomo
rúságban jutottak az osztrák határig, a honnan az 
osztrák hatóságok Bécsbe vitették a szegény magyar 
löldmiveseket.

— Szerb diákok Budapesten. A szerb királyi 
ál'ami kereskedelmi akaaemia ötvenkét növendéke, 
közöttük hat hölgy is ma délben Budapestre érkez
tek Borislaw Todoromts igazgató vezetésével. A keleti 
pályaudvaron a diákokat dr. Jowanovxts J. alkonzul, 
>chwartz Benő dragomán a íőkonzulátus részéről és 
Kositits M. a szerb kereskedelmi ügynökség és mú
zeum igazgatója fogadták.

— A kassal diákkongresszus. A kassai jog
akadémia ifjúságának küldöttsége tisztelgett ma dél
előtt gróf Apponyi Albert képviselőházi elnöknél, hogy 
őt a kassai országos diákkongresszus egyik fővéd
nökéül íö kérje. A küldöttségnek, amelyet Ivántsy 
Béla jogászelnök vozetett. grót Apponyi Albert kije
lentette, hogy a íővédDökséget elfogadja. A kongresz- 
szus másik két védője Bubícs Zsigmond kassai püs
pök és Péchy Zsigmond abaujmegyei főispán lesz.

— A Műegyetemi Kör ma este 6 órakor tar
totta Vll. népszerű műszaki olőadásat melynek tárgya 
a drótnélküli távíró volt, llerzog Zsigmond gépész
mérnök-hallgató a drótné kü i távíró történetét vá
zolta és Marconi. Soha er Béla és Glaby összeállítá
sait ismerteti.

— Öngyilkos táblai biró. Sátoralja-Ujhelyról 
jelentik, hogy ott ma reggel öngyilkosságot követett 
el Hlavathy József, volt u helyi főügyész-helyet
tes, akit nemrégiben táblai bírói ranggal a szabadkai 
törvényszékhez neveztek ki. Lakásán ölte meg magát 
egy revolverlövéssel. Egy feleségéhez címzett levelet 
és hat gondosan fogalmazott táviratot találtak, melyek
ben felesége nevében rokonaival és a szabadkai tör
vényszék e nőkével tudatja az öngyilkosságot.

— Egy vasúti konduktor Jubileuma,, Szegedről 
jelentik, hogy az ottani vasutasok e hó 2ti-án díszes 
ünnepséggel fogják kitüntetni a vasúti altiszti kar 
egyik derék tágját: Baicz Vendel ka.auzt, a<ii most 
tölti be szolgálatának huszonötödik évét. A jubileumi 
ünnepségben résztvesz az egész vasúti tisztikar, tanu- 
jeléüi annak az osztatlan elismerésnek melylyel az 
ünnepeit, férfin iránt nemcsak a szorosabb erteém .en 
ve t kartársai. hanem 1 ölebbvalói is viseltetnem. Baicz 
Vendel a szegedi vasúti kör alelnöke és tulajdonosa a 
szerb királyi koronás arany éremkeresztnek.

— A soproni takarékpénztár ostroma. Sopron
ból táviratozzák : A takarékpénztár likvidáló-helyisé
gét ma is ellepték a pénzeiket fölvevő vagy lölmondó 
betevők, do az igazgatóság tegnap közzétett nyilat
kozatának megnyugtató hatása már észrevehető. A 
takarékpénztárnak a bankbukásból folyó vesztesége 
188.875 korona, melyet a lebruári közgyűlés telje
sen leírt

— Betörés az aranybányába. Déváról 
táviratozzák: Az éjszaka báró Bornemissza Tiva
darnak a hunyadmegyei H.-Bossánban levő arany
bányája pénztárába ismeretlen tettesek betörtek 
és onnan öt zsák aranyércet elloptak. A tolvajok 
a magas kőfalon átmásztak, feltörték az iroda
ajtót és az irodában lévő, lakatokkal lezárt vas
ládát, amelyben az aranyércet tartották. Az éjjeli 
őr ott volt, de állítása szerint nem vette észre a 
botörést. A csendőrség már nyomában van a tet
teseknek és remélhető, hogy ezek kézrekeritésével 
a nagy értékű aranyéré is megkerül.

— Megkerült márkinő. Január első felében 
— mint megírtuk — eltűnt Budapestről Teülard de 
Beynac Mária márkinő, aki francia órák adásával 
foglalkozott a magyar fővárosban. A Szentkirályi
utca 49. számú házban lakott Borbély Károlynónál, 
ahol eltűnésekor minden ruháját hátrahagyta. Annak 
idején az a gyanú merült iöl, hogy a márkinő 
Franciaországba utazott, hogy Napóleon Viktor herceg 
érdekében agitáljon s hogy ott fogságba került. Ezt 
a gyanút eloszlatja most a nápolyi rendőrség távirata, 
amelyben arról értesíti a budapesti főkapitányságot, 
hogy Beynac márkinő Nápolyban él. Különben Teillard 
de Beynac márkinő maga is életjelt adott magáról. 
Ma ugyanis levél érkezett tőle egy budapesti ismerő
séhez Nápolyból. A levélben elmondja a márkinő, 
hogy Budapestről januárban egyenest Parisba uta
zott, ahol egy zárdában elvonulva élt. Pár héttel ez
előtt elhagyta a zárdát és egy nagybátyjával hosszabb 
útra indult Olaszországba. Járt már Kómában, Ná
polyban, ahol nagyon jól érzi magát. Most beutazza 
egész Olaszországot s hogy azután mit fog csele
kedni, arról nem nyilatkozik, valamint arról sem, 
hogy miért hagyta el olyan hirtelen és minden bú
csúszó nélkül Budapestet.

— Halálozás. Szalai Sándort, dr. Szalai Emil 
ügyvéd édesa yját ma délelőtt temették el. A köz
tiszteletben állott lérfiu temetésén nagyszámú közön
ség volt jelen, főleg az ügyvédi és a hírlapírói kar 
volt a temetésen szép számban képviselve.

Idősb Lipcsey Józsei Divénv-Orosziban 82 éves 
korában megoalt. Nagyszámú rokonság, közte fia, 
Lipcsey Józsei, az országos magyar iparművészeti 
muzeum titkára gyászolja az elhunytat, akit tegnap 
temettek el a vidék nagy részvéte mellett.

Özvegy Dobrovszky Mátyásné született Lipcz 
Agosta temetése ma délután 4 órakor ment végbe, a 
Kerepesi-uti temető haiottasházából, nagyszámú, elő
kelő közönség jelenlétében. A temetésen megjelent 
Matuska Alajos alpolgármester, több előkelő lővárosi 
tisztviselő és igen sokan a fő városi bizottsági tagok közül.

Tordai Igaz László parácsi birtokos, volt 48-as 
nemzetőr 82 éves korában meghalt Temesvárott.

— Öngyilkos orvostanár. Tiibingáből távira
tozzák, hogy báró dr. Techmann egyetemi orvostanár 
ma reggel kéksavval megmérgezte magát és rövid 
kínlódás után meghalt. Gyógyíthatatlan idegbaja ker
gette a ha álba.

— Gyógyszerészek kongresszusa. A gyógy
szerészek kongresszusát a kereskedelemügyi kormány 
is kedvezményben részesíti, amennyiben a kongresz- 
szuson résztvevő gyógyszerészeknek megengedte, 
hogy második osztályú jegygyei e.sőoszlályon, har
madik osziáhu jegygyei második osztáb on és máso
dik osztályú léi jegygyei harmadik osztályon utaz
hatnak. A jegyek a lakóhelyükhöz legközelebb cső 
vasúti állomáson válíandók *és május hónap 5—2<Jig 
érvényesek.

— Nagy földrengés Amerikában. A Newyoik 
Héráid távirati értesülése szerint óriási földrengés 
voit Guatemala köztársaság nyugati részében. A löld- 
tpngés csaknem az összes lalvakat, városokat és 
ültetvényeket elpusztította. A kis kö. társaságra — 
amely alig valamivel nagyobb Erdélynél — nagy csa
pás ez, mert csakis az ország nyugati részén volt 
valami kultúra.

“ Agyongázolt kocsis. Potter Henrik kocsis 
ma déle.ótt a Kiskorona-utcában gyeplőn vezette 
kövekkel megrakott kocsija előtt a lovakat. Közben 
megbotlott és a kerekek a á került, amelyek keresztül 
mentek ra ta. Rettenetesen összeroncsolva, ho tau 
maradt az utca közepén. Holttesét a törvén. széki 
orvostani intézetbe vitték.

— Pusztító orkán. Krisztiánidból jelentik, hogy 
Lofotennél szombaton erős északnyugati orkán támadt, 
amely az ottani balászhajók között nagy pusztítást 
vitt véghez. Hétiő reggelre három bárka öt-öt ember
rel eltűnt. Eddig konstatálták, hogy tíz ember vesz
tette életét.

EULACO gyógyintézet Also-Ausztria, 15 percnyire Payerbach-Reichenautól. Tulajdonos: Dr. Konried. Gyö. 
nyorü, pormontes,széltől óvott fekvésben, 600 in. magas a tenger sz ne fölött, 
speciális intézet szívbajosoknak (nauhoimi gyógymód), Idegbetegek, 
nek és minden et- és tápláló gyógymód. — A legtökéletesebben berendezve-' 
L.a xg^.gyObí kényelem. - Villamos világítás. - Prospektusok az igazi 
Hatóságtól. — Interurb. telefon Edlach 3. sz. ----- - - ____________ _ .
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— As eltűnt gyártulajdonos. Szombat helyről 
táviratozzák: Minthogy a vasmegyei kenyérgyár eltűnt 
tulajdonosa Stadler Zsigmond még nem került meg, a 
hitelezők a gyár ügyében értekezletet tartottak. A gyár 
passzívái 62.953 koronára rúgnak, ezzel szemben áll 
ingatlanokban 26.130 ós ingóságokban 40.054 korona 
aktív vagyon. Az ingók értéke a beszerzési áron van 
feltüntetve; ezekért értékesítésük esetén csak 8000 
koronát lehetne kapni. A soproni BúcAt£r-cég és Stad
ler Izidor bornagykereskedő a gyárosnak fivére nevé
ben Schleiffer ügyvéd kijelentette, hogy a családok 
készek volnának a nagyobb hitelezőknek 50°/o-ot ki
fizetni, a 200 koronán aluliakat pedig teljes összegben 
kiegyenlíteni. A kisebb hitelezők követelését 3—6 
hónap alatt, a nagyobbakét pedig 6—9 hónap alatt 
fizetik ki.

— Leégett üzlet. Székesfejérvárről táviratozzák: 
Goldstein Izidor bezárt divatáruüzlete este 8 órakor 
majdnem teljesen elégett

(x) Figyelmeztetjük az igen tisztelt magvásárlő 
közönséget, hogy amikor nem közvetlenül Mauthner 
Ödön cs. és kir. udvari magkereskedésénél Budapesten 
fedezik szükségletüket, hanem vidéki kereskedőknél, 
akkor kérjenek csak Mauthner-féle magot és ügyel
jenek arra, hogy minden tasakon és zsákon látható 
legyen a Mauthner név vagy a cég ólomzára, mert 
amelyeken a cég neve, illetve ólomzár nem lordul elő, 
az nem Mauthner-féle mag.

(x) A legkényesebb Ízlésnek meg'elelő, elismert 
remek kivitelű iényképek készülnek jutányos árban 
Rivoli iényképészeti műtermében, Kerepesi-ut 30. 
Díszes jelmezek díjtalanul. Esti fölvételek is.

fx) Uj! Internaolonal szőrvesztő. Egyszeri hasz
nálata után az arcról és kézről a szórt észrevétlenül 
eltávolítja, 1 üvegtégely ára 6 korona. Főraktár: 
Dr. Kovács gyógytára, Budapest, Gyár-utca 17.

Elsülyedt magyar hajó.
Budapest, április 24.

Az Adria tengerhajózási-társaság Buda nevű 
bajóját, amely az idén járt először az észak-afrikai 
hajóvonalon, tegnap végzetes katasztrófa érte. 
Malagától negyven mértföldnyire összeütközött egy 
hollandi hajóval és elsülyedt, Szerencsére a sre- 
mélyzet és a cscicly számú utastársaság megmenekült, 
de a hajó áru terhével együtt menthetetlenül alá
merült. A hajón néhány magyar utas is volt és 
pedig Tornay Gyula festőművészünk felesége és 
Roheim Samu budapesti tekintélyes kereskedő 
felesége, de a két asszony azóta már értesítette 
táviratban hozzátartozóit szerencsés megmene
küléséről.

*
A szerencsétlenség első hírét ez a rövid szavú 

távirat hozta meg:
Fiume, április 24.

Adria gőzöse „Buda“ Afrikából jövet 
összeütközött Malagától negyven mértföld
nyire „Ariadne44 holland gőzössel. „Buda44 el
sülyedt, utasok és hajószeméJyzet megme
nekült.
A „Buda** először január 6-án a fiumei szabad 

kikötőből indult el északairikai útjára. Tunis, Algier, 
Oran. Tanger, Casablanca, Maragan és Magador kö
zött járt s tizennyolc nap alatt tette meg az utat a 
hajó, mely legkisebb hajója az Adriának.

Tegnap délelőtt a maiagai kikötőből kiütött a 
Földközi-tenserre. A hajón volt Tornay Gyuláné és 
Roheim Samu budapesti la-nagykereskedő felesége is. 
Tornay Gyula, aki évek óta az arab népéletből veszi 
tárgyait festményeihez, négy héttel ezelőtt indult 
Kárpáti Rezső kollegájával külföldi útjára, s vele 
ment .elesége is. aki családi gyászára keresett vi
gasztalást az érdekes utazásban, s hozzájuk csatlako
zott Tornayné barátnője, Roheimné is, aki a fővárosi 
társaságban jól ismert urhölgy.

Március 28-án szállt hajóra a társaság Fiúmé
ban. Tornay és Kárpáti Oránban maradt, ahol egy 
sereg vázlatot vettek lel. A két asszony ezalatt bajón 
Malagába ment, ahonnan vasúton Granadába, majd 
Bzevillába utaztak. Tizenkét napot töltöttek Szevillá- 
ban 8 onnan ismét vasúton visszatértek Malagába, 
hogy újra hajóra szállva Oránba utazzanak.

A Buda hajó éppen visszatérőben volt Fiume 
felé s kikötött az afrikai partokon is, hogy utasokat 
vegyen iel. Erre a hajóra szállt Malagában a két 
magyar uriasszony tegnap délelőtt

A tenger csendesen hullámzóit a Buda ki feszí
tett vitorlákkal szelte a hullámokat Már jó messze 
jártak Malagától, amikor egy hatalmas tengeri gőzös 
tűnt fel a látóhatáron. A tengeren szokásos jelzések, 
minőket a hajók, ha nyilt tengeren találkoznak, egy
másnak megadnak, most is megtörténtek, de az ide
gen gőzös, mely sokkal nagyobb volt mint a Buda, 
ijesztő gyorsasággal közeledett a magyar hajó felé.

Rukavina. a Buda kapitánya, aki évek óta az 

Adria szolgálatában van s egyik legügyesebb kapi
tánya a társaságnak, rögtön észrevette, hogy hajója 
komoly veszedelemben forog. A hajó utasait külö
nösen a nőket, rettentő félelem fogta el s pár pilla
nat múlva az Ariadne. így hívták az idegen hajót, 
irtózatos recsegés között összeütközött a Budával, A víz 
a hajó oldalfalán nagy gyorsasággal nyomult a hajó 
aljába. A kapitány nyomban a szivattyúkhoz rendelte 
a hajó legénységét, de a kétségbeesett erőfeszítés 
nem használt, a hajó rését nem lehetett betömni, a 
Buda sülyeni kezdett.

A fedélzeten leírhatatlan zavar támadt az utasok 
között. Rukavina kapitány s a tiszti személyzet nem 
tudták leesendesiteni, különösen a nőket. Egyszerre 
felhangzott a kapitány vezényszava :

— A mentőcsónakokat le kell ereszteni, a nők 
a mentőcsónakokba!

A hollandi hajó, mely csak kevéssé sérült meg, 
szintén leeresztette a csónakjait hogy segítségére le
gyen a Budának.

Egyszerre feltűnik egy kétárbocos hajó, a Mu- 
rillo nevű angol gőzös, mely arra hajózott, ahol a 
katasztrófa történt Ez sietett a Buda szorongatott 
utasainak segítségére s felvette a Buda összes utasait 
és személyzetét

Nem sokáig tartott mig a Buda utasai a Muril- 
lora átszálltak, amely azután visszavitte őket Mala
gába. Az Ariadne is utánuk ment, a Buda azonban 
e.sülyedt háromszáz tonna rakományával együtt A 
Murilloról még látták az utasok, mint vész el a ten
ger mélyébe a magyar gőzös. A dőli nap még né
hány porcig rásülött a karcsú árbocra; mely lassan 
ereszkedett le a tengerbe.

A két magyar úrasszonynak összes pénze, podgyásza 
s ezzel együtt az útlevele is elsülyedt a Budával 
együtt

Roheim Samu, ki a Hermina-ut 85-ik szám alatt 
lakik az éjszaka két órakor kapott táviratot a felesé
gétől Malagából. A távirat, amelyet délután négy óra
kor adtak iel, a következő:

A Buda hajó, amelyen Oránba indultunk, 
elsülyedt s vele együtt a pénzünk és útleve
lünk is. Egy angol hajón visszatértünk Ma
lagába. Azonnal küldj 2000 frankot, hogy 
Madridon és Párison át vasúton hazautazhas
sunk. Jól érezzük magunkat és vidámak 
vagyunk. A viszontlátásra.
Roheim Samu ma reggel táviratilag intézkedett 

egy maiagai banknál, hogy a feleségének kifizesse a 
kért kétezer frankot s ma délután már értesítést is 
kapott nejétől, hogy Tomaynéval együtt elindult 
Madridon át Budapestre.

Fagy és dér.
— A Budapesti Napló tudósítójától. — 

Budapest, április 24.

A kora-tavasz kora halál! Márciusban hir
telen tavasz lett az idén s április elején, már ko
molyan beszéltek az emberek a nyaralásról. 
Az emberek nem óvatosak, őket már gyakran 
megcsalta az idő, de a vetéseket is elcsábította 
ezúttal a korai tavasz. A fák, a füvek, a mezők 
mind-mind komolyan vették, amit nem szabadott 
volna egyébnek tartani az időjárás szeszélyénél. 
Szinte csodaszámba megy, hogy az egész termé
szetben csak a fecskék maradtak józanok, őket 
nem tudta elcsábít ani a korai napsugár s ott 
maradtak téli tanyájukon.

Tegnapelőtt hirtelen megint őszre fodult az 
idő. A hideg szél leszállította a hőmérő higanyát 
s ma reggelre beköszöntött a gazdák réme, a fagy 
és a dér. Az ország különböző részéből hangos 
Í»ana8zszó hangzik most s mindenünnen azt je- 
entik, hogy a dér megcsípte a zsenge vetéseket. 

Egyelőre ugyan nem lehet még pontosan meg
állapítani, hogy a vetésekben mekkora a kár, de 
annyi bizonyos, hogy a vetések fejlődésére a hir
telen változott időjárás végzetes lehet. A gyümölcs
ben, szőlőben és a kerti veteményekben a fagy 
máris nagy károkat okozott

Érdekes, hogy New-York-ban — mint Lon- 
don-ból táviratozzák — elviselhetetlen nagy a 
forróság. A napszurásnak sok áldozata van.

A beérkezett tudósítások igy hangzanak:
Arad: A levegő hirtelen lehűlt. A? aradi Begy

alján éjjel fagyott, ami a szőlőkben jelentékeny kárt 
okozott A virágzó gyümölcsfáknak csaknem egész termése 
elpusztult. A vetéseknek nem ártott meg a lágy. Most 
az időjárás hűvös és derült

Abrudbánya : Tegnap délután 4 és 5 óra között 
havazott Az éjjel fagy volt Ma derült az idő.

Brassó: Tegnap délután óta erősen havazik. Vas
tag hóréteg borit mindent Az őszi vetésnek és gyü
mölcsfáknak árt a hideg.

Besztercéén jégeső volt, majd havazni kezdett s a 
virágzásnak indult kertészetet most hó borítja,

Czegléd, Szerdán éjszaka két fok hideg mellett 
fagy állott be, mely azonban osak osekély kártokozott

Csoxgrdd: Ma éjjel fagy volt. Mínusz két fokot 
mutatott a hőmérő. Az álló vizeket két milliméteres 
jég borította. Eddig csak a gyümölcsösökben konsta
tálható kár.

Hódmezé- Vásárhely: Az qjjel ismét fagy volt. A 
vizet vastag jégréteg borította. A búzában nem tett 
kárt a hideg, de a gyümölcsöt, lucernát tönkre tette. 
A szőlőknek is megártott a fagy. Az időjárás derűit, 
száraz.

Jászberény. Napok óta abnormális hideg időjárás 
uralkodik. Ma éjjel gyönge fagy volt

Kassa : Erősen lehűlt a levegő, éles északi szél 
fuj, amely közönként viharrá növekszik. Negyed
óráig borsó nagyságú jégeső esett, mely a vetések
ben jelentékeny kárt okozott.

Kis-Jenő: Tegnap és ma reggel dér volt, de 
osak a gyümölcsösökben tett kárt.

Kézdi-Vásárhely: Tegnap este havazni kezdett 
A földeket vastag hóréteg borítja. A levegő nagyon 
lehűlt A gazdák a lágytól tartanak. Még most is 
havazik.

Lúgos: A nap folyamán a megyei központba be
érkezett hírek szerint a múlt éjjeli dér és fagy a 
kertekben, szőlőkben és a gyümölcsösökben nagy károkat 
okozott. A vetések alig szenvedtek kárt.

No^vdrad: Az időjárás rendkívül lehűlt, reggel 
a hőmérő a fagyponton állott A vizeken ujjnyi jég
kéreg képződött, délben havas eső esett.

Máramaros- Sziget: A vetések á.iása az egész vár
megyében igen jó. Tegnap több helyen havazott, ma 
éjjel pedig fagy volt, amely jelentékeny károkat oko
zott, különösen a nyári gyümölcsben. Az idő hideg, 
borús. Ba kitisztul, újabb fagy fenyeget A gazdák 
nagyon aggódnak, mert egyelőre jó esztendőre van 
kilátás búzában, gabonában, gyümölcsben és takarj 
mányban.

Makó: Két nap óta szokatlanul hűvös és szeles 
az idő. Két éjjel egymásután fagy volt, amely a gyü
mölcsnek megártott

Nagy-Szent-Miklós: Az éjjel két fok mellett fa
gyott. A fagy a szőllőben, burgonyában és gyümölcs
ben kárt okozott.

Nagy-Enyed: Ar. éjjel fagyott, ami a gyümölcs
ben és szőllőben kárt okozott.

Nagyszombat: Ma erős dér volt A kár egyelőre 
meg nem állapítható.

ó-becse: Ma éjjel erősebb fagy volt, amely a 
gyümölcsökben, repcében és tavaszi vetésben érzéke
nyebb kárt okozott

Szilágy-Somlyó: Tegnap virradóra 4, ma reggel 
6 és fél fok a hideg. A fagy és dér a gyümölcsökben nagy 
kárt okozott, A Kraszna folyó mentén a virágzásban 
lévő gyümölcsfák terméseredménye megsemmisült. A 
fagy a szőlőkben is kárt tett.

Szent-Gotthárd: Ma reggel volt a második nagy 
dér. A virágzásnak indult gyümölcsfákon már észlelhető 
a dér hatása.

Sepsi-Szent-György: Az éjjel nagy havazás volt, 
amelyet kedden éjjel erős fagy előzött meg, amely 
teljesen tönkretette a gazdagnak ígérkező gyümölcs
termést A szárazság és a hosszas fagyasztó szél 
miatt a vetések silányak.

Segesvár: Ma reggelre hólepel borította a vetéseket. 
Az éjjel fagy volt, mely a gazdag terméssel biztató 
gyümölcsösökben kiszámíthatatlan kárt okozott, A szép 
tavaszias napokat egész télies idő váltotta lök ügy, 
az őszi, mint a tavaszi vetések a hideg idő dacára 
is elég jók.

Székely-Udvarhely: A hőmérséklet az egész me
gyében 0 fokra süiyedt. Tegnap jég esett, ma hava
zott Az éjjeli fagy a gyümölcsfák virágában helyen
ként nagy kárt okozott A vetések az eddigi szárazság 
miatt hátramaradtak.

Szaimár : Az éjjel itt kétfokos hideg volt. Az 
idő folyton fenyegető. Az őszi és tavaszi vetemények
ben eddig kárt nem konstatáltak.

Temesvár: A környékről érkezett jelentések sze
rint az éjjel fagy volt és a repce több helyen kárt 
szenvedett *4

Torda: Ma erős vihar után őszies hideg az idő, 
mely a vetéseket károsítja.

Veszprém: Az időjárás hirtelen hidegre fordult. 
Az éjjel fagy volt, amely a vármegye magasabb 
részein kárt is tett a gyümölcsben. így a Bakonyban, 
ahol helyenként 5 fok hideg van. A vármegye mélyebb 
részein, mezőföldön, a Balaton vidékén kétfokos 
hideg van. Reggelre nagy dér volt, de inkább kerti 
veteményekben és szőlőben tett csekély kárt. Dől le 6 
az idő melegebbre fordult A tavaszi vetés minden
felé folyik.

Versecz: A múlt éjszakai erős dér a mélyebben 
fekvő szőllókben nagy károkat okozott. Az erős gyöke
rekkel biró őszi vetemények alig szenvedtek kárt.

Zilah: Az éjjel két fok hideg volt Bogy a fagy 
tényleg tett-e kárt, azt még nem lehet megállapítani.

Zent a: Ma reggel erős fagy volt, mely a repcé-1 
ben é»a gyümölcsösökben nagy kárt okosait/ u
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A sziámi trónörökös Budapesten.
Vacsa herceg sziámi trónörökös 

a jövő héten Budapestre jön.

Hol ikrekben ninos hiány. 
Kólád zengok most, Sziám. 
Álért, ez oszt a nagy öröm, 
Vaosa heroeg Pestre jön.

Könnyű azt kitalálni, 
Vacsa heroeg sziámi. 
S mert nem iker, — ez a fő ! 
Trónörökös így lett ő.

Mert Sziámbán, íájdalom,
Ritkán születik nagyon 
Egy Önálló kis gyerek. 
Ott az ikrek rendesek.

De király csak egy lehet,
S Vacsa hogy megszületett 
És amiért nem iker, 
Jogot igy a trónra nyer.

Mostan Budapestre jön, 
Ezért van itt oly öröm, 
Ha ugyan nem lesz kacsa, 
Hogy mihozzánk jön Vacsa.

Beduinok.
— Jelenet. —

Történik az állatkertben.

Egy beduin: Szép ez a Pest Csak azt nem ér
tem, mért van benne annyi vadállat?

Egy másik beduin: Valóban. Ahova csak nézek, 
vadállat. Jobbról oroszlán, balról tigris, elől jaguár, 
hátul párduc.

Az egyik: Azt mondják, hogy ahol mi lakunk, 
az ál.'atkert.

A másik: Pedig mi emberek vagyunk. Mért nem 
tettek bennünket az emberkertbe ?

Az egyik: Olyan ninos.
A mástk: Hát legalább a füvészkertbe 1 Az 

mégse oly megyszégyenitő, mint az állatkertben lakni, 
mint egy kenguru.

Az egyxk: Ez már engem is bántott egy kicsit. 
Szégyellem a barátaimnak megírni a cimemet: ..Buda
pest, állatkert?*

A másik: Ha az ember az ál atkertben lakik, 
vagy legyen igazgató, vagy legyen állat. De hogy 
egy beduin az állatkertben lakjék, ezt nem értem.

Az tgyik: En se akarok az Angol királynéban 
lakni, de az állatkert mégis csak megszégyenítő. 
Sejtetted volna valaha ezt a sorsot, amikor együtt 
jártunk a párisi egyetemre?

A másik: Bizony, akkor se hittem volna, amikor 
a nápolyi állattani laboratóriumban együtt dolgoztunk. 
De mindegy. Ilyen a sors. Nekem csak a Stúdió hi
ányzik. O'.thon rendesen kaptam.

As egyik: Élni muszáj. Ha megtudnák rólam, 
hogy philosophiae doktor vagyok, nem szerződtet
nének. Pedig istőkuocse nehezemre esik a tevén 
üini. Otthon biciklin járok.

A másik: En az én kis szandlauferemet sajná
lom. És a beduin nyelvről is leszoktam. Otthon a 
családomban franciául beszélünk.

Az egyik: Mink angolul.
A másik: Ugyan menj, te anglofil! Én anglo- 

lób vagyok.
Az egyik:. Ez angolé a jövő. De itt jön az 

imprezáriő.
A másik: Jő estét, imprezáriő ur. Megnézte a 

Ti most?
Az imprezáriő: bleg. Az aranybánya-részvények 

422.56-on allanak. Az algán kötvény esett.
As egyik beduin: Hiába, az nem jó papír.
Az imprezáriő: Munkára, uraim, munkára. Itt 

vannak a tevék.
(A beduinok felülnek íz unottan 

nyargalássnak fel-alá a porondon.)
Egy pesti mama, a fiához: Tivadar, ne menj 

közel a beduinhoz!
Tivadar: Miért?
A mama: Mert harap.
Tivadar: Mama, mért harap a beduin?
A mama: Ugyan eridj, ebéd óta folyton kérde- 

zősködöt Majd otthon megnézzük a , Brehm állat
világé k-ban. t

As egyik beduin (arra nyargald áiszŐl pajtásához): 
Dis dono, mon vieux 1 Elle est bien, oette petite 1

A másik: I think nőt.
A mama: Na iszen: Nem szeretnék egy ilyen

nel az erdőben találkozni!
Nagy r.yurgalás, huj-huj kiálto

zás, fogak csatlogtatdsa, por, galopp./ 
_______ —o.—

FŐVÁROS.
(•) A szaktanítóé ellen. A budapesti tanítótes

tület VII. kerületi köre ma délután Száva János 
elnöklete alatt ülést tartott. A gyűlés a szaktanitás 
ellen foglalt állást A főváros tanácsa ugyanis takaré
kossági szempontból azt akarja, hogy egy osztályban 
az eddigi egy tanító helyett 6—7 tanító tanítson, mig 
az előirt heti 26 óra betelik. Ilyen módon egy-egy 
tanító 3—8 órával kevesebbet tanított, s ezeket az 
újonnan szervezett iskolákhoz rendelték, a helyett, 
hogy uj tanítót neveztek volna ki. A tanitók e rend
szer ellen kikeltek, mely reájuk nézve igen hátrányos 
volt A kérdéssel a tanítók központi testületé is fog
lalkozott s véleményadás oéljából kiadta a kerületek
nek. A tárgyhoz Héczey Nándor, Szabó Bugáik László, 
Ember János, Gábor Gyula szóltak. Elhatározták to
vábbá, hogy a nyugdíj revízióját meg fogják sür
getni, s erre fel fogják kérni a központot, azzal a 
hozzáadással, hogy a nyugdíj iránti mozgalmat ki
sérje figyelemmel és kellő időben gyűlést hívjon 
össze, hogy a tanítóság e kérdésben hathatós moz
galmat indíthasson.

SZÍNHÁZ, ZENE.
♦* Mészáros Imre rendelkezési állo

mányban. tíiéll Kálmán miniszterelnök mint 
belügyminiszter értesítette gróf Keglevich István 
intendánst arról a rendelkezéséről, hogy Mésráros 
Imrét, az Operaháe volt igazgatóját évi 8000 ko
rona fizetéssel a müintézotnél rendellmési állomány
ban megtartja. Ez az intézkedés, mely első lát
szatra különösnek és szokatlannak hat, szüksé
gesnek és igazságosnak mutatkozott, hogy vele a 
belügyminiszter jóvá tegyen az intendáns által elkö
vetett hibát. Ismeretes, hogy Mésráros Imrét a ked
vező auspiciumok között meginduló szezon elején 
egyszerre csak fölfüggesztették a nélkül, hogy az 
intézkedés okáról a nyilvánosságot fölvilágosítot
ták volna. E lap hasábjain is hiába követeltük, 
mondják meg, mit követettel Mésráros Imre, hogy 
egyszerre el kell csapni, — az intendáns hallga
tott Ha akkor tudjuk, amit ma tudunk és a bel
ügyminiszter a sajtó véleményét szembeállíthatja 
az intendánséval, — akkor nem történik meg egy 
nagy igazságtalanság és az intézetnek 8000 koro
nával való megterhelése. Most már tudjuk, hogy gróf 
Keglevich azért bocsátotta el Aféwárov Imrét, mert <u 
a eenelcari tagok méltányos kívánságát pártolta és oly 
megoldást ajánlott, amelyet a miniszter Máder 
Raoul javaslatára utóbb el is fogadott, noha gróf 
Keglevich más irányú előterjesztést tett. Igazságta
lan volt tehát az ok, amelynél fegva az inten
dáns Mészárost elbocsátotta. De történt azóta egyéb 
is. Máder lebonyolította a Méseáros hagyatékát és 
kitűnt, hogy a volt igazgató programmja művészi 
és anyagi tekintetben kitűnő, — egyszóval az 
események teljes mértékben igazolták Méscáros 
Imrét az intendánssal szemben. Huszonegy évi 
szolgálat után nyugdijképosség nélkül állt Méstá- 
ros Imre az Operaháe kapuja előtt, ahonnan az 
intendánsi szeszély kitiltotta, mialatt a csarnok
ból kihallatszott az utcára Mészáros sikerült 
programmjának szóló taps. SeOl Kálmán igaz
ságérzete jóvá tette az intendáns hibáját és az 
egyes emberrel szemben is érvényesíti általános 
kormányzati elvét: az igazságot és méltányosságot 
Kétségtelen, hogy a 8000 korona nem jelent kegy
dijat, noha elismeréso Méseároe érdemeinek, mun
kásságának és tehetségének. A volt igazgatónak 
megfelelő formában, amelyről a minisztérium még 
nem döntött munkakört fognak nyitni az Opera
háe keretében, ahol tapasztalataival és emyedet- 
len szorgalmával nagy szolgálatokat tehet Egye
bekben pedig bizonyos, hogy Mészárosnak ez az 
alkalmazása szorosan összefügg azzal a körül
ménynyel, hogy Máder Raoul csak rövid lejáratú 
és ideiglenes megbízást kapott Mutassa ki Máder 
most már önálló programm alapján, hogy sikere
ket tud elérni és abban az esetben, ha a maga 
programmjának érvényesítésekor vállalkozását nem 
koronázza siker, Méseároe Imre kipróbált ereje 
mindenesetre rendelkezésre áll.

•* Vígszínház. Ás őrnagy ur második előadása 
volt ma a Vígszínházban, amelynek nézőtere ezúttal 
is épp ngy megtelt, mint a bemutató alkalmával. Ma 
is rendkívül vidám volt a hangulat Ma még gyor
sabb tempóban haladt az előadás. Hegedűs erényes 
örnag án sokat kacagtak és Varsányi Irén ma is nagy 
hatást ért el dalával. Nyílt színen is sokszor hangzott 
fel a taps a felvonások végén pedig nagyon szok- 
szor hívták a lámpák elé az összes közreműködőket. 
Az őrnagy urat a hét végéig minden este adják és a 
jövő héten is dominálni fogja a műsort

•• Balassa Bálint. A Nemzeti Szinház igazga
tósága ez utón is közhírré teszi hogy a Balassa 
Bálint holnapi, pénteki bemutató előadása kivételesen 

hét órakor kezdődik.

•• Sínk az Op.raházból. Az Operaháe igaz
gatósága a következő kommünikéket teszi közzé;

I. Nürnbergi mesierdalnolol. ,
Ás Operabálban holnap, pénteken Wagner Ricbardnak 

A nürnbergi mesterdalnokok cimü operáját adják elő bérlet
folyamban (évi bérlet 61. az. havi bérlet 13. sz.) A főbb sze
repeket Szilágyiné Bárdosig Ilona, Vdlenl Vilma, Broutik, 
Nép D. Ssendröy, Beek, Hegedűs, Kerítés, Gábor éneklik. A 
szereposztás részben uj, t i. Ssildgyiné Bva szerepét, Gábor 
pedig Dávid szerepét ezúttal adja előazőr. Stolxingi Walter 
szerepét eredetileg Burrián Károlynak kellett volna énekelnie, 
ö azonban gyengélkedése miatt föl nem léphet, azért a sze
repet Broulik vette át

II. Prevosti vendégszereplése.
Freeosti Franceschina kisasszony, az Operaház vendég

művésznője ma a fővárosba érkezett Holnap résztvesz 
A tévedt ni opera próbáján s holnapután, szombaton lép lel 
először Violetta szerepében, legkiválóbb alakításainak egyiké
ben. Ugyanezt a szerepet ismételten nagy sikerrel énekelte a 
bérűm udvari operaházban is. Prevosti kisasszony Olasz
országban, Livomoban született; énektanulmányait Milanóban 
és Londonban végezte. Hamar feltűnt nemcsak hazájában, 
hanem külföldön is, különösen a koloraturszerepekben; egy
másután aratta sikereit Lisszabonban, Madridban, Moszkvá
ban, Pétervárott Bécsben, Drezdában és Berlinben.

•• Zilahi Gyula bnosnsása. Hétfőn, 28-ikánbu- 
osuzik el a hemseti Ssinhás közönségétől Zilahi Gyula, 
a szinház egyik legkedveltebb művésze és 13 év óta 
tagja. A búcsúzó művész, akinek ez idő alatt a Nem
zeti Szinház s a közönség annyi sok kedves estét és 
művészi alakítást köszönhet, május elsejével az aradi 
Nemzeti Szinház igazgatója lesz, tudvalevőleg a buda
pesti közönségtől egyik legkedvesebb szerepében, a 
„Közönyt közönynyel ‘ Poliftójáben vesz búcsút.

•• Hlrak a HépssinhásbóL Weinberger Károly, 
As út oimü operette zenéjének szerzője a fővárosba 
érkezett. A szerző külön nyitányt is irt a magyar át
dolgozáshoz. — Verő György operetlejének A szultán
nak. reprise holnap lesz a Népszínházban a lőbb sze
repekben Bárdi Gabi, V. Margó Célia. Krecsányi Sa
rolta, Harmath Ilona, Németh, Kovács Mihály, ToUagi. 
Kenedich és SserdahelyiveL

•* Elhalasztott lakoma, A Nemzeti Szinház 
tagjai Somló Sándor igazgató tiszteletére lakomát 
akartak rendezni. A lakomát azonban az igazgató 
családjában beállott gyászeset miatt bizonytalan időre 
elhalasztották.

** Vizsgálati hangverseny. Siposs Antal magán- 
zeneakadémiá'ában kitünően sikerült vizsgálati Hang
versenyt rendeztek, amelyen a növendékek tehetsé
güket és haladásukat mutatták be. Nagyon szép 
tehetségről tett tanúságot két bájos nővér: Fassilisvich 
Olga és Irénke, rajtuk kívül még iöltünt Bekáry 
Ilonka, Gerster Margit, Mihály/i Juliska, Gemetner 
Róza, Köveiig Ilonka stb.

•• A Jó falusiak. A Nemzeti Szinház vasárnap 
délutáni előadására Sardou ötfelvonásos színmüve a 
Jó falusiak van kitűzve, amelyben a lőbb szerepeket 
Cs. Alszeyhy Irma, Ligeti Juliska, Gyenea, Vghásy, Ná
day, Vúvári, Gabányi, Beeső éa RdzsaAeyyi lógják 
játszani.

•• UJ népszínmű. A Népszínház igazgatója el
fogadta előadásra Bóssa Miklós A hit oimü népszín
művét, mely a legutóbbi népszinmüpályázaton aj tár
gyánál éa eredetiségénél fogra különösen íeltűnt, 
melyet a bizottság pusztán formai hibákból volt kény* 
télén mellőzni.

•* Miss Duncan újabb föllépései. Az általános 
érdeklődés, amelyet a nagyközönség a kaliforniai 
tánamüvésznő előadásai iránt tanúsít, s a zsuiolt 
házak szakadatlan sora lehetővé tette, hogy Miss 
Duncan szerződése meghosszabbittassék. Miss Duncan 
még négy este, szombaton, vasárnapon, hétfőn és kedden 
lóg tÖHépni és pedig részben uj műsorral. Az a fre
netikus tapsvihar s az a lelkes tetszés, amelylyel a 
közönség estéről-es'éré a ráadásul táncolt kenngőt 
logadta. arra késztette Miss Duncant, hogy műsorába 
modernebb klasszikus zeneszámokat is illeszszen. A vég
leges műsort holnap állapítják meg.

•• A budai nyári színházban Krecsányi színtár
sulata szombaton kezdi meg az előadások sorozatát. 
Színre kerül Az édes lányka oimü operette, mehet 
Krecsányi szerzett meg és lordittatott le a magyar 
színpadok számára. A bájos zenéjü operettéből Kre
csányi igazgató vezetése alatt napról-napra folynak a 
próbák ; holnap pénteken már jelmezekben és teljes 
diszieiezéssel próbáinak. A nagvérdekü újdonság és 
Krecsányiék megnyitója elé a fővárosi közönség élénk 
érdeklődéssel néz, amit a jegyek tömeges előreváltása 
is bizonyít. Az édes lányka lőbb szerepeit Perényi 
Margit, F. Kállay Lujza, Jámbor Hona, Mihályi Ernő, 
Ferencxi Kügyw, Sziklay, Körmendy és Izsó Miklós 
játszszák.

. . Jan Hading Sédben. Jan Hading. az ismert 
párisi színművésznő ho-uap kezdi meg vendép áté- 
kait a bécsi Raimund-szinhazban. A művésznő Maróéi 
Prevostn&k. Félszüzek cimü darabjában lép löl először.

•• Ope.&előadás a Telefon Hírmondóban. A 
Telefon Hírmondó iá eate előfizetőinek szórakoztatására a 
magy. kir. Operaház előadását fogja közvetíteni. Előadásra 
kerül a Nürnbergi mestcrdalnok, Wagner Richárd oporája, 
mely legfinomabb nüanszaiban is a legtisztábban lesz hallható 
a kagylókon keresztül. Az opera közvetítése után a rendes 
esti fololvasás következik, amelynek keretében a legújabb 
híreket olvastatja fel a beszélő újság, majd annak bevégezté- 
vel 11 óráig még cigányzenét közvetít a telefon Hírmondó. '
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Balassa Bálint.
— Szerző a darabjáról. —

Budapest, április 24. 
Kedves szerkesztő ur 1

Ön, mint régi újságíró, természetesnek fogja ta
lálni, hogy e pár sort a lejárati határidő utolsó pilla
natában irom. Viszont, minthogy nem drámairó, csu- 
dálkozni lóg, ha kijelentem, hogy a színház gépezete 
teljesen megzavarta rendes gondolkozásomat s összes 
idegeim., mint kárörvendő ellenségek lázonganak. Szín
darabot írni mégis főbenjáró dolog.

Most már, ami darabomat illeti, kijelentem, hogy 
azt másfél évvel ezelőtt írtam s első színpadi müvem. 
Ne tessék ezt boosánatkérésnek tartani. Az eredendő 
bűnért azóta meglakoltam már, átszenvedtem a lelki
furdalásokat s expiáltam. És megedződtem az eztán 
következőkre.

Darabom hőse, Balassa Bálint, a XVH. század 
elejének egyik leghatalmasabb egyénisége. Az első 
nagystílű bohém Magyarországon. Korának, nemcsak 
minálunk, világszerte, legnagyobb poétája. Hős és 
kalandor, nőcsábitó és hűséges rabszolgája egy nő
nek, költő és martalóo, nagyur és zsivány, az isteni 
könnyelműségnek, a szabad természetnek, az örök 
szerelemnek lölkent papja. Elmés, szószátyár, udvarias, 
goromba, gőgös, alázatos, ravasz és önfejű. Hogyne 
imádtam volna, amióta verseit olvastam, életének 
sajátságos történetén töprengtem, virágzó rózsa
bokrok közepette, kora nyárban, egy gyönyörű 
kert közepén, a budai hegyek között. Másfél éve 
már, — jobbat is Írtam azóta. De jobban szeretni 
soha még gyermekemet nem fogom ennél, bármennyi 
hibája is van!

Sajátságos egyéniség.
Karaktere maga a következetlenség, hogy ne 

mond:am, karakternélküliség.Véralkata a csapodárságra 
teremti őt s belebomlik egy nőbe, kit egész életén át 
szeret, híven és reménytelenül. Ez a hü szerelem 
más, normális karakternél erény, ná'a karakterhiba, 
amely tragikus romlásba dönti.

Hat hónap e hatalmas egyén ifjúkorából kimar
kolva, természetes, hogy inkább csak karakterkép 
rajzolását engedi, mint az egész tragédia kerek befe
jezését. Valami még hiányzik, tudom. Talán még egy 
színdarab. Emennek befejezése komorabb, megrá- 
zóbb, sötőtebb.

Am egyelőre maradjunk ennél, mely elsőszü
löttem. Hálával adózom Beöthy Lászlónak, ki meg
írására ösztönzött, Somló Sándornak, & Nemzeti Szín
ház igazgatójának s a művészeknek, kik áldozatkész 
bu: gósággal törekedtek darabomat sikerre juttatni. 
Nem veszett-e fáradságuk kárba? ítéljen a leg
főbb biró.

Martos Fereno.

TUDOMÁNY. IRODALOM.
O A Magyar Földrajal Társaság ma délután 

fölolvasó ülést tartott Erődy Béla elnöklete alatt. Az 
ülésen Jankó János bemutatta Biró Laosnak Némeí- 
uj-guineai (Astrolabe-öböl) gyűjtéseinek leiró jegyzékét. 
Gerster Béla társulati alelnök, a Duna-Tisza és Duna- 
Fiume közti viziutdkról értekezett Pompéry Elemér vá
lasztmányi tag a tervezett tenger közi csatornák ifin ét 
ismertette. A fölolvasásokat nagy tetszéssel fogadták. 
Az elnök megköszönve az előadásokat, különösen a 
Duna-Fiume közötti csatorna fontosságát hangsúlyozta 
amihez Gerster Béla megjegyezte, hogy — tudomása 
szerint — a kormány szintén lelkesen fölkarolta az 
eszmét s ha a pénzbeli nehézségek le lesznek győzve, 
(60—60 millió koronáról van szó), azt meg is fogja 
valósítani.

O Uj magyar saamle. Az Uj magyar szemle 
Várnai Sándor szerkesztésében uj sorozatban indult 
meg. mint politikai, társadalmi, irodalmi és művé
szeti havi folyóirat Az uj szám változatos és ér
dekes tartalmú, a magas színvonalon álló cikkeket 
Smialovszky Valér, Szász Zoltán, Nagy Géta és Éber 
László Írták. A revue az aktuális gazdasági kérdé
sekkel lóg kiválóan foglalkozni. A lap kiadója Sohenk 
Fereno könyvkereskedő.

O A Magyar Heraldikai és Genealógiai Tár
sa ság ma délután Fejérpataky László elnöklésével 
ülést tartott, amelyen Fejérpataky bemutatta A magyar 
címeres emlékek most megjelent második füzetét. Utána 
Áldásy Antal értekezett a Magyír Nemzeti Muzeum 
címeres leveleiről.

EGYESÜLETEK.
(A Szegénygyermekkert Egylet ttxmepe.) A 

Fővárosi Szegénygy ermekkert Egylet ma délután 
dr. Grósz Sándor oluöklésével sikerült felruházási 
ünnepélyt rendezett, akácia-utcai menhelyének tágas 
udvarán. A közönség soraiban a közoktatásügyi mi
niszter képviseletében Kapitány Kálmán miniszteri 
titkár jelent meg. Ott voltak: Schönfeld Germánná 

alelnök, Beksics Gusztávné. Bulyovszky Lilla, Fulszlcy 
Ferencné, domonyi Ürüli Miksáné továbbá Rufíy Pál, 
Morzsányi Károly és Smialovszky Valér országgyűlési 
képviselők. Az ünnepet dr. Grdw Sándor elnöki meg
nyitó beszéde vezette be. Utána Rufíy Pál tartott be
szédet a gyermekvédelemről. Majd Beregi Oszkár sza
valta el művészi színezéssel és nagy hatással Gergely 
Istvánnak ez alkalomra irt gyönyörű ódáját, mire az 
intézeti gyermekek mutatták be Gaál Vilma és 
Bdkáwiné intézeti óvónők vezetésével, speciális ma
gyar játékaikat. Tavaszi és nyári ruhákkal több mint 
300 intézeti és 80 intézeten kívül álló szegény gyer
meket ruházlak iel. Az ünnepélyt az egylet közgyű
lése előzte meg. Az egylet jövedelme, mely az utóbbi 
8 év alatt a gazdasági stagnáció miatt csökkent, az 
utóbbi időben határozott javulást mutat. A vallás
különbség nélkül fölvett gyermekek között 165 fiú és 
145 leány van. Az egylet múlt évi bevétele 56.880korona, 
56.418 korona kiadással szemben. Az egylet vagyona 
240.263 korona 69 fillér.

(A Magyarországi Kárpátegyesület) tegnap — 
mint Lőcséről jelentik — választmányi ülést tartott 
Münnich Aurél országgyűlési képviselő elnöklésével. 
Az egyesület Darányi Ignác löldmivelésügyi minisz
ternek, valamint llohenlohe hercegnek távirati utón 
mondott köszönetét a Tátra érdekében tett intézke
déseiért. Szilágyi Dezsőnek a Tátrában az egyesület 
emléket állít. Az egyesület részt vesz a Miskolozon 
tartandó kivándorlási kongresszuson, amelynek ren
dező-bizottságába kiküldi Dárday Sándor számvevő
széki alelnököt és Páter Kálmán ügyvédet. A turisz
tikai és lürdői élet iölienditése kérdésének a kon
gresszuson való ismertetésére előadóul Fischer Miklós 
ügyvivő alelnököt küldi ki. Az egyesület keleti Kár
pátok osztálya ez év augusztus havának 16—18. nap
jain tartja 25. évi jubiláris közgyűlését Máramaros- 
szigeten; ez alkalommal az osztály alelnöke, Siegmeth 
Károly igen tanulságos kirándulásokat rendez. A vá
lasztmányi ülés örvendetes tudomásul vette, hogy 
Frigyes lőherceg csaladjával együtt az idei nyarat 
ismét a Magas Tátrában fogja tölteni.

A Kárpát-egyesület liptómegyei osztálya tegnap 
tartotta Liptó-Szent-Miklóson évi rendes közgyűlését 
K«&inyí Gyula császári és királyi kamarás elnöklete 
alatt. A közgyűlés ezután megválasztotta a tisztikart, 
amelvnek elnöke ismét Kubinyi Gyula cs. és kir. kamarás, 
alelnöke pedig Joób Marcel alispán lett. A közgyűlé
sen jelen volt Szmrecsányi Arisztid főispán is.

(Múzeumok ée Könyvtárak Országos Tanácsa) 
holnap, pénteken délután ötödfél órakor a Nemzeti 
Múzeumban Berzeviczy Albert titkos tanácsos elnöklete 
alatt plenáris ülést tart.

SPORT.

Bécsi lóversenyek.
— A Budapesti Napló tudósítójától, — 

Béos, április 24.
Közepes érdeklődés kísérte a mai bécsi lóver

senyek lefolyását. A Práter-dij, melyben a kancadij 
aspiráns Víg mutatkozott be, a match dacára szenzá
cióvá lett, mert egyetlen ellenfele előtt meg kellett 
hajolnia. Nagyon szép futam volt a Marxi-díj, mely
ben tizenhat ló vette fel a küzdelmet A favorit La- 
tourdie megfelelt a bizalomnak, mert elsőnek ugrott 
el és könnyen bevezetett Lagzi előtt A víztorony-díj 
matché sülyedt Lepke és Patron közt Lepke mint 
reás favorit megnyeri a versenyt.

A részletes eredmény a következő:
L Prater-dlJ. Dij 3ü00 korona. Távolság 1800 

méter. Báró Springer Vág a. a ÍMichaeis) első, Mr. 
Lincoln Vigje (Bonta) második. Totalizatőr: 10 : 25.

II. Handioap. Dij 2üü0 korona. Távolság 12u0 
méter. Szemere M. Sweet Loweje (Bonta) első. Brach- 

i leld L. Gyopárja (VVetherel) második, báró Springer 
< G. Ga-etteje (Michaels) harmadik. Azután Minta. Babus, 

Faix, CsiziO, Nothung, Babatündér, Mad Girl. Tota- 
iizatőr: 10 : 43. Iielyrefogadások: I. 50: 89. II. 50 : 
83. 111. 50 : 167.

HL Viztorony-dlJ. Dij 5000 korona. Távolság 
2400 méter. B.askovioh E. Lepké e (Van Dúsén) első, 
báró Rothschild N. Patronja (Mauser) második. To
talizatőri 10:12.

IV. St.-Marxl dij. Dij 5000 korona. Távolság 
1000 méter. Báró Königswarter H. Latourdloje (Rus- 
sei) első, Blaskovics E. Lagzija (Holmes) második, 
Tacskó (Michaels) harmadik, azután: Hippokrates, 
Royai Flush, Quidnunc. Allerwedtidel, Betrüger, 
Maestro, Takaros, Ne engedj, Jász, Hoimchen, lleleua, 
Sempiternal. Szamóca. Totalizatőr: 10 : 52. Helyre- 
iogadások: L 50: 100. IL 5u : 245. III. 50 : 235.

V. Eladóverseny. Dij 2000 korona. Távolság 
1600 méter. Mr. Wood Don Dlegoja (Leiner) első, 
Szemere M. Quittje (Bonta) második, Folberth J. fh. 
Arimanja (Hutta) harmadik. Azután: Anecdote, Bécs, 
Barberine, Carmen, Lavendel Sorúdéi, Gnuzinger, 
Becsvágy. Totalizatőr: 10: 119. Helyrefogadások: 1. 
50: 167. II. 50: 74. HL 50 .• 156.

VI. Turul gát verseny. Dij 8000 korona. Távol
ság 2400 méter. Miguel Bragancai hg. Gerániuma 
(Brovm) első, gr. Trauttmansdorff Haideroseja (Leír
ton) második, Auersperg hg. Fiorestanja (Williamson) 
harmadik. Azután: Mr. John, Adoma. Ti mór, Puritá
nén Totalizatőr: 10:37. Helyre fogadások: I. 50:62, 
II. 50 : 70, III. 50 : 57.

VII. Eladó akadályverseny. Dij 1500 korona. 
Távolság 3200 méter. Mautner V. Shermanja (Pooie) 
első. Geist G Nyájasa (Machan) második, Miguel 
Braganzai herceg Allaliaja (Lkai) harmadik. Totaiiza- 
tőr; 10: 13.

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Halálos Ítélet Kolozsvárott. Kolozsvárról je

lentik, hogy a Bürger levélhordó gyilkosainak pőré
ben ma hirdették ki az ítéletet, amely a tegnapi 
verdikt a'apján Friedrichet áatófra, Szőcsöt nyolc évi 
/egyházra és Szabót íúunöt évi /egyházra Ítéli. Az 
ítélet kihirdetése nagy izgalmat okozott. Friedrich 
zokogva kérte a bíróságot, hogy kérjenek számára 
kegyelmet a királytól. Az Ítélet indokolása kiemeli, 
hogy Friedrichnél bűnhalmazat forog fenn és enyhi'ő 
körülmények nincsenek. Szőcsnől enyhítő körül
ményül tudta be a bíróság, hogy elcsábították. Szabó
nál több súlyosbító körülmény forgott lenn; Ő is 
bűntárs volt és nélküle >étre sem jöhetett volna a 
bűntett. Szőcs megnyugodott az ítéletben, ellenben 
Friedrich és Szabó védője semmisógi panaszt jelen
tett be. Az ítélet városszerte, különösen a nép köré
ben nagy megnyugvást keltett. Tárgyalás u'.án a 
bíróság összeült, hogy a kegyelem kérdésében hatá
rozzon.

§§ A kadarkáit fölflesur. Ma délelőtt ismét 
Nagy Akus javára vallottak a tanuk, még a személyes 
ellenségei is. Ausfer/í/s Viktor kiskorpádi fakereskedő 
és Pollák Alberr, bedrahelyi lakos előtt úgy nyilatko
zott Nagy Márton., hogy vagyonát Nagy Ákos gyer
mekeire akarja hagyni. Antal Imre löldmives és a 
felesége azt vallotta, hogy Nagy Márton halálának a 
hire kissé korán terjedt el, mert mikor a kiváncsiak 
korán reggel oda siettek, hogy megnézzék a halottat, 
azzal fogadták Őket, hogy Nagy Márton még nem 
halt meg. csak elájult, de magához tért s akkor 
még beszélgetett Nagy Ákossal és Molnár Józseffel. 
Tapinszky Sándor, ilj. Fodor József, ifj. Fodor Jó- 
zsefné, István Ferenc, Varglozies István, Bene Józset 
vallomása ulán Polónyi tudatta a törvényszékkel, 
hogy a hallgatóság sorából két nó jelentkezett tanuul 
arra, bogy Molnár Józsel majorgazda tegnap Mihaciné 
leányának kihallgatása előtt ennek azt mondotta, hogy 
csak azt vallja, amit Ő mondott neki. Kérte a két iül- 
tanunak eskü alatti kihallgatását, de a bíróság nem ren
delte el. A tárgyalás végén azt indítványozta az ügyész, 
hogy a törvényszék helyezze vizsgálati fogságba a 
tanuk kihallgatásának befejezéséig ifj. Bellái Jánost 
és Nagy Ákost, mivel ezek az időközben beidézett 
tanukkal, mielőtt ezek kihallgatva lettek volna a bíró
ság által, érintkezésbe lépnek s azokat befolyásolják. 
A törvényszék az ügyészi indítványt elutasította, 
mivel nem látta szükségesnek és indokoltnak a kére
lem teljesítését a vizsgálati fogság elrendelésére nézve. 
A törvényszék a tárgyalást április 2>ára. hétfőre, 
halasztotta el.

§§ A vasutasok hiénái. Az Amerikába kiszö
kött Breuer Bíró Lajos által alapított Vasutasok Lapja 
cimü időszaki nyomtatványban Gerő M. Mór a fenti 
cim a att heves támadó cikksorozatot tett közzé a 
magyarországi vasutasok, hajózási egylet, közlekedési 
vállalatok alkalmazottai rubaszö vetkezőiének igazga
tósági tagjai eben, azzal vádolván őket, hogy a szö
vetkezet pénzét lakomákra kö tik. Darvay Rezső máv. 
dijnokot, az országos díj nők-egyesület elnökét, aki 
szintén tagja volt a szövetkezet igazgatóságának, de 
később kilépett, — Gerő M. Mór szintén azzal vá
dolta ezen cikkben, hogy a szövetkezet ruhane
műit viseli, s annak pénzén vett magának arany
órát és láncot. Darvay Rezső ezen közleményért 
sajtópört indított Gerő M. Mór ellen, akit a törvény
szék rágalmazás és becsületsértés miatt vád alá is 
helyezett. Ma tárgyalta ezt az ügyet a büntetőtör- 
véuyszék esküdtszéki sajtótanácsa Zsitvay Leó elnök
lete alatt. A tárgyaláson a vádlottat dr. Bródy Lajos 
ügyvéd védte, a panaszos Darvayt dr. /feszíts Antal 
ügvvéd képviselte. A vádlott az esküdtszék megala
kítása után történt kihallgatása folyamán hosszasan 
panaszolta el a tönkrement szövetkezet bukásának 
okait s a bizonyítás megengedését kérte közérdek ói
mén. Kérelmének a törvényszék helyt adott, mire 
megkezdődött a tanuk kihal gatása. A bizonyítási el
járás befejezése után a lelek az ügyet békés utón 
intézték el, mire a törvényszék beszüntető határozatot 
hozott.

§§ A oaeh nyugták. BJcsből jelentik: Heróld 
képviselő bepörölte a kormányt, mert nem fizette ki 
két cseh nyelven kiállított napidij-nyugtájáL A biro
dalmi törvényszék úgy határozott, hogy a kormány 
köteles a követelt napidijakat, összesen 2140 koro
nát. a perköltségekkel és kamatokkal együtt kifizetni.

§§ Aranyművesek harca. Érdekes tárgyalás 
folyt le ma a büntető járásbíróság előtt. Kriegler D. 
budapesti ékszergyárost azzal vádolta Reisner Henrik 
aranyműves munkás neje, Braun Janka, hogy neki 
Kriegler üzletében az utóbbi alkalmazottjai két olyan 
arany-medaiIlont adtak el, amehek nem voltak fém
jelezve. A panaszos ügyvéde, dr. Révész Károly 
Kriegler ellen csalás miatt emelt vádat. Dr Kurthi 
József biró az ügyöt már egv Ízben tárgyalta s hogy 
mindenben tiszta adatokat szerezzen a panaszos ösz- 
szes tanúit mára idézte meg. A tanúkihallgatások 
után dr. Murányi Elemér ügyészi megbízott kifejtette, 
hogy ebben az esetben Kriegier D. javára kell fel
szólalnia, mivel semmi bizonyíték nincs Kriegler 
ellen, de a doiust is kizárja a löi/a krajcáros csekély 
kár, vádat tehát uem emelhet. Dr. Révész Károly vádló. 
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ügyvéd lenntartotta a vádat. Kriegler védelmében dr. 
Kenedi Géza ügyvéd az alaptalan vádat a magyar 
ipartörténet egyik szégyenletes le ezetének mondotta. 
Míg ugyanis az országban mindenki magyar ipar
ról beszél, azalatt az üzleti versenyérdek alaptalan 
ürügyek alatt a lapokban meghurcol egy régi, tiszte
letben álló magyar ékszergyárost s azután még ide, a 
bíróság elé is megidézik, hogy a nyilvánossággal 
visszaélve elpusztítsák. A biróság Krieglert a vád 
alól felmentette és Reisner Henriknét 50 korona költ
ségben marasztalta el. Az indokokban kifejtette, hogy 
bűncselekménynek sem szubjektív, sem objektív is- 
merietője.'ei nem forognak lenn és hogy a vád telje
sen alaptalan. Reisnerné az ítélet ellen felebbezett.

TÁVIRATOK.
New-York, április 24. A venezuelai kormány

csapatok jelentett vereségéről ide Port of Spainon át 
közelebbi adatok érkeztek, melyek szerint 2200 főnyi 
venezuelai csapatok Caetillo vezetése alatt csütörtökön 
San Antonio mellett megtámadták a felkelőket. Miután 
CabliUo mindjárt az ütközet e éjén megsebesült, a nem
régiben toborzott katonák átpártoltak a felkelőkhöz. 
A tisztek hasztalan igyekeztek őket visszatartani- A 
kormánycsapatok kénytelenek voltak visszavonulni. 
Castillo belehalt sebeibe.

A kvóta.
Béos, április 24. A kvótaküldöttség ma tartotta 

első ülését és gróf Sehönbomt elnökké, Yaworskit al- 
elnökké és Beer udvari tanácsost előadóvá választotta. 
Az előadó indítványozta, hogy a legutóbbi kvótakül- 
döttségi tárgyalások határozatai értelmében tartsák 
lenn az 1902. julius 1-étől 1900. december 31-éig 
terjedő hatályossági tartamot és a 65*6 : 344 
arányt. Kaiser junktim kimondását indítványozta 
a kvóta és a vám- és kereskedelmi szövetség kö
zött. A kvótaarány 50 : 50 legyen. Ennek elve
tése esetén a kvótát a lakosság számarányához 
képest állapi!sák meg. Végül azt indítványozza szó
nok, hogy a magyar kvótaküldöttséggel való tárgya
lásoknál igazságos kvótát követeljenek szilárd alapon 
és a vámbevételeknek mint a közös kiadások fede
zetének kikapcsolása mellett. Ez indítványok lelett 
vita iejiődött. melyen a miniszterelnök is résztvett, 
mire Kaiser indítványait elvetették és az előadó indít
ványát az összes szavazatokkal ő ellenében elfo
gadták.

A cukorkérdéshez.
Berlin, április 24. Az agráriusok a cukorvámról 

szóló törvényjavaslat ellen obstrukcíóra készülnek és 
mivel a birodalmi gyűlés nem éppen látogatott, tehát 
nagyon valószínű, bogy az az obstrukoió sikerülni 
fog. A birodalomgyülés pünkösdtől Őszig szünetelni 
íog, de e őbb ratifikálni lógja a brüsszeli cukorkon- 
ferenca határozatait.

A belgiumi válság.
Brüsszel, április 24. Az Éclair Belge cimü kon

zervatív lap a képviselőház feloszlatását csak az 
esetre tartja szükségesnek, ha a kormány és a több
ség között valamely differencia uralkodnék; minthogy 
azonban ilyen nincs, szerinte semmi szükség sincs az 
uj választások elrende-ésére. amihez különben amúgy 
sincs meg az országban a kellő hidegvér.

Közgazdasági táviratok.
Béos. április 24. A bécsi tőzsdekamara mai tel

jes ülésén elhatározta, hogy a magyar pénzügyminisz
térium által az uj 4<>/oOs koronaj árad ék-kötvény ekre 
kibocsátandó ideiglenes címleteket a végleges címle
tekkel egyenlően szádithatóknak nyilvánítja.

New-York, április 24. (ZemUnytóttde. (Zárlat.') 
Gyapot: New Yorkban heiyben 9.>/i •9 ,/»> áprilisra 
9 33 <9.20). Júliusra 9.28 (9.15). New-Orieansban 
heiyben 9 ®/e (9.1/*!. — Petróleum: ttand white New- 
Yorkban 7.40 (7.40). Stand white Philadelphiában 
7.85 (7.35). Rafined in Cases 8.50 (8.50). Credit 
Baaances at Oil City 1.20 (1.20). - Zetr: Western 
írteam 10 30(10.25). Rohe és Brothers 10.45 (10 45.. — 
Tengeri irányzata gyenge. — Májusra 69 •/# (70.Vaj. 
Júliusra 69.*/s (70.*/i> — SzepL-re GOJ/t (b9.*/«). 
Buta irányzata gyenge. — Piros ős-á helyben 
89.Ve (90.V1). Májusra 81.’/e (83.—). Júliusra 82 Ve. 
(83.Ve). bzept.-re 81.»/e (82.’/i). Dec.-re 83.’;t (84.’/,). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.i/t (l-Ve). — 
Eávé: lair Rio 7. sz. 5.J/» (5.’/ie>. Áprilisra 5.33 (4 90). 
Júliusra 5 23 (5,10). — Bitet: Spring Wheat
cleara 2.95 (2.95). — Cukor: 2.’/s (2.’/i). — ón: 28.— 
(27.50). - Bét: ll.Ve (12Ve). - (A zárójelben 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, április 24. (1 erménytőttde.j (Zárlat.) Buta 
irányzata gyenge. — Májusra 75.*/e (76.’/s). — Jú
liusra 76.1/* (18 Ve), — Zengem irányzata gyenge — 
Szep.-re 63.»/e (64.’/e). — Ztir: Májusra 9.87 (9 85). 
— Szept.-re 10.— (9.95). — Stalonna short clear 9.75 
(9.60). — Sertéshue: Májusra 16.80 (16.75). — (A 
zárójelbenlévő számok a tegnapiárakat jaizüu)^^

KÜLÖNFÉLÉK.
Hajam még ...

Hajam még selymes. 
Arcom még rózsa, 
Még nem hajol rám 
Az alkonyóra.
De hová lettek, 
De hová szálltak 
Sugári, hajnalhasadásnak ?

Ifjú a vágyam, 
Almom még boldog. 
Könnyek ködén még 
Által mosolygok. 
De fenyegetőn 
Utamba állnak 
Sejtesei. — az elmúlásnak.

Lysnoir.

4- A plágium árnyéka. , Francesca da Rimini“ 
az egyik darab cime. megírta d’Annunzío és pedig 
Duse Eleonóra számára irta meg mint olyan darabot, 
melynek címszerepében a nagy színésznőnek minden 
képessége felragyoghat. „Francesca da Rimini1* a 
másik darab cime, megírta Marion Craníord és pedig 
Bernhard Sára számára irta meg mint olyan da
rabot, melynek címszerepében a nagy színésznő
nek minden képessége felragyoghat. Az angol 
szerzőre hull a plágium árnyéka, mert az idő
beli sorrend, a nyilvánosság előtt d’Annunzío 
javára szól. Ennek ellenében Crawford most azt ma- 
gyarázgatja, hogy hogyan és miképpen fogamzott 
meg benne az eszme és hogy mily körülmények közt 
érlelődött meg az ő Francesca da Rimini-je egészen 
odáig, hogy most a Bernhardt Sára-szinházban elő
adásra fog kerülni. Crawford szerint, ő néki semmi 
tudomása sem volt d’Annunzío darabjáról, sőt nem is 
tartózkodott Európában, mikor e színdarab megírását 
elha ározta. Crawlord New-Yorkban volt ebben az 
időben és pedig egyidejűleg a nagy francia 
szinésznővel. Az angol iró és iranoia színésznő sze
mélyes ismeretsége folyamán került szóba az a kér
dés. hogy nem-e volna hajlandó Crawford Bernhardt 
számára alkalmas szerepet írni. Crawford azzal vála
szolt, hogy elmondta a tárgyát egyik készülő léiben 
levő regényének, mely a tizenharmadik században 
játszik s Francesca da Rí mini cim alatt fog meg
jelenni Ha ezzel a munkájával elkészül, mondotta 
volt Crawford, akkor szívesen ir egy alkalmas dara
bot Bernhardtnak. Az utóbbi azonban arra kapacitálta 
az angol írót, hogy az elmesélt regénytárgyat dol
gozza fel színdarabbá. A rábeszélésnek az iró enge
dett és darabja nagyrészét visszatérése alkalmával a 
tengeren irta meg. — így tehát a Nagy-Óceán a ta
núja Crawlordnak a plagizálás vádja ellenében.

•
-f- Uj üstökös. A genevei (New-York) csillag

vizsgáló intézetben egy uj üstököst fedeztek föl, 
amelyet fölfedező :e Brooks után neveztek el. Brooks 
már eddig 1883-tól 1900-ig több mint húsz üstököst 
fedezett löL Az uj üstökös a késő éljeli órákban lát
ható ; éjjeli 2 óra felé kol föl. Érdekes, hogy most a 
csillagvizsgálók már nem keresik olyan szorgalmasan 
az üstökösöket mint régebben. Ennek oka az, hoíry 
roppant nagy fáradsággal járt ez a munka. Brooks, 
aki asztronómiai tevékenységét kizárólag csak üstö
köskeresésre fordított^ 19 évi működése alatt huszon
egyet talált és igy átlag minden tizenegy hónapban 
egyet.

-p Az esernyő és a jellem. A dilettáns pszi- 
khológusok előtt nincs olyan jelentéktelen dolog a 
világon, amit ők az emberi karakterrel kapcsolatba 
ne tudnának hozni. Következtetni tudnak ők a jel
lemre abból, ki milyen szivart szi, hányas számú 
keztyüt hord, hogyan fésüli a haját, milyen szinü a 
nyakkendője és hogy tartja az asztalnál a villát és 
kést. E szenvedélyes lélekkntatók természetesen az 
esernyőt sem kímélték meg attól, hogy vonatkozásba 
ne hozzák a jellemmel, amelyre következtetést tud
nak vonni abból a módból, ahogyan valaki az eser
nyőt viseli, sőt az illető életmódjára is következtetni 
tudnak bizonyos mértékig ebből. Hát hiszen ebben 
van is valami. Ha va aki például ügy tartja egy nő 
feje fölött az ernyőt, hogy annak kalapját megvédi 
ugyan a megázástól, azzal azonban nem törődik, ha 
a saját hátát kissé megpaskolja az eső. úgy kétségte
len, hogy ama nő — semmi esetre sem a neje; vi
szont, ba a maga kalapja szárazon marad de a hölgyé 
nem, akkor százat lehet tenni egy ellen, hogy igenis 
a neje. Ha valaki vízszintesen tartja a hóna alatt 
az ernyőt, ebből következtetni lehet arra, hogy rö
vid időn belül ki lógja szúrni valakinek a szemét. 
Ha valaki a kávéház logasára akasztja vadonatúj 
esernyőjét, ebből meg lehet állapileni azt, hogy az 
ernyő ^elérkezett pályájának ahhoz a pontjához, ami

kor — gazdát cserét Még sok ilyen jelenség van, 
amikor az ernyőt valamely jövendő esemény előre
vetett árnyékának tekinthetjük, avagy abból a módból 
ahogy valaki az ernyőjét kezeli, az illető jellembeli 
tulajdonságaira következtetést vonhatunk, de sajnos, 
az embereket még sem ítélhetjük meg mindig az 
esernyőjük után. Oh, mert az ernyő, amelyből követ
keztetni akarunk, oly ritkán — az övék.

•

-f- Az örökség. A párisi Temps érdekes esetet 
beszól el annak jellemzésére, hogy az öröm épp úgy 
öl, mint a váratlan katasztrófa. Egy Jean Harry nevű 
saint-mandé-i lakos pár hónap előtt százezer frankot 
örökölt Leírhatatlan volt a boldogsága, amikor a 
pénzt ropogós bankókban a kezébe számlálták. Ám 
az öröme nem tartott sokáig mert csakhamar erőt 
vett rajta a félelem, hogy meg fogják rabolni. Ban
kokra nem merte bizni a pénzét, hisz azokban any- 
nyiszor történik sikkasztás. Azt tette tehát, hogy 
ezresekre váltotta a kincsét és otthon a szekrényébe 
zárta. Ettől fogva nem tette többé ki a lakásából a 
lábát a boldog örökös, nem tudott többé sem enni, 
sem aludni. Bezárkózatt a szobájába, el nem mozdult 
a szekrénye mellől. Most pár nap előtt megőrült és 
fölgyujtotta a házát Beleégett ő is a pénze is.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

Cserebogár-rajzás. Az ország minden részéről 
érkeznek a hírek, hogy szokatlanul sok a cserebogár 
s a rajzás veszélylyel fenyegeti a gazdálkodókat. 
Köztudomású dolog, hogy a cserebogár csak bizo
nyos években rajzik tömegesen, s hogy ez a rajzás 
nem esik az egész országban egyazon évre. Az idei 
év a cserebogaras esztendők közé tartozik, mert az 
ország legnagyobb részében igen sok lesz a csere
bogár, sőt heiyenkint már rajzik is. Minthogy pedig 
csak a rajzás éve adja a lehetőséget arra, hogy mind 
a cserebogarat, mind a felette laiánk természetű pa
jorját is sikerrel irthassuk: azért ezúton is lelhivjuk 
a gazdák és kerttulajdonosok figyelmét, hogy a csere
bogarak amelyeknek kötelező irtását a mezőrendőri 
törvény büntetés terhe alatt követeli, a leggondosab
ban irtsák. Erre jobb és olcsóbb mód nincs, minthogy 
a dermedten meghúzódó bogarat a rajzás tartama 
alatt kora reggelenként a meglepett iáról gyakran 
lerázzuk, zsákba szedjük és forró vízben megöljük. 
A megölt bogarak aztán mészszel vagy legalább 
tőiddel össze lehet keverni és jő trágyának feldol
gozni. Aki pedig a baromfit akarja vele etetni, az 
szántsa meg és vékonyan elteregetve tartsa száraz 
helyen addig, amig a baromfi el nem fogyasztja.

A Dana Biztosító-Társaiig ezidei rendes 35. 
évi közgyűlését grimusi lovag Grímburg Rezső udvari 
tanácsos elnöklete alatt .olyó hó 22-én tartotta meg, 
me<y közgyűlésen az üzleti jelentés és az 1901. évi 
zárszámadás lett előterjesztve. Az elemi biztosítási ága
zatokban a dij- és illetmény bevétel; 7*772 millió ko
ronát tett ki, mig a károkért kifizetett összeg a függő 
károk tartalékával együtt 4*945 millió koronára rúgott. 
Az életbiztosítási ágazatban a dij és illetmény bevé
tel 2*867 millió koronát eredményezett, mig az esedé
kessé vált életbiztosítási tőkék és járadékok kifizetése 
1*744 millió koronát igényeit Az életbiztosítási osz
tályban a biztosítások állománya 71.984 millió korona 
biztosítási összeget meghaladó 20.845 biztosítást ért 
eL Az évi nyereség a tavalyi nyereség áthozatot be
leszámítva 235 376 korona 54 fillért tesz ki. A köz
gyűlés helyben hagyta az évi számadást és elhatározta, 
bogy 140.000 korona (részvényenkint 28 korona 7°/o) 
mint osztalék fizettessék ki, 20.000 korona rendkívüli 
hozzá) áru lás gyanánt a hivatalnokok és szolgák 
nyugdíjalapja javára forditassék és hogy amég lenn- 
uiaradó 51.666*80 korona ujszámlára elővezettesék. 'j

Posta-egyezmény Romániával. A magyar kor
mány tudvalevőleg még a múlt évben felmondotta a 
Romániával fennállott postaegyetményt és uj szerződés 
megkötése iránt kezdett táigyalásokat Előzőleg azon
ban a kereskedelmi miniszter íelhivta az ipar és 
kereskedelmi kamarákat, hogy az uj szerződésre 
nézve terjeszszék elő javaslataikat Mint a KeL 
Ért. jelenti valamennyi kereskedelmi kamara foglalko- 
zott e kérdéssel és mindannyian egyöntetűen a for
galom megkönnyítése érdekében, a levelek minimálj. 
súlyának leszállítását, az utalványozható összegek 
ielemelését, valamint a csomagszállitás Olcsóbbá téte- 
lát és egyöntetű kezelését javasolják.

A magyar tNdtelimrmeatMlUai 4»f«-oe adómen-i 
tes kötvényeknek rendes félévi, haszonhetedik sorso
lása 890.600 korona (445.800 forint) névértékkel 28-án 
reggeli 8 órától kezdve a földiehermentesitési pénz
alap magyar királyi igazgatóságának hivatalos helyi
ségében (I. kerület, Vár, üri-utoa 58. szám, L) lesz 
és az eredmény annak idején közzététetik. * ■.

Borluvásár. 1902. évi április hó 24-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Beiiöldi éló borjú 816 drb, leölt 
borjú — bécsi borjú —— db, —, dh» , n8;
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vendékmarha 141 darab, bárány élő 404 darab, leölt 
bárány 127 darab. Árjegyzések. — Beliöldi élő 
borjú L rendű 70—82 1.-ig, kivételes 85 IL rendű 
élő borjukért 60—68 L-ig, 1 kilónkint, leölt borja 
-• J-ig, IL r.------..-tői------- í.-ig, kivét.
L kilónkint levonás nélküL Rúgott borjukért 48—56 
í.-ig. Növendék marha 56 f.-től 62 i.-ig. L r._____
L-ig, középminőségü 48—52 1.-ig, alárendelt 43—47 
L-ig, 1 kilónkint. Bárány élő 6.—13.50 k., ieölt bárány 
6—12 K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. — 
A borjuvásáron az irányzat élőnk volt s az árak álta
lánosságban 3—4 fillérrel kgkint emelkedtek : a bá
rányvásáron az irányzat szilárd. Növendékmarhából a 
szükséglethez képest nagy lévén a íöihajtás. ezért az 
eladás nehézkes.

Szarvasmaxhavásár. (A budapesti marhavásár^ 
téri vásán pénztár részvénytársaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák, Magyar ökör 1038 darab, ma
gyartehén 497 darab, szerbiai ökör — darab, szerbiai 
tehén — db. boszniai ökör — drb, éves tehén 131 
drb, bivaly 45 drb, bika 162 darab, összesen 1873 drb. 
Gazdasági marhák: lgás- és hizlalni való ökör 10 
darab, fejős tehén 228 darab, igás bivaly — darab. 
Unó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen tudósítás -.áriáig ; vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 62.— K.-tó 67.— 
K-ig, kivételesen —.— K., 100 kilónként élő súly
ban. középminőség 54.— K-tól 60.— K-ig, silányabb 
minősé" 48.— K-tól 52.— K-ig. Magyar egelőmarha 
jobb minőségű 52 K-tól 58.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. Silányabb minőségű 46 K-től 60 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 62.— K-tól 70.— K-ig, 
kivételesen 72 K-ig, középminőség 54 K-tól 60.— K-ig, 
silányabb minőség 48 K-tól 52 K.-ig. Szerb és bosz
niai ökör legjobb minőség — K-tól —.— K-ig. kivé
telesen — K-ig, silányabb minőség —K-tóí —.—
— K.-ig. Bika jobb minőségű 64 K-tól 66.— K-ig,
kivételesen 68.— K-ig. silányabb minőségű 44.— K-tól 
52.— K-ig. Bivaly 34 K-tól 42 K-ig, kivételesen 
—K-ig. Magyar tehén 42.— K-tól 59.— K-ig, ki
vételesen —.— K-ig. Tarka tehén 44.— K-tó 62.— 
K-ig. kivételesen 70.— K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű —.— K-tól —.— K.-ig métermázsánkint, kivé
telesen ------------K-tól------------ K-ig páronkint,
közép minőségű —.— K-tól —K-ig 100 kilóként
— K-tól — K-ig páronkint, silányabb minőség-----
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K-tól----- K-ig pá
ronkint HLialni való ökör lehér — kg.-kint —.— 
K-tól —.— K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
140 K-tól 220 K-ig darabonkint bonyhádi faj 220 
K-tól 320 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. igás bivaly —.— K-tól —.— K-ig páronkint

A ieihajtás 500 darabbal kisebb volt a mult- 
hetinél, a heti szükséglet ugyan valamivel csökkent, 
mindazonáltal a felhajtás elégtelennek bizonyult s az 
árak általánosságban 2—3 koronával mm.-ként emel
kedtek. Járatos ökrökre volt néhány vevő, le;ős tehe
nek iránt mutatkozott eddigi élénk érdeklődés meg
csappant.

Budapesti sertés-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székesfővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1902. évi április 24-én. Készlet 
132 darab. Érkezett 707 darab. Összesen 839 darab. 
Eladatott 4UÜ darab. Maradt 439 darab. Napi árak : 
120—180 kilogramm súlyban 98—106 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 98—106 koronáig. 320—380 
klgr. súlyban 96—104 K.-ig Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 92—98 koronáig. Malac 74—86 K. 
Az iránvzat élénk.

Bécsi Juh vasár. Április 24. (Saját tudósitónk 
teleíonjelentése.) 1 ölhajtatott 2407 darab. Jegyezte
tett: Elsőrendű juh 46—4b korona kiverési juh 38—44 
korona.

Bécsi szurómarhavásár, április 24. (Saját tu
dósítónk telefonjelentése.) A mai vásárra felhoztak: 
4435 darab bor jut. 1345 darab élő sertést. 1257 
darab levágott sertést, 2460 darab levágott juhot, 1848 
darab bárányt.

Eladaai árak: Levágott borjú 72----- 91 fill., első
rendű 96—114 fillér, legeleje 116—124 fillér, élő borjú 
74—96 fillér, elsőrendű-------- fillér, legelsőrendü
100-103 fillér, fiatal sertés 1C0-104 fillér, kivé
telesen — 1,. ievácrott nehéz sertés 50—78 fillér, 
kivételesen — fillér, nusra hizlalt sertés---------fillér,
zsírra hizlalt sertés fillér, könnyű sertés---------fillér,
elsőrendű süldő---------1., élő juh---------— L,
levágott juh---------fillér, bosnyák silányabb sertések
----- — fillér, kilogrammonként. Bárány------------  
korona páronként.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, április 24.

Készbuzában mérsékel volt a lorgalom s a 
ma mok is tartózkodtak a vásárlástól; lorgalomba 
került kellemes irányzat mellett 9000 mm., mely 
5—7*/s fillérrel magasabb árakat ért el.

Búza. Tiszavtdiki ; 100 mm. 78 k. 9 K. 30 1. 
Felső-tiszavidéki < 1000 mm. 76 5 k. 9 K. 17l/j f. 
Pestmegyevidéki: 100 mm. 77 k. 9 K. 25 f.
Bánsági: 3560 mm. 76 k. 9 K. 05 L. 1100 mm. 

77 k. 9 K. 15 1.
Bajai: 2J00 mm. 74’2 k. 9 K. — f.
J/iad három hónapra.
Boss: 100 mm. 7 K. 20 í., 100 mm. 7 K. 20 f., 

600 mm. 7 K. 15 f., 100 mm. 7 K. 10 f.
Zab: 100 mm. 7 K. 60 f.. 100 mm. 7 K. 55 f., 

100 mm. 7 K. 50 f., 100 mm. 7 K. 45 i.
Tengeri: 800 mm. 5 K. 02*/i f., kpf. paritás, 

200 mm. 5 K. — f. kp ., 200 mm. 4 K. 96V» L kpi., 
paritás. 1600 mm. 4 K. 92 1. kpf. ab ha ó, 600 mm. 
4 K. 86 L kpf. ab hajó.

Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50

kilogrammonkint. — A minőség hektolíterenkint és 
kilogrammonkint.

A határidötLxlet folyamán a következő kötések
történtek:

Áprilisi búza 1902. . 9.14—9.15—9.08—9.11
Májusi búza 1902. . . 9.10—9.11—9.08—9.02—9.03 
Októberi búza 1902. . 7.94—7.99—7.95
Októberi rozs 1902. . 6.62—6.66—6 65— 6.59—6.61 
Májusi tengeri 1902. . 4.97-4.95-4.92-4.94-4.93 
Júliusi tengeri 1902. . 5.07—5.11—5.18—5.09—5.07 
Augusztusi repce 1902. —.—

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi buxa 1902. . t . . 9.11 pénz 9.12 Ara
Májusi búza 1902. . . , . 9.02 , 9.03 „
Októberi búza 1902.. . . . 7.94 „ 7.95 „
Októberi rozs 1902 , . . . 6.89 „ 6.60 „
Októberi zab 1902. . . . . Ö.82 5.83 „
Májusi tengeri 1902.. . . . 4.92 .• <«3 „
Júliusi tengeri 1902. . . . 6.07 „ 5.08 .,
Augusztusi repce 1902. . . 11.60 .,111.70 „

Délután fél 6 orakor zárul*.
Búza áprilisra 1902. , . , i J 9.09— 9.09
Búza májusra 1902.......................... 8.98— 8.99
Búza októberre 1902. .... 7.91— 7.92
Októberi rozs 1902...................... 6.57— 6 58
Októberi zab 1902....................... 5.80— 5.84
Májusi tengeri 1902. . . J . . 4.87— 4.88 
Júliusi tengeri 1902........................ 5.03— 5.04
Augusztusi repce 1902...................  11.60—11.70

A budapesti értéktőzsde.
Az előtőzsde tartott irányzattal nyílt meg, majd 

kis ingadozások után, csendes forgalom mellett, a déli 
tőzsdén szilárdan zárultak az értékek.

A mai ultimo-prolongáció t^yors, sima lefolyása 
volt és körülbelül a múlt hónapi report-tételek: 
38/4®/o—4Vt°/o mellett nyert elintézést.

Előtőzsde. Osztrák hiteirészvény 674.75—675.25. 
Magyar Hitelrészvény 691.50—692.—. Déli vasúti 
részvény 60.—. Államvasuti részvény 663.50—664.50. 
Alpesi bányarészvény 379.—. Koronajáradék 97.87V1 
—97.90—97.85 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom ; Koronajáradék 97.82—97.90 százalék. Magyar 
Hitelbank részvénv 692.----- 692.50. Leszámítoló bank
részvény 440.50. Osztrák hitelrészvény 674.50—676.50. 
Egyesületi budapesti fővárosi takarékpénztár 2088.— 
—2090.—. Rimamurányi vasmű-részvény 504.50— 
506.—. Közúti vaspálya részvény 616.——617.—. Déli 
vasút részvény 60.50. Államvasut részvény 664.50— 
666.50. Német birodalmi márka 117.82V1 korona.

Vtótó üde. A4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 675 75. Magyar hitelrész

vény 693.—. Leszámitolóbank 489.50. Rimamurányi 
vasmürészvény 504.—. Osztrák-Magyar államvasuti 
részvény 667.—. Közúti vasút részvény 616.—. Villa
mosvasút részvény 812.50 korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések .* Heremag: lucerna magyar 46.-54.— 
korona, vörös aprószemü 85.—40.— korona, vörös 
erdélyi —.-------- korona, vörös bánsági
korona, középszemü 42.——46.— korona, nagyszemü 
48.-52.— korona. Disznózsír: budapesti: 57.——57.50 
korona, vidéki korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.-------- .— korona, városi 4
darabos 47.50—48.—. korona, 3 darabos 51.50—52.— 
korona, .üstölt —.-------- korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 12.75—18.25 korona, 120 da
rabos —.-----—.— korona. 100 darabos 18.50—18.75
korona. 85 darabos 21.50—22.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 12.75—13.25 
korona. ÍÜ0 darabos 17.75—18.— korona, 85 darabos 
21.——21.50 korona. Szilvák:: slavóniai 19.25—19.50 
korona, szerbiai 17.50—18.— korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Bécs, április 24. (A Budapesti Naplő telefon- 

je'entése.) Az az erős javulás, amely 2 nap óta lábra 
kapott, fedezeti vásárlások következtében állott elő. 
A piac nem volt diszponálva emelkedő irányzatra s 
ez ma is bebizonyult. A new-yorki csekély és nem js 
állandó áremelkedés nem volt hatással, úgyszintén a 
Magyar országon beállott hideg időjárás se. A nyugat
európai piacok kedvezőtlen jelentései ellensúlyozták a 
szilárd árjegyzéseket és különösen tavaszra alig emel
kedtek az árfolyamok, zárlatkor pedig mindössze 
2 fillérnyi javulást tartottak meg. Búza 6, rozs 4—5, 
zab 2 fillérnyi emelkedést tűntetett lel.

Köttetlek: Búza májúé—júniusra 9.19—9.12— 
9.14 őszre 8.06—8.04—8.03, május—júniusra 7.20, 
rozs őszre 6.9ü—6.38, zab tavaszra 7.—, május— 
júniusra 7. 6.99, tengeri május—,uniusra 5.27—5 22, 
tengeri julius—augusztusra 5.39—5 36 korona.

Jegyeztettek: Búza tavaszra 9.31—9.83. rozs 
tavaszra 7.40—7.42, repce augusztus—szeptemberre
12.----- 12.10 korona.

Zárlatkor maradtak: Búza május—júniusra 9.10, 
őszre 8.04—8.06, rozs május—júniusra 7.17—7.18, 
őszre 6 86—6.87, zab május—júniusra 6.96—6.98. ten
geri május—júniusra 5.17 korona.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén a hangulat várakozásteljes volt.
A déli tőzsde nagyon csöndes volt.
Zárlat szilárd volt
Becs, április 24. (Al agyar árlékek tárlata.) 4%-ot 

aranyjáradék 119.95. lisza. és szeged; kölcsön sorsjegy 163.50. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.65. Magyar keieti vasúu 
állami kötvény 120.50. Magyar leszámítok',- i6 pénzváltóban* 
439.—. Rimamurányi vasmürészvény 505.50. Magyar so- 
ronajáradék 97.75.4u/o-os Magyar iöldteherm. kötvény 97,25. 
Magyar hitelbank részvény 691.—. Magyar nyeremény kul
csön sorsjegy 2C4.—. Kassa - oderberg: vasún részvény
380.—. Magyar keresk. bank —. Magyar cukoripar 1410.

Becs, április 24. (Osztrák értének zárlata.) 4’2°/oos 
papirjáradék 101.60.4°/o-os osztr. aranyjáradés 120.35. 1860-os 
sorsjegy 153 50. Osztrák hitelsorsjegy 433.—. Angol-osztrák 
bank —. Bécsi bank egyesület 454.—. Osztrák-magyar 
banx 1599. Déli vasút 61.—. Dunagőzhajózági részvény 
892.—. Dohányrészvény 290.—. Császári és Királyi aranv 
1133. Német banaváltók 117.27. 4*2u/o-os ezüst járadék 101.50. 
Osztrák koronajáradék 99.50. 1864-iki sors4egy 248.—.
Osztrák hitelintézet részvény 675.25. llnionbank 549.—. 
Osztrák Lánaerbank 426.—. Osztrák-magyar államvasut 
668.—. Elbavölgyi vasút 466 50. Alpesi bánvarcszvéDV 399.50. 
20 frank, arany 19.07. Londoni váltóár 240.25 Bécsi Iramway 
Litt B. —.—. Bécsi Iramway Litt A. —.—. Lipót kohó 340.—. 
Az irányzat nyugodt.

Becs, április 24. (A LwJapesri Napló tudósítójának 
teleíonjelentése.) A délutáni magánforgaloméin a sáriatok a 
következők voltak: Osztrák iuteirészvénv 675 25. Magyar 
hitelrészvény 691.—. Angoi-Osztrák baxu 272 50. Bécs bans- 
egyesCLlet 454.50. Unión hant 550.—. ÍAnderuanx 426 50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 667 50. Déli vasút 61.25 
Elbavölgyi vasút 467 50. Esza&nyugati vasút részvéuy 457.25 
Dohányrészvény 290.75. Rímamurányi vaa-nü 506.—. Aipes. 
bányarészvény —.—. Májusi járadék 101.eO Magyar korona 
járadék 97.75. lörök sorsjegye* 107.C5. Kéme: birodaim* 
mána 117.30—117.31. Napoieond’or 19.06.

Külföldi értéktőzsde.
Barlto, április 24. (löudei twtóstii.t.} A spekuláció 

ma is tétlen volt A függő engagementek csekély terjedelmé
nek jele, hogy ultimópénz 2l/<—1 S°/o volt. Az árfolyamok alig 
változtak a tegnapiakhoz képest A második tőzsdcúrában 
majdnem egészen szünetelt az üzlet. Magánkamatláb l6/b°/v.

Berlin, április 24. (Zártaid «*-2v/u-os papirjárauéx 
—. ^Itroe osztrák aranyjámdék —.—. Elbavölgyi vasú: 
—.—. Magyar koronajáradéK 98 25. Osztrák-magyar állam- 
vasút 143.—. k assa-oderöergi vasút —.—. Lecsi vaituar
85.15. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.40. Alpesi banya
részvény —.—. Disconto-Commandit 189.10. Általános villa
mossági Edison 179.75. Gelsenkircheni 165.90. Laura-kohó
202.90. 4*2° o-os ezüstjáradék 101.75. 4°/o-os magyar arany
járadék 101.10. Osztrák hitelrészvény 212.10. Déli vasút 
1730. Károly Lajos vasút —. Orosz bankjegyek 216.10. 
4°/<X8 uj orosz kölcsön 96.60. lörök dohányrészvény —. 
Olasz járadék 100.90. Magyar hitelbank —.—. 1‘vnamit Irust
171.50. Harpeni 166 75. Az irányzat igen csendes.

Bariin, április 24. (A Budapesti Alappá tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. 4°/o-os magyar aranyi aradéi
101.10. Magyar koronajáradék 98.25. Osztrák hiteirészvény
212.25 Osztrák-magyar államvasut 143 30. Déli vasut 17.30, 
Északnyugati vasut —. Elbavölgyi vasut —. Orosz bank
jegy készpénz —. Buschtiehradi —r—. Orosz bankjegy
216.10. (Ultimo.) Lombard —

Pária, április 24. (ZárlatJ Osztrák-magyar állam
vasut 717.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 101.50. Osztrák 
ÍJLnderbank 453.—. 3°/o-oa francia járadék luO.85. Üttoman- 
bank 559.—. 3^/ooa francig járadék 102.52. Alpesi bánya- 
részvény —.—. Déli vasut —. 4ü/o-os magyar arany
járadék 10235. Párisi bankrészvény 1518. Olasz járadék
100.90. Francia törleszth. járadék —s—. Osztrák földhitel
intézeti résavény —lörök dohányTészvény 319.— . 
Ai irányzat tartott

Frankfurt, április 24. (ZárlatJ 4*2°/o-os papir
járadék —.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 102.75. ' agyar 
koronajáradék 98.35. Osztrák-magyar bank 114.80. Déli vasut
17.10. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.65. 
Bécsi bankegycsület 114 80. Villamos részvény 119—. :^/o-<8 
magyar aranyköicsön 85.10. 4*2°/<>os ezüstáradé* 101.75. 
4°/o-o» magyar aranyjáradék 101.25. Osztrák hiteirészvény 
212.—. Osztrák-magyar államvasut 14230. Északnyugati 
vasút —.—. Bécsi váltóár 85.20. Pánsi váltóár 81.90. 
Unió bank —. Alpesi bányarészvény 190.—. Az ir nyzat 
csendes.

Frankfurt, április 24. (A Budapesti Bapló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 212.—. Némot banz —. Disconto 
—. Berlini kereskedelmi bank —.—. Gelsenkircheni
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Olasz áradéi—.—, Harreru 167 25. Laura-* oh ó —
—. Csendes.

Hainuurg. április 24 (Zárlat J 4r2"n-os ezüst
járadék 101.70. 1860. sorsjegy 154.— Déh vasút 17.76. 4°'<>-os 
osztrák aranyjáradék 102 25. ÖBZtrák hrtelrészveny 21&— 
Osztrák-magyar államvasut 142 75. Olasz janidéi'. 100 80. t°/u-00 
iuagyar uranyjíradék 101 40. Az irányzat csendes.

Budapest-kőbánya! sertéskereskeaelmi 
csarnok jelentése.

Április 24. A lerté.Cxlet irányzata változatlan. 4
A) .Hízott sertések ára.L Aj M a g yar elsőrendű: 
öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

98—1C0 fillérig. öreg közép páronkint 300—340 Kilogrammig 
terjedő súlyban) --------  fillérig. Fiatal nehéz páronkint 820
kilogrammon felüli súlyban) 103—104 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 261—320 kilogrammig terjedő súlyban) 103—104 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ------------fillérig. — lLMagyar szedett: Nehéz
(páronkint 28C kilogrammon felöli súlyban) — ■ ■ — fillérig. 
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) — —— ül* 
leng. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
------------ hllérig. — HL Romániái: Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) —— fillérig. Közép (pá
ron k;nt 250—320 Kilogrammig terjedő súlyban ■ —— fil
lérig. Könnyű páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
—— fillérig. IV. Romániai eredeti (Stachl). 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban; - — — 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
------------fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz páronkint 260 
kilogrammon felüli súlyban) 100—102 fillérig. Közép (páron- 
kint 240—260 kilogrammig terjedő suiyban) 98—100 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 98—100 
fillér*.

Sertéslétszám 1902. április 22. napján volt 
készlet 40.659 darab. — 1902. április 23. napján felha ita
tott 1387 darab. 1902. ápiilis 28. napjan elszáfiittatott 7k8 
darab, 1902. április 24, napjára maradt készletben 41 288 
darab.

szolgát, Jakab István berettyó-ujfalui járásbirósági hivatal
szolgát és Nagy Sándor nagyvárad-vidéki járáshirósági hiva
talszolgát a Il-ik fizetési fokozatba léptette elő.

P ilyázat. Sátoralja-Ujhelyi pénzügyigazgatőságnál áliami 
végrehajtói állás 14 nap alatt. — Német-Újvári adóhivatalnál 
(Szombathelyi pénzűgyigazgatóság) adóhivatali gyakornoki állas 
2 hét alatt. — Eperjesi törvényszéknél irnoki állas 4 bét alatt. 
_  TrencBényi törvényszéknél aljegyzői állás 2 hét alatt. — 
Verseczi adóhivatalnál ellenőri állás 2 hét alatt — Maros- 
Vásárhe.yi pénzügyi^azgatóságrál pénzügyön felügyelői állas 
14 nap alatt. — Námesztói járásbíróságnál hivatalszolgái állás 
május 30-lkáig.
Re___ '■«= N ap trend.

Péntek, április 26. — Római katholikus: 
Protestáns Márk. — Görög-orosz: (április

Naptár
Márk ev. —--------------—-- - , - . x
12.) Nagypéntek, — Zsidó; Nisan 18. — Nap kéi: 4 óra 
38 perckor. — ” :1~ — '
aél ■ 9 •ra 30 
kor reggel.

Aemsetí
órától délután 
megtekinthetők.

Országos

▼olt. Esők szórványosan előfordultak Francia és Németország
ban meg Svájcban.

Hazánkban az idő változékony és hűvös; az ország 
keleti leiében, hol helyenkint havazott is, az éjjeü fagy általá
nos volt

Kilátás. Egyelőre még hűvös Idő várható, elvétve éjjeli 
fagygyal és szórványosan csapadékkal, később höemelkedés.

Viiilláfc

Kivonat a hivatalos lapból.
— Április 24. —

Kinevezés. A zágrábi pénzűgyigazgatóság Perencsevics 
Szvetozár vámgyakornokjelöhet a zágrábi fővámhívatalhoz 
segélydijas vámgyakornokká nevezte ki.

Előléptetés. A nagyváradi ítélőtábla elnöke Dalmadi 
István orosházi .árásbirósági hivatalszolgát az I-ső fizetési 
fokozatba. Vásárhelyi Mózes nagyváradi törvényszéki hivatal-

- Nyugszik: 6 óra 46 perckor. — Hold
perckor este. — Nyugszik: 6 óra 6 perc-

Áfureum. Régiségtár. Nyitva délelőtt 9 
1 óráig. Többi társi 1 korona belépődíjjal

____ y_i az Akadémiában délelőtt 9—1-Jg.
Jeknoiőgiai Iparmuzeunt, Nyitva délelőtt 9—, óráig. 
Mezőgazdasági mnzeum (Kerepesi-ut 72.) d. e. 9—l-ig. 

'■(. Az Akadémia Goethe*szobája nyitva délelőtt 10—12-ig.
Múzeumi könyvtár délelőtt 9 órától 1 óráig.
AJcodémtat könyvtár nyitva délután 8 órától 7 óráig. 
A'yyeícnj* könyvtár nyitva délelőtt 9 árától 12-ig.
Állóikért a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

6o fillér.
Jéapyar Kereskedelmi Muzeum, Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. Kerület iáokörut 
32. szám alatt. Hivatalos óráik: délelőtt 9-től délntán 2 óráig. 
HŰai termékek állandó Kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításodat is eszközöl) a városligeti ipar- 
csarnokban nyitva ; délelőtt 0 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi fizieb* 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Vn Váci- 
körut 32. szám alatt

Apr. Apr-

M. -Szerdán. _
ZA<rAb ____
Sziszek —_ 
Mitrovlca _ 
Deés___ _ —
8zatmAr___—
N. -Majtény _

Latoroa Mankéce ___
Laboron Homor.ni . 
ünr UngyAr-------

Időjelzés.
— Xz Oruágos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése. ~ 

Budapest, április 24.
A levegőnyomás eloszlásában lényegesebb változás nincs. 
Nyugat-Európában az idő enyhe, keleten pedig hűvös

Poieony
KomArom — 
Budapest — 
Piti-----------
MohAoe --------
Gombos —. 
Újvidék ___
Pancaova ___
Orsóvá ____
Magyarfalva— 
Zsolna — 
Trenosén — 
Szered _____
Sz.-GotthÁrd 
SArrlr ____

M. 4Usst
TmkehÁza 
V.-Namény „ 
Tokaj------
TIhzf-Füred- 
Szolnok---- -
CaongrAd — 
Szeged — 
Török-Becse 

_ Titel -------- -
Ondóvá BArtfa ------ -
Topolya Hoór — 
Bodrog Zemplén — 
Bajé Zsoloa ------
Bernád U.-Nórnatl-----
Berettyó Marciba. — 

B.-Újfalu__
C«ucsa —
N. -VArad ----
Belényaa —— 
Tanké---------
Gurahono _ 
Boroajenő__
Békés______
Qyoma — 
Gy.-Fehérvár 
Branyloaka - 
Bo borain — 
Arad ---------
Makó . .
K.-Kostély _ 
Kiszetó —_ 
Temesvir — 
Beoakerek |

Apr. Apr. 
24. 24.m 4 tar
U.79 u.7;
0.61 o.c;
I. 61 1.41
6.71 2. ü<
4.10 3.9t
4.46 4.31
4,27 4.2'
4. 8 4.41
3.48 3.4S
4.30 4.21
0.60 U.6;
U.8J 0.81
3.18 3.0<
Z.Va 2.7i 
Ü.tto l.SIJ. — Ü.G, 
c.cs c.«
0.40 0.-
U.Z4 U.2< 
e.eo o.c’
U.Z4 U.2
0.43 U.Si
3.10 ü.ül
O.t4 1.- 
2.08 X.£;
0.42 0.4:
1.— U.V:
0.— 0.-
0.28 0.8'
O.tő 0.71
1.12 1.-
0.92 0.9
O.tő U.<(
0.62 Ű.CÍ

Hartman Neble Washington Tolcdoban, 
mint a 0072. számú 

„t'VUOFUVÓ GÉP“ 
cimü magyar szabadalom tulajdonosa szabadalmá
nak gyártása céljából magyar gyárosokkal össze
köttetést keres; szabadalmát esetleg el is adja, 
vagy gyártási engedélyt ad. Érdeklődőknek szí

vesen szolgál bővebb felvilágosítással 

KELEMEN ÉS TÁRSA

Legmagasabb kölcsönt 
adok sorsjegyekre, zálogjegyekre, bankhá

zakban elzálogosított sorsjegyekről szóló 
ÍJST letótjegyeket TBS 
zálogba veszek és a lehelő legmagasabb kői 

osönt adok reá.

REDLICH DÁVID 
előlegezést bank- és váltóház 

Budapest, IV., Kecskeméti-utca 11. szám.

DÍ3L.I VASÚT.
Folyó éri mijo. hó l-én • déli va.ut magyar 

vonalain uj menetrend lép életbe, mely a kővetkező

22_Tja

vör. kereszt
SORSJEGY

HÚZÁS MÁJUS l-én.l
Főnyeremény 35,000 Líra.

KAPHATÓ
24 havi részletfizetésre; 

havi befizetés
1 darabra 2 korona.

MAr am eled réazlet ée 35 kr. porta be
küldése ellenében kiadom a sorsjegyek 
sorosét és szAmAt tártál mezé réexletiret 

azonnali jAUkjorffal
FLEI8SIG SÁNDOR bankháza 
Bpest,VIIErzsébet-körut2.

Vérszegénység! 
vaspepsin- Sápkór! 

SACCHARAT- Sincs gyom o fájás! 
MfWr3TTW3U|Nincs székrekedés! 
MM "jQaapyon Izlotea ! ÉMoyperjeeztó |

Kapható gyógyszertárakban. — 500 grmoa palack 8 kor. 
. J. Paul Liebe, Tetschen a. d. Élbe.

lényegesebb változásokat tartalmazza: 
Budapest-pragerhofl vonal.

A 211 és 212 6z. személyvonatok, melyek a 
balatoni íürdőévadban Budapest és Balaton Szt- 
György közt vasár- és ünnepnapokon pedig Nagy- 
Kanizsáig és viszont is közlekednek lényegesen 
gyorsítva lettek, úgy hogy menetrendjük junius hó 
20-tól bezárólag szeptember hó 10-ig a kővetkező 
lesz: Indulás Budapestről 5 óra 26 perckor délután, 
érkezés Balaton Szt-Györgyre 9 óra 36 perckor este; 
indulás Balaton Szt-Györgyről 5 óra 11 perckor 
reggel, érkezés Budapestre 9 óra 22 perckor délelőtt; 
Vasár- és ünnepnapokon érkezés Nagy-Kanizsára 
10 óra 26 perckor este s az ellenirányban indulás 
Nagykanizsáról 4 óra 20 perckor reggel. Budapest 
és Székesfehérvár között a helyi forgalom részére 
május hó l-étől kezdve naponkint uj 215 és 216 sz. 
személyvonatok indíttatnak a következő menetrend
ben: Indulás Budapestről 4 15 perckor délután, ér
kezés Székesfehérvárra 6 óra 5 perckor este; indu
lás Székesfehérvárról 6 óra 25 perckor reggel, ér
kezés Budapestre 8 óra 30 perckor délelőtt. Május 
hó 1-től kezdve úgy mint minden évben az összes 
gyorsvonatok Szántód helyett Balaton-Pöidváron 
fognak feltételesen megái lani s Balaton-Világos, 
Zamárdi ée Szárszó megállóhelyek itt a forgalom 
számára megnyittatnak.

SzéKeefchérvár-komároinl vonal.
A 711 sz. másodrendű személyvonat Székes

fehérvárott csatlakozásba hozatik a Budapest felé 
menő uj 216 sz. személyvonattal, mely célból egy 
félórával korábban fog közlekedni. Indulás Komá
romból 3 óra 30 perckor reggel, érkezés Székes
fehérvárra 6 óra 15 perckor reggel.

BécsHjhcly-n.-kanlzsal vonal.
A 804. sz. személyvonat Bécsújhelyről 8 óra 40 

perckor délelőtt fog iudrlni, miáltal a 7 óra 40 
perckor réggel Bécsből induló 4/a sz. gyorsvonat
hoz is leend csatlakozása. Nagykanizsára érkezik 
délután 1 óra 48 porckor A 307 és 308 sz. személy
vonatok gyorsítva lettek. A 307 ez. vonat úgy mint 
j len lég, 6 órakorj reggel fog Nagy-Kanizsáról in
dulni, do már 11 óra 37 perckor délelőtt Bécs
újhelyre és 1 óra 10 perckor délután Bécsbe ér
kezni. As ellenkező irányban a 308. sz. vonat indul 
Bécsből 2 óra 55 perckor délután, Bécsújhelyről 
pedig 4 óra 35 perokor, úgy hogy Nagy-Kanizsára 
10 óra 10 perckor este érkezik.

Nteinbrück-sziszeki vonal.
Esen vonal összes személyvona’ai gyorsítva 

lettek s Steinbrück és Sziszek között mindkét irány
ban egy közvetlen személy vonat indittatik a követ
kező menetrendben: Indulás Sziszekről 6 óra 55 
perckor reggel, indulás Zágrábból 8 óra 30 perckor 
délolőtt, érkezés Steinbrückbe 10 óra 30 perckor 
délelőtt; indulás Steinbrückből 1 óra 20 perckor 
délután, indulás Zágrábból 3 óra 38 perckor délután, 
érkezés Sziszekre 4 óra 52 perckor délután. Ennek 
ellenében Zágráb és Sziszek között, a jelenlegi 604. 
és 505. sz. vonatok elmaradnak. A Steinbrückből 5 
órakor reggel induló reggeli vonat már 7 órakor 
reggel Zágrábba érkesik, mig a délutáni vonat csak 
1 óra 40 perckor indul Zágrábból s úgy mint eddig 
3 óra 50 perokor délután érkezik Steinbrückbe. A 
délután 5 órakor Steinbrückből induló személyvonat 
már 7 óra 6 perckor esto Zágrábban lesz, mig az 
éjjeli személyvonat csak 10 óra 40 perckor este fog 
Zágrábból indulni s 12 óra 42 perckor éjjel érkezik 
Steinbrüokha.

Közelebbi adatok az állomásokon kifüggesztett 
menetrend-hirdelménvekben fogla.tatnak.

Zsebrétü menetrendek úgy mint eddig a vasúti 
pénztáraknál árusittatnak el.

F *

Most jelentek meg! Most jelentek meg!

Szépirodalmi újdonságok:

A tyoki prókátor kliensei
= Elbeszélés. —

Irta: Abonyl Lajos. 
Ara vászonkötésben 1 korona.

Vándorok.
Irta: Kabos Ede.

Bgy vaeteg kötet vászonkötésben 
= 2 korona. =

Ábrinyl EnO:

Lábán űr könnyei és 
egyéb elbeszélések.

Ára 2 korona.

Margit férje.
Begény ée egyéb elbeszélések két kötetben. 

c= Irta: Kövér Ilma. =9
Két vászonkötésben 2 korona.

Virányoslak. 
A jégvirág hazája.

= Két elbeszélés. =s 
Irta: Kvassainé Káé Melanie. 

Ára vászonkötésben 1 korona.

Élőképek.
Etbwiéitak. • Ára 2 korona.

Egy görbe nap.
Énekes bohózat 3 felvonásban,Iónotokkal, 

írták: Csknerl Bon és Tu. 
— Ára 2 korona. — A rabszolgák.

Irta: Palágyi Lajos.
= A M. Tud. Akadémia Által a —» 
KarAtsonyi-jutalommal kittintetett mti.

Ára 1 kor. 60 filLÉs mégis jönni fog. 
Kolostori történet. • • • • 2 kötet.

Irta: Wllhelmine v. Hillern.
i-- ■■ Fordították: c=—j 

Alexander Erzsi is Scbanzer Margit 
Ára vászonkötésben 2 korona.

Magunkról.
Irta: Tettek Arnta.

Ára vászonkötésben 1 korona.

A csicsa. ’S.lEj-’Saí
Ára 2 korona.

Mindezen könyvek az „ATHENAEUM 
lr°d. és nyomdai r.-társulat kiadásában 
Budapesten, VII., Kerepesi-út 54. szám 

jelentek meg és úgy ott, mint minden hazai könyvkereskedésben kaphatók.*---------- -------  z

»
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Színházak, szórakozó helyek
M. KIR. OPERAHAZ.

Péntek, 1902. április hó 25-én.
A nürnbergi mesterdalnokok.

Opera 3 felvonásban. Szövegét és zenéjét irta Wag
ner Richárd. Fordította dr. Váradi Antal.

Személyek:
~ ' — — Moser

Ortel 
Rchwartz 
Folté 
StolzingiWalth. Broulik 

Szilágyiné 
Gábor 
Válent

FŐVÁROSI ORFEUM
Hans Saehs 
Veit Pogner 
Vogelsang 
Nachtigal 
Beckraesser 
Kottner
Zorn 
Eisslinger

Ney D 
Szendrői 
Dalnoki 
Mihályi 
Hegedűs 
Beck 
Kiss B. 
Bartoluzzi

Kezdete

Éva
Dávid 
Magdaléna

7 órakor.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. április hó 26-én.

Először :
Balassa Bálint.

Verses színjáték 4 felvonásban. Irta
Személyek:

Kertész 
Ney B. 
Kárpát 
Komái

Martos Ferenc.

Miksa császár Molnár Orvos
Rudolf Horváth Pető
Ungnad Gyenes Kupa
Tauffenhach Hetényi Mária
Ruber Latabár Anna
Balassa Császár Rubernó
Don Alvarez Dezső Taufenhachné
A bolond Vízvári Fruzina
lbráhim Ivánfi

Kezdete 7»/s órakor.

Gahányi 
Ligeti J. 
Faludi 
Maróthy 
Alszegh] 
Meszléni 
F. Dömj 
Vizváriné

Nagymező-utca 17.
MT* Minden este: JpQ

RIltzi-GItzl-Kirsehner 
ezubrett,

Albnrtus én Bartram 
bo’cgány-zsonglőrök, 

Chassino 
árnyék-müvósz,

Luna asszony
MiUa Barry mint vendég, Martot stb. 

fölléptével
K Tarka Szín pad 

és a teljes áprilisi műsor.
kávéház télikertjében reggel 5 óráig Vörös Elek 

cigányzenekara hangversenyez.
A

Szenzációs

betette* K^1pható°bákban' Talamlnt kirándulóknak nélkülit. 

Freudiger Mózes és fiai
* ! hM" Budapest, VI.,Laudon-u. 6. Viaxont- 
J elárusítók kerestetnek és megfolelő ked

vezményben részesülnek. Telefon 29-75. 
Árjegyzék és leírás kívánatra bérmentvo

A.at Altaalimk készített 

“^HŐERŐGÉPEK 
elsőrangúi erőgépek. összehasonlíthatatlan csekély mennyiségű 

tüzelő-anyagot (nyers kőolajat) fogyasztanak, olánnyira, hogy a 

tényleges lóerő óránként csak 2-3 fillérbe kerül. 
A nyersolaj tökéletesen és füst nélkül ég el. A Blesel-Brépek 
mindenkor föltétlenül üzemre készek, rendkívül pontosan, az ellent- 

állással arányosan szabályoznak, a miért is 

villamos világítási telepek -.
ós váltakozó terheléssel járó üzemek 
részére különösen alkalmasak. Részletes fölvilágositással, képes leírással 

költségvetéssel szívesen szolgálunk.

Fegyver- és gépgyár részvénytársaság Budapesten.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. április hó 25-én. 

Először:
Herkules munkái.

Operett 3 felvonásban. írták G. A. de Caillavet és 
Róbert de ”* ” ........ " ... -

ÖsmnÁTa.

Herkules 
l’alemon 
urpheus 
Augias 
Lysius 
Xantias

Flers. Fordította ; Keszthelyi Ernő. Zené
jét szerzetté: Claude Terasse.

Személyek:
Sziklai Amphiteus

Hannon
Lysias
Omphale 
Erichtona 
Opora 

7»/s órakor.

Sziklai 
Boross 
Dalnoki 
Ráthonyi 
Mátrai 
Giréth

Kezdete

Bohózat 3

Montgiron 
Labourdette 
Frévüle 
Champeaux 
Moulard 
Lar dinét

WAGY

BÚTOR árjegyzék 
Ingyen és bérmentve. J

Szolid és pontos kiszolgálás 
2 chiffon 2 ajtós matt vagy fél

matt 30 frt.
2 chiffon 2 ajtós matt vagy fél

matt fiók nélkül 31 frt.
2 ágy matt vagy félmatt 25 frt. 
2 éjjeli fekete márványlappal, 

Hókkal IH frt.
1 mosdóasztal és tükör márvány

lappal, Hókkal 2A frt.
1 hálószoba complett matt jv. fél

matt fekete márvány 102 frt.
1 hálószoba matt faragva 135 frt. 
1 . oszlopos faragással 175 frt. 
1 kredenc matt faragással 45 frt. 
1 ebédlőasztal 12 személyre N frt. 
1 garnitúra selyem 
1 szalonasztal plüssel 
1 valódi bőrszék ____
Nagy Jválaszték egyszerű és fi
nom háló, ebédlő-, sálon- és férfi
szobák, barokk, angol, ó-német 

és renaistwce stylusban.

Gömöri Sándor
IV., Váci-utca 18. szám. 

Árjegyzék ingyen és bérmentvo.

Kérőül.

Vendre! 
Szerémy 
Varsányi 
Nikó 
Haraszthy

Erő-Egészség! 
„SZENT-ANNA“ 

malAtacakes (tápsUtemény) 
ElBÖran jn tanárok éa orvosi szak
tekintélyek által ajánl “ " 
malátából, minden e 

hozzzáadása nélkül

Delli 
Iványi 
Kalocsai
Szelestey 

Tomcsányi 
Almás sy L.

vígszínház.
Péntek, 1902. április hó 25-én.

Az őrnagy ur. 
felvonásban. írták Mars és 
Fordította Holtai Jenő.

Személyt 
Fenyvesi Mi 
Hegedűs 
Tanay 
Góth 
Tapolczai 
Rónaszéki

Kezdete 7>/s órakor.

ek: 
. lichu 
Dingois 
Maloizel 
Paulette 
Héloise 
Dingoisné

NÉPSZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. április hó 25-én.

A szultán.
Eredeti operette 3 lelvonásban. Irta ős 

zette Verő György.
Személyek: 

Gaston 
Roxelane 
Délia 
Adelgunda 
Fatime

Szelim, szultán Bárdi 
Bimbasi 
Bülbül 
Kaftán
Ali, főenuk

Óriási bab, óriási saláta Amerikából 
ezen igen érdekes növény egész 5 méter magasságig 
megnő az egy méter bosszú hüvelyével, niely minden 
kertnek ékessége annál is inkább, mert júliustól egész 
novemberig csodAlato. virágzásban van s ízletes gyü
mölcsöt terem, a mely zölden is élvezhető. Ab líra 
egy inintuiulagnnli 1 kor. használati utasítással.

Azonkívül az ÓRIÁSI NAI.ÁTA, mely máig a 
legialetesebb és legismertebb kerti saláta. Ezen növény 
körülbelül 2 klgrmot nyom. Ékes növéso általános 
ügyeimet kelt Ára egy niintna<l>ignak bér
mentve 1 koroua, esetleg bélyegben la. 

Roth Albert. Kőbán Jászberénvi-ut 12.

zenéjét szer-

_ Bárdy
Kovács 
Németh 

Szerdahelyi
Tollagi
Kezdete 7l/t órakor.

VÁRSZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. április hó 25-én.

A kék asszony.
Kezdete 7i/s órakor.

URANIA SZÍNHÁZ.
Péntek, 1902. Április hó 25-én.

A sport.
Kezdete 1 s8 órakor.

Kenedich 
Margó 
Harmath 
Krecsányi 
Nagy M.

speciális erőtápszer
Rendkívül könnyen etnéaxtlield, a te 

gyarapodását előmozdítja, tfrlA.l t«p«i 
kelletne. iatt, iryomor- és emésztési mi 
bán eaenvedAk sikerrel liasauálják.

Egészségeseknek,lábbadozőkmtk, botegeknek, fte In Sítek
nek és gyermekeknek egyaránt alkalmas.

Eredeti zárt doboz I Irt 25 kr. I'ostaktlldeménvok 
ntAnvétcllel. — Kapható cakis zárt dobozokban minden 

fÜBzerkereskedéaben la gyógyszertárban.

Főraktár: HOFFMANN JÓZSEF
ca. és kir. udvari szállítónál, 

Budapesten, V., BÁthory-utca 8.

Pénzkölcsön sorsjegyekre, 
majdnem a teljes árfolyamig, olcsó kamatra. 

Elzálogosított sorsjegyeket 
Baját pénzünkkel váltunk ki, szókra nagyobb ár olcsóbb 
kölcsönt adunk. Kérjük a zálogjegy beküldését. Vidéki 
megbízásokat gyorsan eszközöl és ingyen felvilágosítással 

szolgál
Szalai és Társa hant- Is víllöllzlílf 

Budapest, Erssébet-körnt 18. (Dohány-utca sarok.)

1OO frt. 
10 frt.
5 frt.

Egy gazdátlan

UM r FJ BÜ un Mvilág swrisi
Díszes kiállítású, értékes 
ajándékmű. Egyesíti a szépet 

a hasznossal, zzzzz

Xétszázötvenhat remek képben
bemutatja a világ szépségeit.

A képek magyarázó szövegét Irta:tímár szaniszló.
Ára dtsxalbumkötégben 20 kor.

Megrendelhető a

LAMPEL RÓBERTÉ
WODIÁNER F. ÉS FIAI

cs. és kir. udv. könyvkereskedésben
Budapest, VI., Andrássy-út 21. sz.

AzANKER

REGÉNY
MOLNÁR FERENC.

KAPHATÓ A
BUDAPESTI linó* 

kiadóhivatalában, 
■i Ára korona.

Szeplő, hlmlőhely. sömör, májfolt- 
fakadék, persenés, orrvörösség 
és mindon egyéb arotlsztát- 
lauság ellen legjobbnak bi
zonyult a már 52 év óta 
dicsóretremóltólag is
mert s a törvény 
követelményei
nek megfelelő arc 

tisztitó 
kenőcs és szappan.

Nagy tégely kor. 1.00. kisebb kor. I.- 
Siappan I korona.

Főraktár: Török József gyógyszertára 
Budapest, Király-utca 12. ós AndrAs.y-ut 26 szám.

élet- és járadékbiztosító-társaság. 
Magyarországi vezérkéDVíselöség: BUDAPEST, VI. kér. Deák-tér 6. szám 

(Anker-udvar), a társaság saját házában. Alapittatolt 1888.
Összes vagyon------- ------------------ -------- 138 millió korona
Biztosítási állomány..._________ ... 505 millió korona |J
Eddigi kifizetések____________ _____ 232 millió korona
A nvereménj részesüléssel biztosítottak vcgycB éa haláleseti bizto
sításoknál A osztalékterv szerint — ugv mint 26 óv óta á.landóan — 
az évi biztosítási dij J85O/o-át kapták készpénzben kifizetve, mig a 

és takarékpénztári bistoNitásoknál B osztaléktei v 
szerint (évenként omelkedő osztalék) a biztosítás kezdető óta befizetett 
összes dijak 3°,o-a, úgymint a biztosítási tartaru 1

3 éve után 4 év után, 5 év után, 6 év után, 7 év után 
0%, Uk°/O, i.«/b,

fizettetett ki készpénzben.

Előnyös kiházasitásié.vegyes biztosítások. 
Prospektussal ós felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatuk is intézendők), valamint 

a társaság ügynökei.
WWIII III MIM ff Ili—UHII > 1 WTI*"IIIII

is:, íl";:

SzinhAzak heti műsora.
M. Kir. Operahál Nemzeti színház Vígszínház Nepszinba? Magyar színház Várszínház

Szombat A tévedt nő Balassa Bálint Az őrnany ur Az izó Herkules 
munkái Don Juan

d. u. S Jó falusiak Kuruc Feja 
Dávid

A rozsályi 
malom

Fi tinó Nebántsvirág
Vasárnap Horkulos Kék.zakAuette. IBiaannyiUny Balassa BÁiiai . Aa-őrnagy-ur Aa uá mnyQrÁi herceg



16 Budapest, péntek BUDAPESTI NAPLÓ 1902. április 25; 113. szám.

Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 fillér.

A hirdetésekre díjmentesen ad fel* 
világosiidét a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásé. ingyen .dunk Mv.lá^ttet, oeek a válaszra „iik.éSM bély.zet kell meUákelni. Tnd.k»zódto.kn« . hirdet*, Mámát a kiadóhivatallal mindig kozölrn kolL

Apró hirdetéseket 
központi irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

Brcuer nővérek 
dohAnytőzadéje 

Teréz-körut 54 ezám alatt.
Deutsch Miksáné

Andrássy-ut 38.
Eckstein Bernit

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. száza.
Engelmann Mór

gyorssajtonyomda
IV. >er., Kálvin-tér 2. szám. 
Franké Pál 

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-féle palota, 
Kossuth Lajos-utca. Kigyó-tér,

(Keronahsroeff-utca sarkán.)
Fischer J. D.

hirdetési iroda 
IV., Gerlóczi-atca 1.

Ctoldberger A. V.
hirdetési iroda

IV. kér., Váci-utoa 17. szám. 
Goldner Jozefln 

Andrássy-ut 50.
Goldgruber Mór

könyvkereskedő
B. kar., Fő-utca 17. szám.
■usensteiji és Vogler

hirdetési Iroda
V. kér., Dorottya-utca 9. szám.
JamkrtkoTitl 

dohánytőzsdéje 
Kerepesi-ut 50. (Takarékp.épQL) 
Keraberc Rozália 

dohánytőzsdéje
VIII. kér., Muzeum-körut 18. 
ie«>oid Gyula 

hirdetési iroda
VU., Erzsébet-körut 54. I.
■ •hí Rn4.lt

hirdetési iroda 
Ferencziek-tere 8.

■ eiel Antal
hirdetési iroda 

TV. kér. Eak(i-ut 9. száza, 
lenetse k A. J« 

ojság-árudája 
TV. kér. Petőfl-tér 8. azám. 

Uj. latel Ottó 
könyvkereskedő 

Muzeam-kórut 2. sz. (Nemzett 
Színház bérháza.) 

Rokonul Ilona 
dohánytözsdéje

VI. Andrássy-ut 48. szám.
Síkra/ tana

hirdetési iroda
VI. kar., Váci-körut 88. szám.

Soeroayl V. 
dohánynagyárus 

VHL kar., Kerepesi-ut 1. szám.
iiiatt sir

dehánytőssdéjs
Kasekemétl-utca 14. szám. 

Sckarara József 
hirdetési iroda

V. tar., Marokkói-utca 4. se. 
CteMn walfi Ferencné 

dohánytözsdéje 
Fsreeo-körut 82. azám. 
Teacser Gyula 

hirdetési iroda 
W. tar., Baomta-tér 8. sttta.

Vclfii Lajti 
_ Mayvkeresksdéss 
fi. tar., Fő-utca X szám.

WaMai ufóid Jakab 
Király-utca 1.

Mpoer ós Kfinif 
„ . —mfihei uakedóae 
W. tam, ándrássy-qt 4. azám.

apróhirdetés, melyet 
—<• • őréig föladnak. 

mármáanapaMgjelenik a 
■taMágaoti Naplábamo

KERESLET.

Elité -k ávéhásban 
eaerdáu éjjel o lapra figyelmessé 
tett febórblonzos és kalapos 
szép asszonyt kéri már Emké- 
bőll tamerőss, szíveskedjék 
.TartaMkoellszt* alatt a kiadóba 
megírni, iameretoég lehotsé- 
gee-s?

Rfiy tisztességes 
fiatal kereokedősogéd, óhajtaná 
egy fiatal leány ismeretségét, 
vasárnapi szórakozás kedvéért. 
Leveleket a kiadóba „1884“ jel- 
Igével kérek. 12142

KfildJ
értesítést helyzetedről, sedre kér erro szerető Sándorod. 12151

Margit 17.
Miért nem jött el tagnap a ki
jelölt helvre, Írj* meg ,;Béla“ 
elmen a kiadóba, bogy mikor 
éa hol várjam. 12062

MlnSecy III.
Ha még nem késő, agy írok, 
kérem szives válaszát. 12087

Bella.
Ugyan kérem mit csinálnak 
▼elem? Olyan hideg időben, 
bogy vártam milyen sokkig fel
öltő nélkül. Tudom nem bánnák 
be beteg lennék I

40 éves
arlnö házvezetőnői Alikat 
keres, főzést, varrást érti. 
Levelet L. Erzsébet Mlglész 
p. GAlsséos kérek. 12152

Idősebb 
kisasszony bútor-üzlet részére 
felvétetik. Csakis jó írás Möve- 
teltetik. Csakis Írásbeli ajánla
tok a kor és a fizetési igény 
megjelölésével Fuchs E. Al- 
mássy-tér 15. Intézendők. 4l9i

7000 korona 
kölcsönt keresek birtok-betáb- 
Jázásra ó százalék mellett. Cim 
a kiadóhivatalban. 4247

Elsőranru nevelőnő, 
német származású, ds kitünően 
franciául beszélő, akinek igen 
előkelő házakból kitűnő bizo
nyítványai vannak, állást keres, 
akár a fővárosban, akár a vidé
ken. Tanít francia ós német 
irodalmat, felsőbb tantárgyakat 
stb. Cim: Diai Margsrethe, 
Buda-est, VI., Gyár-utca 18.. 
Horné suisse. 4981

Használt 
férfiruhákat, fehérneműt, sző
nyeget, libatollat, cipőt és zá
logcédulákat veszek legmaga
sabb árban. Singer Márkus, 
Lujza-utca 8. szám. 12154

Megvételre keresek 
egy italmérést (korcsmát) ahol 
uem magas házbér és megle
hetős jövedelem van. Ajánlatok 
,Cz. A." Jelige alatt a kiadó
hivatalba intézendők. 4228

Ü<ye«,
jó bizonyítványok kai ellátva, 
szobákat vixslni tndó és min
őén ben ügyes 2-ik Inas felvé
tetik. Cim i Kigyó-utea 5. L em. 
ajtó 2. 4172

ZIMÁLAT.
Privát kutató.

Iroda Váci-körut 89. Kényéé 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, ügy ma
gán. mint családi-ügyekben : 
Kossá Ma<yary Gésa. Ta
lálható 1&—ílg. 1159

Kitfinő 
bizonyítványokkal ellátott ne
velőnő gyengébb tanulókat elő
készít vizsgára, kszimunkát la 
tanít, még néhány ó'ával ren
delkezik. Sugár, Klemér-utca 
22. szám. 4243

fiatal 90 éves, ajánlkozik fürdő
helyre esetleg nyári és téli üz
letbe vidékre, szives megkere
sések .megbízható* Deéa Kál
mán csapos, cim VHL kér. Conti- 
utca 85. fid. ajtó 1L 4240

Al előkelő női 
kősőnséff

b. figyelmébe ajánlja magát 
kitűnő szakavatott női ruha var
rónő, legízlésesebb és divat aze- 
riDti egyszerű és díszes ruhák 
készítésére. Gyár-utca 5.11. em, 
80. ajtó. 11905

S<«i>IrA.t 
tanít (magyart ée németet), 
hosszabb gyakorlattal bíró ok
leveles tanító, házban és há
zon kívül, igen jutányos felté
telek mellett. Cim : Bánfai M. 
Klrály-u. 8 I. 49. 4215

Varrtat, 
kitünően jártas, saját lakásán 
olosón vállal munkát. Gyermek
ruha varrást is kifogástalanul 
végez. Cim: özvegy Léderer 
Llpótné, Weseelényi-utca 54. 
H. em. 81. 4233

Mewetl lea.Sét 
végzett clmbaiomtanitónő óhajt 
még egynéhány leckét adni 
házban vagy házon kívül. Cim : 
órláa-u. 6. 1. 12. 4208

TanárJeHMt 
beeaél magyarul, franolául, 
németül, reál, rymnéslnm 
vagy polgári magántanuló
kat janinál vizsgára előké
szít, kitűnő bizonyítványok
kal rendelkezik. Cím : „G. 
A.** József-körut 9. tőzsde.

4286

Korrepetitor.
Egyetemi hallgató, ki a tanítás 
terén nagy jártassággal bir és 
a hegedűből is alapos oktatást 
nyújt, házi tanítónak ajánlko
zik. Szives megkeresést ,W." 
Elemér utca 14. ez. földszint 4. 
ajtó alá kér. 4179

HeKedűoktatáft.
Hegedülni tanítok kitűnő mód
szer szerint, szerény díjazásért. 
Cim : R. J. Sziv-u. 89,'B. I. 8.

4907

Kiváló 
ezéplrásu ember ajánlkozik 
másolások vagy bármilyen írás
beli munkára házon kívül, va
gyis otíhoui elvégzésre. Aján- 
atoknt. kérvényeket, költaég- 

ve’éet két és Daaonló dolgoka- 
ha kívántatik, kaligrafice két 
szilem szerény díjazás mollett- 
Cim: Dembinszky-utca 4. 11. 
em. 24.

Vasmunkákat 
épületek felszereléséhez 

lelkiismeretesen es olosón 
késeit Barta Károly Bodapaat, 
Főherceg Hándor-atca 82.

Kltfinő birtok.
Budapesthez vasúttal félórá
nyira, vasúttól országúton há
romnegyed órányira, 240 ma
gyar bőid, ebből 140 szántó, 80 
erdős legelő, 10 rét, 6 szőlő, 4 
hold belsőség, ötazobás lakóház, 
gazdasági épületek, 4 ökör, 5 
tehén, 4 ló, holtfölszerelés, 
cséplőgép, őszi vetés, tavaszi 
vetés, 82.000 forintért sürgősen 

eladó. Teher 18.000 forint
Szükséges vétőihez 8000 forint. 
Legkomolyabb vevőknek vá- 
laszbélyeg melléklendő. Welaz 
Lajos bírtak adásvételi irodája. 
Uoüány-utca 42. I. 12153

A Sít.-Anna 
maldtaeakes speciális érd- 
tápszer, könnyen emészt
hető én kitűnő Izü. 12156

Bécsi szabőnő, 
elsőrangú szalonok volt müve- 
setőnője, sikkes ruhákat és 
kosztümöket készít mérsékelt 
áron, vidékre is Widder 
Üynláné, Budapest, VI. kér., 
Lövöldetér 5. 1. em. 5. 4198

Bútorok 
szép asőnyegdivány, faragott 
hálószoba olosón eladók, Vas
utca 7. ajtó 14. 12158

Csinos kis 
ktllönbejáratu szoba, fűrdő- 
ezobahasználattal azonnal ol
csón kiadó Szentkirátyi-utcza 
22., 11. em. 26. 6872

Mindenféle 
asztalos munkát elvállal, úgy
mint butorfényezés, beeresztés 
és minden e sz<kmába vágó 
asztalosmunkát elvállal. Haber- 
mann M. asztalos VU. Rotten- 
blller-utca 5/b, 4226

Pénzelőiereket 
beraktározás és szállítás céljá
ból átadott bútorokra, árukra, 
zongorákra ad, szabadalmazott 
bútorkor aljaival, átköltö- 
Késeket jutányosán eszközöl 
jótállás mellett Ringwald 
Adolf és Henrik butorszállitási 
és beraktározást vállalata Te
réz-körnt 1/B. Telefon 18—88.

120

Bútorok, 
rendkívüli alkalmi vételekből 
Jutányosán eladatnak részletre 
és Készpénzért, úgy szín te vé
tetnek. Hunyady-tór 8. es. az 
udvarban. 10327

Búk
(Urilak) Besnyőn 500 □ öles 
területen, melyen 4 szobás la
kás, veranda, pince, gyümöl
csös kert van, 8 éves építkezés 
8000 koronáért eladó, a melyen 
teherként 4000 korona maradhat. 
Bővebbet Niemetz Gyula ingat
lanok adásvételi irodájában 
Budapesten József-körut 18.

12123

Zongora 
Blttthner-féle használt;

Ehrbar-féle zongora, majdnem 
nj! Bösendorfer-féls. zongora 
átjátszott, Mignon zongora, 
Baumbacb-féle, majdnem uj; 
átjátszott pianinok : 190 forint; 
Proksch-féle, 220 frt; üj zon
gorák és pianinok, csakis ki
tűnő gyártmányokban, Kohn 
Albert mái, Kossuth Lajos- 
utca l. esám (t ereneziek- 
hazára) I. lépcső.

Helyazöke miatt 
mindennemű bútorok, hőlő- 
szobák, ebédlők url szobák 
és szalonok jutányos árban 
sladatoak Budapesten, Kecs
keméti-utca ő. I. kedvez 
ményes (részfizetés mellett is

Masszázst
egy elsőrangú vizgyógyintézet 
volt alorvosa a beteg lakásán 
igen jutányosán végez. Cim: 
Klauzál-u. 10. föld, ajtó 8.

4202

Eladó falusi lak. 
Pesti oldal. Hegyes, erdős vi
dék. Egy órányira a fővárostól 
vicinálison. Remek fekvése s 
üde levegője folytán különösen 
alkalmas: sanetorlum vagy 
▼izgyógyltó-lntézét alapítá
sára, agyszintén nyugalomba- 
vonulóknak, kik kerti és me
zei munkával kívánnak foglal-, 
kozni, vagy nyaralónak oly 
család szán. Ara, hol vérhiányban 
ezonvedő gyermekek vannak. 
Bővebbet: V. Radolf-rakpart 8. 
III. em. 12. sz. 4248

Eladó szőlővessző.
Dr. Balogh Tihamér kecskeméti 
szőlőtelepén még .körülbelül 
százezer Nagy burgundi, Oporjo, 
Mózesfehér ée Kadarka sima 
szőlőveeszö kapható, ezre 6 ko
ra tájával Ajánlatok intézendők 
Balogh Loránd műépítészhez, 
Budapest 11., Fazekas-tér 1. 4240

Elegánsan bútorozott 
a rendkívül tisztán tartott 
utoa lakás ; 2 ablakos szalon, 

1 ablakos hálószoba, elő és 
Urdő szoba, viltanyvtlláaltáa, 
ift, a kapu előtt villamosvasút 

állomás, József-körut egyik 
pompás bérpalotáiéban, a Nép
színház közelében, eiuiazás 
miatt szolgálattal együtt kiadó, 
rudakozódbaini. József-körut, 
J. házfelügyelőnél. 4221

Szarvas-nővényllkőr 
ti roll, 2 bécsi tanár által kitű
nőnek talált szer, köhögés és 
huratosesetaknél. Véajegygysl. 
Sílborroicb Éra, Bethíen-u 48 
Főraktár ; Bcbustar Gyula, fo
géi Gyula, Takács Lajos, 8Si
mon István ás 1 Őröknél 12144

Kerékpár
Javításokat, átalakításokat, nik- 
kelezés és zománooiásokat leg
olcsóbban és szakértelemmel 
csináljak, Láng kerékpárüzlet, 
Budapesten, József-körut 41.

ük órai főzeléket 
Spárgát, ugorkát, kalnrábot, 
cbampignon-gombát, paradicso
mot szállít napi ár meUott 
Sziszka Imre Arad. 12111

Oly araknak, 
kik kényelmes és csendes 
otthont, világos ss féreg
mentes olosó szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattál óhajtanak, ajánl
ható a Sándor-utca 30'B. 
X. IS. sx. alatti. Kitűnő és 
ponton kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Eladó
Mlskoloz legélénkebb helyén 
egy nagyforgalma dohány
tőzsde, bélyeg- és hirlspárudá- 
val is felszerelt paplrüzlet, 
mely az összes iskolák közvetlen 
közelében fekszik, szabadkéz
ből más vállalat miatt tisztán, 
tehermentesen. Az áruraktár 
14—16,000 koronát képvisel, 
mely vételár részletekben tör- 
leszthető. Az Qzlet átvételéhez 
8000 korona készpénz sztlksé- 
B’,telik. Bővebbet Falkenstaln 

ma könyv-, papír-, Író- éa 
raj zszer kereskedésében Mis- 

kolcz. 423q

Szép utcai lakás
a Vll. Ovoda-utca 61. sz. III. 
emelet 25. ajtó alatt közbejött 
körülmények miatt május 
1-ére Jutányos áron át
adandó. A lakás áll két nagy 
szobából, hat ablakkal, elő s 
fürdőszobából és konyhából. 
Bővebb értesítés kapható VII. 
Ovoda-utca ől. III. 25. ajtó alatt 
a jelenlegi bérlőnél.

Bútor 
csak jó minőségű. 
Hálószoba, kredenc, szőnyeg
dívány, asztal, szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, nri fotelek, 
Ottómén, szalonberendezés, tük
rök, úgy egy önkin t is, nagyon 
olcsón, eladás nagyban és 
kloslnyben. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VI. Térés-bérűt 40. ss4m 

Stein berger Honé 
butorlparosnál.

Használt 
férflruhákat leg
magasabb árban 
vesz Weisz Lipót, 
IV., Krlatóf-tér 2. 
Kivánatra a vevő 
a helyszínén meg
jelenik.

Magyar Könyvtár 
kötött kiadása.

E kiváló gyűjteménynek 
kővetkező kötetei uj, dom- 
bfirnyomatu egész váazen- 

kítéaben is kaphatók.
Mikszáth Kálmán

SZENT PÉTER ESERNYŐJE
8 kor. 80 fill.

IÓ PALÓCZOK 1 kor. 80 fill.
Az iró dombornyomatv 
arczképéveL

Petőfi Sándor
ÖSSZES KÖLTEMÉNYEI. Két 

kötet, bevezetéjekkel, 
jegyzetekkel, magyará
zatokkal ét 64 eredeti 
illusztráczióvai 5 korona

Szemere-Maróczi 
k SAKKJATÉK KÉZIKÖNYVE

1 kor. 20 fillér.
Kempls Tamás könyve

KRISZTUS KÖVETÉSÉRŐL. 
Ford. : Pázmány Péter. 
Imakönyvszerfl fekete 
kötésben. 1 kor. 60 fill.

Msgrssdslhstő kűlöo

LAMPEL RÓBERT
(Wodlanar F. és Fial)

tat. M rir. taae ktiyvtMntfMkM 
ludapeat, VI., Andrtety út El

yV ki
lakást keres

Frakk 
Felöltő 
Sacco 
Mellény

Kristóf-tér 2, I. em.

kiz^ólag a legszoli
dabb minőségben, vala
mint saját mühe 

lyemben készült 
kárpitozott mun
kák igen előnyős 
részletfizetés mel- 

2 lett kaphatók 

May Ede 
butorraktárában

Budapest, VI., Teréz 
körút 26. sz.

Veszek 
zálogházi cédulát 

régi arany ezüst árút oril- 
lánt és gyémánt árút a 
legmagasabb áraz mellett 

FRIED A.
órás es ékszerész 

Kerepeta-uf 2. ifim.

BÚTOR
készpénzért vagy

részletfizetésre 
legolcsóbban 

FUCHS 
BÖDCG-nte 

BUDAPEST, 
József-körut 2fi. 
Képes árjegyzék ingyen 

és bérmentve.

Jutalomkönyv.
Az Iskolai hatóságok ée gond
nokságok figyelmébe ! Az Is
kolai évzáró vizsgálatok 
alkalmával kitüntetésre érde
mes tanulók jutalmazására egy
házi és világi hatóságok, kir. 
tanfelügyelők és a székesfőv. 
tanács részben elrendelték, 
részben kiosztásra ajánlották 
A Hazáért ér Szabadságért 
valamint
A Szabadságharc Hősregéi 
c. ifjúsági müveimet, melyek 

vonzó elbeszélésekben
Bákóczy fejedelem korát, a 
kurao időket, másik mánk ám
hán a saabadeágharo lélek
emelő jeleneteit tárgyalják. 
Ezen müveim ifjúsági irodal
munkban a nemzeti Irányt 
szolgálják az idegenből átöl
tetett selejtes fordításokkal 
szemben. A vslln papírra nyo
mott, illusztrált ée díszes köny
vek 1—1 példánvának ára 1 K. 
90 fillér, 90 százalék ked
vezménynyel, vagy minden 
10 példány után kot lngyen- 
példánynyal. Selyembe kö
tött gyémánt kiadás arany
metszettel példányonként 
3 korona. Matatványpél- 
dány ára 1 korona. Megren

delések cimzendők : 
Barna Jónás 

székesfőv. tanár, VIII. kertiét, 
Korepesl-ut 61.

vagy kiadó 
"lakása o »

van o •

yV ki
személyzetet» 

keres vagy 
hely nélkül

van. • »

úgy kéupéuárt alat 

rmltiniilisri 
^a legegyszerűbbtől a Q 
C legfinomabb kivitelig^ 
h legjntányosabban % 

SEhrentren és Fnciisg 
C testvéreknél, C 
JbUDAPE8T,2

VI., Teréz-körnt 8. S 
SKépes árjegyzék ingyen? 
g és bérmentve. JS

BÚTOR 
nagy választékban rész
letre és készpénzért a leg

olcsóbb gyári árakon 
goimda. s.

egyedüli raktár 
István-tér 7. sz. 
Árjegyzék 50 fill. bélyeg be
küldés e llenében bérmentve

valamit venni
vagy eladni 

akar » o » 
stb. stb.

legjobb eredményt ér
heti el a

Föhirdetés-fslrétel 
a .Budapeati Napló" ki- 

adóiuTatalábau

Vili. Józsaf-körut 18.
Legolcsóbb áraki

Legjobb eredmény

lysnutett a aKtnaf irodalmi te nreautei vállalat teaivtentesaate barfozgágája^ pr.
i

188 em- h. óriás Loreley- 
hajammal, melyet az általam 
föltalált konőososel 14 havi 
használat után kaptam. Ezen 
kenőcs az egyedüli szer, mely 
hajhullás ellen, a növesztés 
előmozdítására a a hajtalaj 
eroaltéaére alkalmasnak talál
tatott. Uraknál szép teli szakál- 
növést s más rövid használat 
úgy a haj, mint szakáinak 
természetes fényt és sűrűsé
get kölcsönös s a gyors öszű- 
léstöl legmagasabb korig meg

óvja
Ery tíeely ára 1, a, 

3 és 5 forint.
Szétküldés naponta a pénz 
előlegen beküldése vagy 
utánvétel mellett as egéss 
világba a gyárból, a hova a 

rendelések oimzendok.

Csillag Anna
BECS : L SellerouM í 

BERLIN: FrteirtclistrasM 58.

Csillag Anna assz., Bécs.
Szőgyén-Marich grófné ő 

excja megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az On 
kitűnő pomádéjából 3 frt
ért. Vegye egyúttal köszö
netéin. A grófné rendkívül 
dicsérőleg szólt az ön po- 
mádéjáról.

Glese Frlda, 
ö excja udvarhölgye.

Csillag Anna sbsl, Bécs
Kérem postautánvéttel 

egy tégelyt az ön kitűnő 
hajpomádéjából küldeni.

Metternich Vilma grófnő 
Rubein kastély, Merán mel

lett, Tirol.

Ciliig Anna assz., Becs.
Kérem postafordu tattal 

két tégelyt az ön kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L. Sct.weng v. Relndorf, 
cs. és k. kapitány neje, 

Prága.

Tek. Csillag Anna urhölgyl
Szíveskedjék Kielmanseg 

Grófné Ö Nagyméltosaga 
helyUrtóné Bécs, Horrn- 
gasse 6. címére 3 darab 
kenőcsöt 2 fajéval a haj 
ápolására küldeni, mely 
máris jó eredményt mu
tatott. Tisztelettel 
Plsül Irma, ő Nagy méltó

sága komornikja.

T. Csillag Anna assz.l
Az ön csoda kenőcséről 

már aok szépet hallottam, 
miért is tisztelettel kérem 
postafordultával két té
gelyt külden-t. Maradok 
ónt tisztelve

Velonter AntenU £ör

T. Csillag Anna assz.!
A vi ágturü najkonőcsé- 

bői szíveskedjék egy té
gelyt küldeni.

Palaviolnl A. brgrof 
Abauj-8zemere.

T. Csillag Anna assz. I
Postautánvéttel kérnék 

a kiváló bajpomádéjaból 
két togeiylyel rémemre 
küldeni. _

Id Esterházy Em. gróf 
Bakony SzL-László.

T. Csillag Anna assz.!
Tisztelettel felkérem az 

eddig nagy sikerrel hasz
nált hajpomAdéból ismét 
egy tégelyt utánvéttől kül
deni szíveskedjék.

Baselit bárone 
Enni, Westbaün


